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บทคัดยอ 
 

 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ (1) พัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาใหมีคุณภาพตาม
เกณฑท่ีกําหนด และ (2) เปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย 
ชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน กอนและหลังการจัดกิจกรรมเลาหนังสือนิทานสองภาษา 
 กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัย คือ เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ ท่ีมีอายุระหวาง 5-6 ป 
จํานวน 11 คน ศึกษาอยูในชั้นอนุบาลปท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2560 โรงเรียนบานกุงไมสัก
มิตรภาพท่ี 98 จังหวัดแมฮองสอน ซ่ึงไดมาโดยการสุมแบบหลายข้ันตอน  เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 
ไดแก หนังสือนิทานสองภาษา แผนการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา และแบบวัดความสามารถ
ในการพูดภาษาไทยกลาง สถิติท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล ไดแก  คาเฉลี่ย และการทดสอบ
เครื่องหมาย 
 ผลการวิจัยปรากฏวา (1)  หนังสือนิทานสองภาษาท่ีประเมินโดยผูเชี่ยวชาญมีคุณภาพอยู
ในระดับดีมาก และ (2) เด็กปฐมวัยโรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98 จังหวัดแมฮองสอน             
ท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามีความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางหลังการ
ทดลองสูงกวากอนการทดลอง อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 
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Abstract 
 

The objectives of this study were (1) to develop bilingual story books 
based on the set quality criterion; and (2) to compare Thai language speaking abilities 
of Tai Yai tribe preschool children in Mae Hong Son Province before and after 
undertaking bilingual story telling activities. 

The sample comprised 11 preschool children, 5-6 years old, who were 
studying at the first and second kindergarten levels during the first semester of the 
2017 academic year at Ban Kungmaisak Mittapap 98 School in Mae Hong Son 
province, obtained by multi-stage sampling. The research instruments used were 
bilingual story books, bilingual story telling activities management plans, and a Thai 
language speaking ability test.  Statistics employed for data analysis were the mean  
and Sign Test. 

The research findings showed that (1) the developed bilingual story books 
had quality at the highest level as evaluated by the experts; and (2) the post- 
experiment Thai Language speaking abilities of Tai Yai tribe preschool children at 
Ban Kungmaisak Mittapap 98 School in Mae Hong Son province undertaking 
bilingual story telling activities was significantly higher, at the .05 level, than their 
pre-experiment counterpart abilities. 
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บทท่ี  1 

บทนํา 
 
 

1. ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
 ภาษา คือระบบท่ีมนุษยสรางข้ึนเพ่ือใชเปนเครื่องมือสําหรับการคิดและการติดตอสื่อสาร 
ประกอบดวยสัญลักษณท่ีอยูรวมกันอยางมีแบบแผนหรือกฎเกณฑ ซ่ึงเปนท่ียอมรับในบริบทสังคม
และวัฒนธรรมท่ีมนุษยอาศัยอยู (วรนาท รักสกุลไทย และนฤมล เนียมหอม, 2549, น. 10-11) ภาษา
มีความสําคัญอยางยิ่งตอการดําเนินชีวิตของมนุษย เนื่องจากเปนเครื่องมือสําหรับการคิด ซ่ึงจะนําไปสู
พัฒนาการทางเชาวปญญาในข้ันสูง อีกท้ังยังเปนเครื่องมือสําหรับการเรียนรูโดยเปนสื่อกลางท่ีชวยให
มนุษยถายทอดความคิดท่ีเปนนามธรรมได (นฤมล เนียมหอม, 2561) เด็กปฐมวัย เปนชวงท่ีมีพัฒนาการ
ทางภาษาเจริญงอกงามอยางรวดเร็ว การเรียนรูภาษาของเด็กเกิดจากการท่ีเด็กไดฟงและมีโอกาสพูดคุย
กับคนอ่ืน โดยมีสิ่งเรา เชน ดูภาพ ฟงเพลง ดูภาพจากนิทานท่ีชวยใหเด็กสนใจและกระตุนความอยากรู 
อยากเห็น อยากซักถามดวยคําถามแบบเด็กๆ ทําใหเด็กมีพัฒนาการทางภาษาดีข้ึน (วิลาวัลย  
โชติเบญจมาภรณ, 2542, น.49-51) ดังท่ี Piaget (1980, อางถึง โยธิน ศันสนยุทธ และคนอ่ืนๆ, 
2553 ,น. 135) ไดใหแนวคิดไววา การเรียนรูภาษาเปนผลมาจากความสามารถทางสติปญญา และ
การมีปฏิสัมพันธกับโลกรอบตัว เด็กจะเปนผูรับสิ่งแวดลอมโดยการใชภาษาของตน  นอกจากนี้ 
Vygotsky (1978 อางถึงใน วรนาท รักสกุลไทย และนฤมล เนียมหอม, 2549, น. 10-14) ยังไดกลาววา 
ภาษาเปนสิ่งท่ีสัมพันธกับการคิด โดยเฉพาะอยางยิ่งในเรื่องของการพูด ซ่ึงการพูดนับเปนทักษะหนึ่ง
ของภาษาเปนทักษะการคิดพ้ืนฐาน ท่ีบอกแนนอนวาจะพูดเพ่ือถายทอดความคิดเก่ียวกับอะไรและ
เพ่ืออะไร  
 ภาษาเปนมรดกทางวัฒนธรรมท่ีสืบทอดตอกันมาพรอมกับมนุษย และเปนเอกลักษณ
ของกลุมคน ตลอดจนมีวิวัฒนาการเรื่อยมาจนถึงปจจุบัน และตอไปในอนาคต ทุกชนชาติมีภาษาท่ีใช
สื่อสารภายในกลุมสังคมของตน ดังนั้น ภาษาจึงมีความแตกตางกันไป ท้ังดานการพูด การเขียน และ
การอาน เชนเดียวกับภาษาไทย ท่ีมีเอกลักษณของความเปนไทย เปนภาษาท่ีใชสื่อสารภายในประเทศ 
แตภาษาไทยยังมีภาษายอยซ่ึงเรียกวาภาษาถ่ินท่ีพูดบริเวณใดบริเวณหนึ่งของประเทศ (สมทรง บุรุษพัฒน, 
2543, น. 27-29) 
 ภาษาถ่ินเปนภาษาท่ีพูดในบริเวณหนึ่งและมีความแตกตางกันดานเสียง คําศัพทและ
ไวยากรณจากภาษายอยท่ีพูดในบริเวณอ่ืน เด็กท่ีอยูในครอบครัวท่ีใชภาษาถ่ินจะเรียนรูภาษาถ่ินเปนภาษา
ท่ีหนึ่งหรือภาษาแม แตเม่ือเขาโรงเรียนตองอยูในบริบทของการใชภาษาไทยกลาง ซ่ึงเปนภาษาประจําชาติ  
ภาษาไทยกลางจึงเปนภาษาท่ีสองท่ีเด็กตองเรียนรู เด็กในกลุมดังกลาวจึงตองเผชิญกับปญหาเรื่องชองวาง
ในการสื่อสารระหวางเด็กท่ีใชภาษาไทยกลางไมได กับครูหรือพ่ีเลี้ยงซ่ึงใชภาษาไทยกลาง (ศิริมาศ 
แกวเจริญวงศ, 2541 อางถึงใน วรนาท รักสกุลไทย และนฤมล เนียมหอม, 2557, น.10-14) 
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 สําหรับเด็กปฐมวัยท่ีใชภาษาถ่ินเปนภาษาท่ีหนึ่งนั้นมักจะมีปญหาอยางมากโดยเฉพาะ
จังหวัดแมฮองสอน ท่ีผูวิจัยเปนครูผูสอนเด็กปฐมวัยมานานกวา 9 ป ประชากรพ้ืนเมืองรอยละ 40 
เปนชนเผาไทใหญ ซ่ึงมีภาษาเปนของตนเองท้ังภาษาพูดและภาษาเขียน เรียกวาภาษาไทใหญ (ไต) 
หรือลีกไต ซ่ึงภาษาไทใหญนี้มีความแตกตางจากภาษาไทยกลางอยางมากท้ังภาษาพูดและภาษาเขียน 
(สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดแมฮองสอน, 2543, น. 43 )  เชนคําวา “เดินไป” ภาษาไทใหญพูดวา 
“ไปกวา” คําวา “วิ่ง” จะพูดวา “แอน”  คําวา “ไปเท่ียว” พูดวา “กวาเหล”  คําวา “ลูกโปง” จะพูด
วา “หมากปองลม” เปนตน จึงทําใหเด็กท่ีอยูในครอบครัวท่ีใชภาษาไทใหญและไมไดเรียนภาษาไทย
กลางมากอน เม่ือเขาเรียนในระดับชั้นอนุบาลทําใหไมสามารถสื่อสารเปนไทยกลางได การท่ีเด็กตอง
พูดภาษาไทยกลางซ่ึงเปนภาษาท่ีสองของเด็กและมีภาษาถ่ินเปนภาษาแมนั้น ถาเด็กถูกปดก้ันทาง
ภาษาโดยไมยอมใหคิดและแสดงออกเปนภาษาท่ีเด็กถนัด การเจริญงอกงามทางสติปญญาก็จะชะงัก 
โดยเฉพาะในเด็กเล็กๆ ในทางตรงขามถามีความม่ันคงของภาษาถ่ิน ก็จะชวยสงเสริมใหเด็กเรียนรู
ภาษาไทยกลางไดอยางรวดเร็วและราบรื่น การเรียนรูของเด็กจะประสบผลสําเร็จเพียงใดยอมข้ึนอยู
กับครูเปนสําคัญ ซ่ึงการจัดประสบการณทางภาษาสําหรับเด็กสองภาษา ครูควรทําความเขาใจวาการ
เรียนรูภาษาท่ีหนึ่งและภาษาท่ีสองมีความแตกตางกัน การทําความเขาใจในเรื่องดังกลาวจะนําไปสู
การจัดประสบการณท่ีเหมาะสมตอไป เปนตนวาในการจัดกิจกรรมเสริมประสบการณท่ีตองมีการ
สนทนาพูดคุยกันระหวางครูกับเด็ก ถาครูไมเขาใจภาษาของเด็ก และเด็กไมเขาใจภาษาของครู จะทํา
ใหท้ังครูและเด็กเกิดความเขาใจท่ีคลาดเคลื่อน ดังนั้น นอกจากครูตองใสใจเรียนรูภาษาของเด็กแลว 
ครูตองชวยเด็กรูและเขาใจภาษาของครูดวยเชนกัน ซ่ึงวิธีการมีอยูดวยกันหลากหลาย เชน การพูดคํา
คลองจอง การรองเพลง หรือการเลานิทาน ฯลฯ 
 การจัดกิจกรรมเสริมประสบการณโดยใชนิทานนับเปนกิจกรรมหนึ่งท่ีเด็กสนใจเปนอยาง
มากเพราะเด็กสวนใหญชอบฟงนิทาน โดยเฉพาะเด็กอายุระหวาง 5-6 ป จะสนใจสิ่งอยูรอบตัวมากข้ึน 
มีอารมณขัน รักสนุก ชอบฟงนิทานตางๆ โดยเฉพาะเรื่องราวเก่ียวกับสัตวพูดได ชอบคําซํ้าๆ นิทานจึง
เปนสื่อชวยสรางบรรยากาศในการเรียนรูของเด็กไดเปนอยางดี ชวยฝกทักษะดานการฟง มีสมาธิ และ
ชวยเพ่ิมพูนความรูทางภาษา 
 นิทานมีความสําคัญกับเด็กปฐมวัยอยางมาก นอกจากนิทานจะชวยตอบสนองความ
ตองการทางธรรมชาติของเด็ก ชวยใหเกิดความบันเทิง ผอนคลายอารมณและเกิดความสนุกสนานแลว 
นิทานยังชวยเสริมสรางพัฒนาการทางภาษา ทางความคิด และมีจินตนาการ (ชัยยงค พรหมวงศ, 
2521, น. 24) ครูปฐมวัยสามารถนํานิทานมาใชฝกทักษะทางภาษา ดานการพูดใหกับเด็กปฐมวัยได 
เพราะเด็กปฐมวัยชอบฟงนิทานเปนชีวิตจิตใจ และในระหวางการเลานิทานอาจมีการสนทนาซักถาม 
โตตอบหรือการเลาคางไวแลวใหเด็กไดตอเติมตามจินตนาการ ซ่ึงสามารถกระตุนใหเด็กคิดและแสดง
ความคิดเห็นเก่ียวกับเรื่องราวหรือตัวละคร หลังจากการเลานิทานจบแลวอาจจะมีการถามคําถาม 
หรือเลนเกมเชน ปริศนาคําทาย การแสดงบทบาทสมมติ หรือการเลาเรื่องยอนกลับโดยใหเด็กๆ 
ชวยกันเลาก็ได 
 ผูวิจัยซ่ึงเปนคนท่ีอาศัยอยูในทองถ่ินและสามารถใชไดท้ังภาษาไทยกลางและภาษาถ่ินคือ
ภาษาไทใหญ ท้ังยังเขาใจสภาพแวดลอม วัฒนธรรมในทองถ่ิน ไดทราบปญหาของเด็กปฐมวัยท่ีใช
ภาษาไทยเปนภาษาท่ีสอง วา เด็กสวนใหญใชภาษาไทยไมถูกตอง ไมรูคําศัพทท่ีจําเปนตองใชใน
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ชีวิตประจําวันเปนภาษาไทย หรือการพูดเปนประโยคก็จะมีภาษาถ่ินแทรก หรือเปนภาษาถ่ินท้ังหมด 
ผูวิจัยจึงคิดวาการพัฒนาหนังสือนิทานใหมีความแตกตางจากหนังสือนิทานท่ัวไป ใชท้ังภาษาไทยกลาง
และภาษาถ่ิน เม่ือเด็กไดฟงนิทานหรือเปดหนังสือดูแลวก็จะเรียนรูคําศัพทไดท้ังสองภาษา และเม่ือได
ยินบอยๆ ครั้ง ก็จะสามารถพูดออกมาไดอยางถูกตอง และนอกจากในดานการใชสองภาษาแลว 
นิทานบางเรื่องยังสามารถสอดแทรกวัฒนธรรมและประเพณีของชนเผาไทใหญดวย และในสวนของ
ผูปกครองเด็กท่ีอานภาษาไทยกลางไมไดแตสามารถอานภาษาไทใหญได ก็สามารถนํานิทานท่ี
พัฒนาข้ึนไปอานใหเด็กของตนเองฟงได 
 จากความสําคัญของปญหาดังกลาว ทําใหผูวิจัยมีความสนใจท่ีพัฒนาหนังสือนิทานสอง
ภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูดของเด็กปฐมวัย ชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน เพราะ
นอกจากจะไดประโยชนคือ ไดหนังสือนิทานแลวยังไดแนวทางในการพัฒนาการพูดภาษาไทยกลาง
ใหกับเด็กปฐมวัยท่ีพูดภาษาถ่ินดวย 
 

2. วัตถุประสงคการวิจัย 
 

2.1 เพ่ือพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาใหมีคุณภาพตามเกณฑท่ีกําหนด 
2.2 เพ่ือเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผา     

ไทใหญกอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา 
 

3. สมมติฐานการวิจัย 
 
 3.1  เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามี
ความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางหลังการจัดกิจกรรมสูงกวากอนการจัดกิจกรรมการเลานิทาน   
  

4.  ขอบเขตการวิจัย 
 
 การวิจัยครั้งนี้เปนการพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน ผูวิจัยกําหนดขอบเขตการวิจัยไว 
ดังนี้ 
 4.1 ประชากร  
  ประชากรท่ีใชในการศึกษา คือ เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ ท่ีกําลังศึกษาในชั้นอนุบาล
ปท่ี 2 โรงเรียนในจังหวัดแมฮองสอน  
 4.2 ระยะเวลาท่ีใชในการวิจัย 
  การวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยดําเนินการทดลองในภาคการศึกษาท่ี 1 ปการศึกษา 2560 เปน
เวลา 8 สัปดาห ๆ ละ 3 วัน วนัละ 25 นาที 
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 4.3 กิจกรรมท่ีใชในการทดลอง   
  การทดลองนี้ เปนการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาในกิจกรรมเสริม
ประสบการณ 
 4.4 ตัวแปรท่ีศึกษา 
  4.4.1 ตัวแปรตน ไดแก หนังสือนิทานสองภาษา 
  4.4.2 ตัวแปรตาม ไดแก ความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย
ชนเผาไทใหญ 
         

5.  นิยามศัพทเฉพาะ 
 
 5.1 หนังสือนิทานสองภาษา หมายถึง หนังสือท่ีผูวิจัยไดพัฒนาข้ึนเปนเรื่องราวเก่ียวกับ
สิ่งตางๆ รอบตัวเด็ก ท้ังเรื่องของคน สัตว สิ่งของ เครื่องใช หรือสถานท่ีตางๆ โดยใชภาษาไทยกลาง
และภาษาไทใหญเขียนประกอบภาพท่ีมีสีสันสวยงาม สอดแทรกวัฒนธรรม ประเพณีทองถ่ินและ
คุณธรรมจริยธรรม และมีความสนุกสนาน 
 5.2 การใชนิทานสองภาษา หมายถึง การใชนิทานสองภาษาเลาใหเด็กฟงในกิจกรรม
เสริมประสบการณ เปนการเลานิทานโดยการเลาปากเปลา และเลาประกอบสื่อเปนภาษาไทยกลาง
และภาษาไทใหญสลับกันตลอดท้ังเรื่อง 
 5.3 เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ หมายถึง เด็กชายหญิงชนเผาไทใหญท่ีพูดภาษาไทใหญ
เปนภาษาแม อายุระหวาง 5-6 ป ท่ีศึกษาอยูในระดับชั้นอนุบาลปท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2560 
โรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98 จังหวัดแมฮองสอน  
 5.4 ความสามารถทางการพูดภาษาไทยกลาง หมายถึง ความสามารถในการใชภาษา
ไทกลาง ถอยคําในการสื่อสารไดอยางถูกตองเหมาะสม ประกอบดวยการพูดคําศัพท การพูดเปน
ประโยคและการพูดเลาเรื่อง  
  5.4.1 การพูดคําศัพท หมายถึง ความสามารถในการพูดและบอกชื่อคําศัพท 
  5.4.2 การพูดเปนประโยค หมายถึง การนําคํามาเรียงเชื่อมตอแลวพูดออกมาเปน
ประโยคท่ีประกอบดวยประธาน กริยา มีความหมายสอดคลองกับภาพหรือเหตุการณ 
  5.4.3 การพูดเลาเรื่อง หมายถึง การพูดเปนประโยคท่ีตอเนื่องเปนเรื่องราวจาก
เหตุการณในภาพหรือจินตนาการ 
 

6.  ประโยชนที่ไดรับ 
 
 6.1 ไดหนังสือนิทานสองภาษาท่ีมีคุณภาพ สามารถสงเสริมความสามารถทางการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ 
 6.2 ไดพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางใหเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ 
 6.3 ไดแนวทางในการจัดกิจกรรมโดยใชภาษาไทยกลางและภาษาไทใหญเพ่ือฝก
ความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ 



บทท่ี  2 

วรรณกรรมท่ีเกี่ยวของ 
   
  
 ในการวิจัยเรื่อง การพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ี
เก่ียวของดังนี้ 

1. เอกสารท่ีเก่ียวของกับชนเผาไทใหญ 
 1.1 ความหมายและความเปนมาของชนเผาไทใหญ 
 1.2 ภาษาไทใหญ 
 2. เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับนิทาน 
  2.1 ความหมายของนิทาน 
  2.2 ความสําคัญและประโยชนของนิทาน  
  2.3 ประเภทของนิทาน 
  2.4 การเลือกนิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
  2.5 การสรางหนังสือนิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
  2.6 รูปแบบและเทคนิคการเลานิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
  2.7 งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับกิจกรรมการเลานิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
 3. เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
  3.1 ความหมายและความสําคัญของการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
  3.2 ทฤษฎีท่ีเก่ียวของกับการพูดของเด็กปฐมวัย 
  3.3 พัฒนาการทางการพูดของเด็กปฐมวัย 
  3.4 ลักษณะการพูดหรือความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัย 
  3.5 การเรียนรูภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
  3.6 การสงเสริมความสามารถทางการพูดภาษาท่ีสอง 
  3.7 งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
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1.  เอกสารที่เกี่ยวของกับชนเผาไทใหญ 
 
 จังหวัดแมฮองสอนตั้งอยูในภาคเหนือของประเทศไทย เปนจังหวัดท่ีมีประชากรนอยท่ีสุด
ในภาคเหนือ โดยประชากรสวนใหญคิดเปนรอยละ 40 มีเชื้อสายไทใหญหรือเรียกอีกอยางหนึ่งวาไต 
ซ่ึงคนไทใหญนี้มีภาษาพูดและภาษาเขียนเปนของตนเอง (สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดแมฮองสอน, 
2549, น. 43) 
 1.1 ความหมายและความเปนมาของชนเผาไทใหญ 
  ชาวไทใหญมีชื่อเรียกหลายชื่อ อาทิ พมาเรียกฉาน หรือ ชาน (shan) (ชนิตา รักษ-
พลเมือง. 2531, น. 2-17 อางถึงใน เสารวัน อินวงศ, 2548, น. 25-26) ชาวอังกฤษใชคําวา “ฉาน” 
ซ่ึงชนเผาไทใหญนี้ หมายถึง กลุมคนท่ีพูดภาษาไต ซ่ึงอาศัยในประเทศพมา และเนื่องจากถ่ินท่ีอยูของ
กลุมนี้ อยูทางทิศตะวันออกของรัฐฉานท่ีอยูใตการปกครองของอังกฤษ จึงเรียกวา ฉานตะวันออกหรือ 
Eastern Shan นักวิชาการนิยมเรียกชาวไทใหญในรัฐฉานวา “ฉานตะวันตก” หรือ Western Shan 
บางทีก็เรียกวา ไตโหลง หรือไตหลวง หรือไตคําตี้ คนไทยสวนใหญท่ีอยูทางฝงตะวันตกของแมน้ํา
สาละวิน เรียกตัวเองวา “ไต” และคนไทยนิยมเรียกกลุมนี้วา “เง้ียว” ท่ีเรียกเชนนี้ เพ่ือใหตางไปจาก
คนไทใหญอ่ืนๆ เทานั้น 
  ถ่ินดั้งเดิมของชาวไทใหญอยูแถบลุมน้ําสาละวิน ในรัฐฉานมีเมืองสําคัญของรัฐคือ 
เมืองเชียงตุง ในสมัยโบราณอาณาจักรไทยใหญเจริญรุงเรืองมาก แบงการปกครองเปนรัฐ แตละรัฐมี
สอวพวา (Sawbwa) หรือเจาฟาปกครอง แตละองคมีทหารและกองกําลังปกครองแควนของตนและ
มักจะทําสงครามกันอยูเสมอ คนไทใหญจึงแตกกลายเปนพวกเล็กพวกนอย และในท่ีสุดตกอยูในอํานาจ
ของพมาและอังกฤษตามลําดับ ประชาชนชาวไทใหญสวนมากยังอาศัยอยูในถ่ินเดิมของตน แตตอมา
เม่ือนายพลเนวินทําการปฏิวัติในระบอบสังคมนิยมสหภาพพมา และจัดตั้งรัฐบาลของสภาปฏิวัติข้ึน 
ชาวไทใหญในพมาตองประสบความยากลําบาก ประกอบกับความไมพอใจในระบอบการปกครอง 
ชาวไทใหญและชาวไทเผาอ่ืนๆ จึงพากันอพยพครอบครัวเขามาในประเทศไทยเรื่อยๆ โดยเฉพาะใน
อําเภอและจังหวัดตางๆ ทางดานชายแดนไทย-พมา ปจจุบันในประเทศไทยจึงมีชาวไทใหญ 2 กลุม 
คือ ชาวไทใหญท่ีอพยพเขามาอยูนานแลว ซ่ึงกลุมนี้ไดรับสัญชาติไทยแลว เปนคนไทยเชื้อสายไทใหญ
ถือบัตรประชาชนไทย สวนใหญอยูในจังหวัดแมฮองสอน และกลุมท่ีอพยพเขามาในชวงหลังท่ีประเทศ
พมาเปลี่ยนแปลงการปกครองแลว  
 1.2 ภาษาไทใหญ 
  ไทใหญ หรือ ไต เปนสาขาหนึ่งของกลุมชาติพันธุตระกูลไต (บรรจบ พันธุเมธา, 2526, 
น. 39-43 อางถึงใน เสารวัน อินวงศ, 2548, น. 24) หรือไท ท่ีพูดภาษาตระกูลไต (Tai Language) 
หรือไท มิใชมีเฉพาะประเทศไทยเทานั้น แตมีกระจายอยูท่ัวไปในเอเชียอาคเนย โดยมีอยูในสิบสองปนนา 
(Xishuangbanna) ของจีน ในรัฐอัสสัม (Assam) ของอินเดีย รัฐฉาน (Shan State) ในพมา ในไทย 
(Thai) ในลาว (Lao) และเวียดนาม (Vietnam) ดวยเหตุท่ีคนท่ีพูดภาษาตระกูลไท หรือไต เปนกลุมคน 
ท่ีมีจํานวนมาก และอยูในท่ีตางกัน ทําใหภาษาพูด ภาษาเขียนผิดเพ้ียนแตกตางกันไปบางตามกาลเวลา 
และทองถ่ินนั้นๆ ลักษณะการอยูของชาติตระกูลไท หรือไต มักอยูกันเปนกลุมใหญ และนําเอาชื่อทองถ่ิน
ตอทายคําวา “ไต” หรือ “ไท” เชน ไตโหลง ไตดํา 
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  ชนตระกูลไตนี้ แตละกลุมท่ีพูดสําเนียงเดียวกันจะอยูกันเปนกลุมใหญเปนภูมิภาค
หรือเปนรัฐ แมวาจะอยูหางไกลกันมาก ตางก็เขาใจวา ภาษาท่ีชนกลุมของตนพูดเปนภาษาไท หรือ
ภาษาไตแท ในสวนศัพทรากเงาของภาษานั้นเปนคําเดียวกันและใชพูดเหมือนกัน เชน พอ แม ปู ยา 
ตา ยาย หรือสัตวตางๆ คําศัพทเหลานี้เปนคําไตแท ไตทุกกลุมจึงใชศัพทเดียวกันนี้พูดและสื่อสารตอ
กัน ซ่ึงนอกจากมีภาษาพูดเฉพาะแลวยังมีภาษาเขียนเฉพาะตนดวย 
  คนไต หรือไทใหญ มีศิลปวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ตลอดจนภาษาและ
สําเนียงพูดท่ีแตกตางจากไทยภาคกลาง ดังนั้น จึงสามารถแบงสําเนียงหรือการกลายเสียงตาม
ภาษาศาสตร ซ่ึงมีการกลายเสียง 3 อยาง คือ 
  1. การกลายเสียงของพยัญชนะ เชน ค เปน ก (คน เปน กน) ท เปน ต (ทาง เปน ตาง) 
  2. การกลายเสียงของสระ เชน เอีย เปน เอ (เมีย เปน เม) อัว เปน โอ (วัว เปน โว) 
  3. การกลายเสียงของวรรณยุกต เชน เสียงสามัญ เปนเสียงจัตวา (กิน เปน ก๋ิน) 
  สรุปแลวชนเผาไทใหญหรือคนไต เปนชนเผาท่ีอาศัยอยูมากในรัฐฉาน สวนใน
ประเทศไทยสวนมากอยูในจังหวัดแมฮองสอน ชนเผาไทใหญจะมีศิลปวัฒนธรรม และภาษาท่ีเปน
เอกลักษณใชแตกตางไปจากคนในทองถ่ินอ่ืนๆ  
 

2. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับนิทาน 
 
 หนังสือนิทาน เปนสื่อประเภทหนึ่งท่ีมีความสําคัญตอการจัดประสบการณในระดับ
ปฐมวัย ท่ีจะสงเสริมพัฒนาการใหเด็กมีความพรอมทางภาษาโดยเฉพาะการพูด โดยมีรายละเอียดท่ี
จะศึกษาเก่ียวกับนิทาน ดังนี้ 

2.1 ความหมายของนิทาน 
  นิทานเปนเรื่องท่ีสรางความรื่นรมยแกผูเรียนหรือเด็กๆ ไดเปนอยางดี ซ่ึงนิทานท่ีเลา
สามารถสอดแทรกวัฒนธรรมของแตละชาติ เปนวิธีการท่ีสามารถกระตุนความสนใจแกผูเริ่มเรียนภาษา 
โดยเฉพาะกับเด็ก เพราะเรื่องท่ีนํามาเลานั้น ผูเรียนสามารถรับรูอารมณและเรียนรูวัฒนธรรมจากเรื่อง
ท่ีฟง ซ่ึงมีนักการศึกษาหลายทานไดใหความหมายของนิทานไวท้ังท่ีคลายกันและท่ีตางกัน ดังนี้ 
  นักการศึกษาท่ีใหความหมายไวคลายคลึงกัน ดังนี้ 
  จิราพร ปนทอง (2550, น. 30) กลาววา นิทาน หมายถึง เรื่องเลาสืบตอกันมาหรือ
แตงข้ึนใหมเพ่ือใหเกิดความสนุกสนาน และสามารถสอดแทรกแนวคิดเพ่ือใหเด็กนําไปเปนแนวทางใน
การดําเนินชีวิต 
  กณิการ พงศพันธุสถาพร (2553, น. 40) ใหความหมายของนิทานไววา นิทาน คือ
เรื่องราวท่ีเลาสืบตอกันมา เพ่ือใหเกิดความสนุกสนานและสอดแทรกคติธรรม ความรูตางๆ เพ่ืออบรม
สั่งสอน 
  กรรณิการณ พงศเลิศวุฒิ (2547, น. 28-29) กลาวไววา นิทานเปนเรื่องเลาท่ีแตง
ข้ึนมาดวยการผูกเรื่อง โดยอาศัยประวัติของคนจริงบาง เหตุการณท่ีเกิดข้ึนจริงบางหรืออาจเปนเรื่องท่ี
แตงข้ึนมาจากความคิดสรางสรรค จุดประสงคเพ่ือใหเกิดความสนุกสนานและแฝงดวยการปลูกฝง
คุณธรรมจริยธรรมเพ่ือใหผูฟงนําไปเปนแนวทางปฏิบัติตอไป 
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  เมตตา บุญยะศรี (2552, น. 54) ใหความหมายของนิทานไววา นิทานเปนเรื่องเลาท่ี
ใหความสนุกสนานเพลิดเพลิน สอดแทรกคติสอนใจ อาจจะเปนเรื่องท่ีแตงข้ึนใหม หรือเรื่องท่ีเลาตอๆ 
กันมาทางวาจาก็ได 
  ขวัญนุช บุญยูฮง (2546, น. 27) กลาววา นิทานหมายถึง เรื่องราวท่ีเลาสืบตอกันมา
หรือเรื่องท่ีแตงข้ึนมาจากจินตนาการหรืออิงความจริง มีวัตถุประสงคเพ่ือความเพลิดเพลินสอดแทรก
แงคิด คติสอนใจ หรือความรูเอาไวดวย   
  เกริก ยุนพันธ (2539, น. 8) ไดใหความหมายของนิทานวาหมายถึง เรื่องราวท่ีเลา
สืบตอกันมาตั้งแตสมัยโบราณ เปนการผูกเรื่องข้ึน เพ่ือใหผูฟงเกิดความสนุกสนานตลอดจนแทรก
แนวคิด เพ่ือใหเด็กนําไปเปนแนวทางในการดํารงชีวิต 
  ไพพรรณ อินทนิล (2534, น. 11) ไดใหความหมายของนิทานไววา นิทานเปนเรื่องท่ี
เลากันมาตั้งแตสมัยโบราณ ซ่ึงตรงกับคําวานิทานกถาในภาษาบาลี สวนคําวานิทานของภาษาบาลี
แปลวาเรื่องเดิม เรื่องท่ีผูกข้ึนและเรื่องท่ีอางอิง 
  สัณหพัฒน อรุณธารี (2542, น. 2) ไดใหความหมายวา นิทานคือเรื่องท่ีมีผูแตงข้ึน
ใหม  หรือเปนการเลาสืบตอกันมา เพ่ือใหเกิดความสนุกสนานเพลิดเพลินแกผูฟงเปนสําคัญและ
สอดแทรกความรูหรือคุณธรรมเปนสวนประกอบ 
  วิไล มาศจรัส (2551, น. 13) กลาววา นิทาน หมายถึงเรื่องท่ีเลาสืบตอกันมาเปน
มรดกทางวัฒนธรรมอยางหนึ่งในหลายอยางของมนุษย เปนสิ่งท่ีมีความหมาย มีคุณคา ซ่ึงนิทานนั้น
จะมีท้ังนิทานท่ีเลาปากเปลา จดจํากันมาแบบมุขปาฐะ และนิทานท่ีเขียนบันทึกไวเปนลายลักษณ
อักษร 
  ก่ิงแกว อัตถากร (2519, น. 12) ไดใหความหมายของนิทานไววา นิทานหมายถึง
เรื่องเลาสืบตอกันมาเปนมรดกทางวัฒนธรรม สวนใหญถายทอดถวยวิธีมุขปาฐะ แตก็มีสวนมากท่ี
บันทึกไวเปนลายลักษณอักษร   
  มาณวิกา บุญรินทร (2553, น. 8) กลาวถึงความหมายของนิทานวา หมายถึง เรื่อง
เลาท่ีเลาติดตอกันมาชานาน หรือเรื่องท่ีแตงข้ึนมาเพ่ือความสนุกสนานเพลิดเพลิน กลอมเกลาจิตใจ
ผูฟง ใหคติสอนใจ หรือเรื่องราวท่ีมุงใหเนื้อหาความรูตางๆ เพ่ือการสืบสานเลาตอ 
  และนักการศึกษาท่ีใหความหมายแตกตางไปจากทานอ่ืนๆ ดังนี้ 
  เรืองศักดิ์ ปนประทีป (2550, น. 7) กลาวไววา นิทานคือ ความหมายท่ีสําคัญของ
ชีวิต ดวยเพราะนิทานคือกระบวนสําคัญในการสรางคุณธรรม จริยธรรม และศีลธรรมอันดีงามใหเกิด
แกชีวิตผานกระบวนการท่ีสนุกสนาน เต็มไปดวยจินตนาการท่ีมีชีวิตชีวาเพ่ือใหเด็กไดรับรูเรื่องราว
และซึมซับพฤติกรรมท่ีผูใหญตองการปลูกฝงบมเพาะโดยไมตองถามเหตุผลหรือความเปนไปได ซ่ึง
กระบวนการเหลานี้ยังชวยประคับประคองใหเด็กเกิดการพัฒนาตนเองใหเติบโตอยางงดงาม รมเย็น
และเปนสุข 
  จากท่ีกลาวมาพอสรุปไดวา นิทานหมายถึง เรื่องราวท่ีเลาสืบตอๆ กันมาหรือเปน
เรื่องท่ีแตงข้ึนจากจินตนาการ หรือความจริง เปนเรื่องราวท่ีสนุกสนานมีคติสอนใจเพ่ือปลูกฝงคุณธรรม
และจริยธรรม ซ่ึงนิทานนี้อาจจะถายทอดกันมาดวยวิธีมุขปาฐะหรือลายลักษณอักษรก็ได 
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  สําหรับความหมายของนิทานในการวิจัยครั้งนี้ หมายถึง หนังสือท่ีผูวิจัยไดพัฒนาข้ึน 
เปนเรื่องราวเก่ียวเปนสิ่งตางๆ รอบตัวเด็ก ท้ังเรื่องของคน สัตว สิ่งของ เครื่องใช หรือสถานท่ีตางๆ 
โดยใชภาษาไทยกลางและภาษาไทใหญเขียนประกอบภาพท่ีมีสีสันสวยงาม สอดแทรกวัฒนธรรม 
ประเพณีทองถ่ินและคุณธรรมจริยธรรมและมีความสนุกสนาน 
 2.2 ความสําคัญและประโยชนของนิทาน 
  นิทานเปนเรื่องราวท่ีมีความสนุกสนานเพลิดเพลิน นาสนใจและมีประโยชนสําหรับ
เด็ก ดังท่ีมีนักการศึกษาหลายทานไดกลาวถึงความสําคัญและประโยชนของนิทานท่ีสอดคลองกัน 
สุวิมล โฮมวงศ, 2547, น. 61; ปราณี ปริยวาที, 2551, น. 28-29; สาวิตรี รุณเจริญ, 2549, น. 20-32; 
พรทิพย วินโกมินทร, 2530, น. 8; บรรพต พรประเสริฐ, 2531, น. 31; กมลวรรณ อังศรีสุรพร, 2554, 
น. 37; และศศิพรรณ สําแดงเดช, 2553, น. 26; และดวงเดือน แจงสวาง, 2542, น. 15-20 ดังนี้ 

1. นิทานใหความบันเทิงและความรู นิทานใหความบันเทิงแกคนทุกเพศทุกวัยมา
ตั้งแตสมัยโบราณ สําหรับสมัยปจจุบัน นอกจากจะใชนิทานเปนกิจกรรมเพ่ือความบันเทิงแลว ยังมี
การนํานิทานมาเปนกิจกรรมเพ่ือการเรียนรูแกเด็กปฐมวัย และระดับประถมศึกษาอยางกวางขวาง ถา
ครูเลานิทานเกง เด็กจะรักและเชื่อฟง โดยครูจะฉวยโอกาสใชนิทานเปนสื่อแลวสอดแทรกความรูดาน
ตางๆ ตลอดจนจริยธรรม คุณธรรมท่ีครูตองการปลูกฝงเขาไปในเนื้อหาของนิทาน โดยเฉพาะอยางยิ่ง
ในเหตุการณท่ีเกิดข้ึนกับตัวเอกของเรื่องจะทําใหเด็กสามารถจดจําไดดีเปนพิเศษ 

2. นิทานเปนกิจกรรมท่ีชวยกระตุนความคิดของเด็ก โดยธรรมชาติแลวเด็กในชวง
ปฐมวัยยังเล็กเกินไปท่ีจะเรียนรูสิ่งท่ีเปนนามธรรม หรือการพูดอธิบายท่ีเต็มไปดวยเนื้อหาสาระท่ี
เครงเครียดจริงจัง การผูกเรื่องข้ึนเปนนิทานจะทําใหเด็กสามารถเขาถึงคติธรรม ขอคิด ขอเตือนใจ 
จดจําขอเท็จจริง รวมท้ังไดรับความสนุกสนานตื่นเตนเชนเดียวกับ “การเลน” ซ่ึงถือวา “เปนงานของ
เด็ก” โดยนิทานจะมีลักษณะเปนการเลนทางความคิดและจินตนาการ อันมีผลโดยตรงตอพัฒนาการ
ทางสมอง และสติปญญาของเด็ก 

3. นิทานจุดประกายความคิดและสรางประสบการณทางภาษา ในการเลานิทานให
เด็กปฐมวัยฟง หากครูไดกระทําอยางสมํ่าเสมอ นอกจากเปนการจุดประกายความคิดในเรื่องตางๆ
ใหแกเด็กแลว ครูยังสามารถใชกิจกรรมการเลานิทานชักชวนใหเด็กสนทนาเก่ียวกับเนื้อเรื่องนิทาน 
เก่ียวกับตัวละคร และธรรมชาติท่ีเก่ียว ของสงเสริมใหแสดงละครโตตอบกัน หรือใหเด็กทดลองเลา
นิทานตอกันคนละประโยคสองประโยค นิทานเรื่องนั้นจะกลายเปนสื่อใหเด็กไดฝกประสบการณทาง
ภาษาท่ีสนุกสนาน 

4. นิทานชวยปลูกฝงจิตสํานึกในการอนุรักษธรรมชาติ นิทานเปนหนทางท่ีจะนําไปสู
การปลูกฝงเรื่องการอนุรักษธรรมชาติใหแกเด็กไดเปนอยางดี นอกจากจะผูกเรื่องเปนเชิงอนุรักษ
โดยตรงแลว การท่ีครูกําหนดตัวละครใหเปนสัตว ตนไม กอนหิน  หยดน้ํา เมฆฝน ลําธาร ฯลฯ จะ
ชวยสรางสรรคความเมตตากรุณา ความเอ้ืออาทร และผูกพันกับธรรมชาติใหเกิดข้ึนภายในจิตใจของ
เด็กได เด็กจะมองธรรมชาติรอบตัวอยางเปนมิตร และดวยความรูสึกวาธรรมชาติเหลานั้นเปนสวน
หนึ่งเดียวกับตัวเขา  

5. นิทานทําใหเกิดความคิดสรางสรรค นิทานเปนกิจกรรมท่ีกอใหเกิดประกายแหง
ความคิดสรางสรรค ท้ังนี้เนื่องจากขณะฟงนิทานความรูสึกแปลกใหม ความฉงนสนเทห ท่ึง ประหลาด
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ใจ ตื่นเตน ระทึกใจ ชื่นชมเบิกบานใจ ฯลฯ จะทําใหเด็กเกิดความอยากรูอยากเห็น ทดลอง อยากทํา 
อยากสัมผัส   

6. นิทานชวยใหเด็กหายปวยเร็วข้ึน นิทานเปนเครื่องประเทืองใจสําหรับเด็กปวย 
การท่ีเด็กปวยตองนอนอยูบนเตียงนานๆ จะทําใหสภาพจิตใจเศราหมอง เนื่องจากไมไดวิ่งเลนเคลื่อนไหว
ตามภาวะธรรมชาติของเด็ก นิทานจะทําใหจิตใจสดชื่น ถึงแมจะเคลื่อนไหวรางกายไมไดแตการไดฟง
นิทานทําใหเด็กสามารถเคลื่อนไหวทางความคิดและจินตนาการได ความสัมพันธระหวางกายและ
จิตใจเปนสิ่งท่ียอมรับกันโดยท่ัวไปท้ังในทางการแพทยและทางดานจิตวิทยา เม่ือจิตใจสดชื่นเบิกบาน 
ยอมจะสงผลสืบเนื่องไปถึงรางกาย อันอาจจะชวยใหอาการปวยของเด็กทุเลาเบาบางลงหรืออาจจะ
หายปวยเร็วข้ึนได 

7. นิทานชวยใหเด็กจิตใจสงบและหลับงาย นิทานชวยใหการนอนหลับของเด็กเปน
การพักผอนท่ีสมบูรณ ชวงเวลากอนนอนหลับเปนชวงหนึ่งในชีวิตประจําวันของเด็กปฐมวัยและเปน
ชวงท่ีดีท่ีสุดของครอบครัว พอแมจะมีเวลาวางไดอยูกับลูก และเด็กๆ จะอยูในภาวะจิตใจท่ีสงบ ยินดี
รับฟงทุกสิ่งทุกอยาง ถาพอแมฉวยโอกาสสรางสัมพันธภาพท่ีอบอุนใหเกิดข้ึน ดวยการเลานิทานท่ีมี
เนื้อเรื่องท่ีสดชื่นงดงาม สงบเยือกเย็น สอดแทรกคติธรรม ขอเตือนใจท่ีดีงาม โดยปฏิบัติเปนประจํา
ทุกวัน เด็กก็จะนอนหลับไปดวยความรูสึกผอนคลาย เก็บเรื่องราวท่ีงดงามท่ีไดยินไดฟงนั้นสะสมไวใน
จิตใตสํานึกสมํ่าเสมอ และหลอหลอมรวมกันเขาเปนบุคลิกภาพทางความคิดของเด็ก ซ่ึงปรากฏใหเห็น
เดนชัดข้ึนเม่ือเติบโตเปนผูใหญ 

8. นิทานเปนสื่อท่ีชวยสงเสริมใหเด็กรักหนังสือ และรักการอาน ถาหากครูจัดหา
หนังสือนิทานดีๆ เหมาะสมกับวัยและความสนใจของเด็ก มีภาพโตๆ ชัดเจน สีสันงดงามมาอานใหเด็ก
ฟงอยางสมํ่าเสมอ เด็กจะสนใจรูปภาพเม่ือครูอานใหฟงพรอมท้ังชี้ภาพใหดู ความสนใจภาพและสนใจ
เรื่องจะนําไปสูการสนใจตัวอักษร ซ่ึงเปนการเตรียมความพรอมทางดานจิตใจและเจตคติของเด็กใน
เรื่องการอาน เปนการกระตุนใหเด็กสนใจใครรู อยากจะอานหนังสือใหรูเรื่องดวยตนเอง 

9. นิทานชวยลดความกาวราวและชวยใหผูใหญเขาใจความตองการของเด็ก นิทาน
มีสวนชวยใหสุขภาพจิตของเด็กปฐมวัยดีข้ึน สําหรับเด็กท่ีมีอารมณกาวราวรุนแรง การใหฟงนิทานจะ
ชวยทําใหอารมณของเด็กเยือกเย็นลงได สําหรับเด็กท่ีเก็บตัว เงียบขรึม ไมชางพูด ชางคุย มักจะชอบ
ฟงนิทาน ความสนใจตัวละครในนิทาน จะทําใหเขารูสึกวาเขามีเพ่ือน เด็กจะรูสึกเปนสุขในขณะฟง
นิทาน เพราะเปนโอกาสท่ีจะไดใกลชิดคลอเคลียผูใหญ และโดยปรกติเม่ือฟงนิทานเด็กจะเปนสุขไป
ดวย การซักถามพูดคุยระหวางการเลานิทาน หลังจากการเลานิทานจะทําใหผูใหญเขาใจความ
ตองการของเด็ก และสามารถสนองความตองการดังกลาวไดอยางถูกตองและเหมาะสม 

10. นิทานชวยขยายประสบการณ นิทานชวยขยายประสบการณของเด็กใหกวางข้ึน 
ถาครู พ่ีเลี้ยงหรือพอแมพยายามสอดแทรกความรูตางๆ เชนภาษา คณิตศาสตร สังคมศึกษา 
ประวัติศาสตร ฯลฯ ลงในนิทานท่ีนํามาเลาใหเด็กฟง จะทําใหเด็กมีประสบการณใหมท่ีไมเคยพบมา
กอนในขณะท่ีเด็กฟงนิทาน 

11. นิทานชวยเปลี่ยนแปลงบรรยากาศการเรียน นิทานชวยเปลี่ยนแปลงบรรยากาศ
การเรียนท่ีนาเบื่อหนาย ในบางขณะเม่ือครูสังเกตเห็นวาเนื้อหาท่ีครูสอนซํ้าซากจําเจ หรือมีเรื่องราวท่ี
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คอนขางจะเครงเครียด ถาหากครูจะเปลี่ยนบรรยากาศท่ีนาเบื่อหนายนั้นดวยการเลานิทานสั้นๆ ค่ัน
เวลา ก็จะทําใหเด็กกลับมากระตือรือรนในการเรียนข้ึนอีกครั้งหนึ่งได 

12. นิทานชวยแกไขพฤติกรรม ในเด็กเล็กครูสามารถใชนิทานแกไขพฤติกรรมท่ีไม
พึงประสงคไดเปนอยางดี โดยหยิบยกพฤติกรรมท่ีไมถูกตอง ซ่ึงครูไดสังเกตในหองเรียน ในสนามกลางแจง 
ในการเลนของตามมุมตางๆ ในการตรวจสุขภาพตอนเชา และในกิจกรรมประจําวันตางๆ เชน เลน
ของเลนแลวไมเก็บเขาท่ี พูดจาหยาบคาย ท้ิงขยะไมเปนท่ี ไมแบงปนของเลนใหเพ่ือน รังแกเพ่ือน 
รังแกสัตว รับประทานอาหารท่ีไมมีประโยชน การไมชอบอาบน้ํา แปรงฟน ฯลฯ นําปญหาเหลานี้มา
ผูกข้ึนเปนนิทานโดยไมเอยชื่อวาเปนพฤติกรรมของเด็กคนใดมาเลาใหฟงในชั้นเรียน พฤติกรรมใดท่ี
พบวามีการทําผิดกันมากๆ ครูก็ควรนํานิทานท่ีเก่ียวกับพฤติกรรมนั้นมาเลาใหฟงเสมอๆ โดยเนนให
เห็นผลไมดีท่ีตัวเอกของเรื่องไดรับ เม่ือตัวเอกเปลี่ยนแปลงพฤติกรรม ไมกระทําในสิ่งท่ีไมดี ก็ไดรับ
รางวัลหรือสิ่งท่ีดีตอบสนอง เปนตน 
  นอกจากคุณคาและประโยชนของนิทานดังท่ีไดกลาวมาแลว การเลานิทานยังมี
ประโยชนอีกหลายดาน ดังเชน ไพพรรณ  อินทนิล (2534, น. 48) ไดกลาวไววา การเลานิทานให
เด็กๆ ฟง จะสงผลตอพัฒนาการทางอารมณกับเด็ก พอแม ผูปกครอง ครู จึงควรใกลชิดกับเด็กใหมาก
ดวยการถายทอดเรื่องราวท่ีเด็กสนใจ เปนกันเอง แบงเวลาเพียงวันละเล็กละนอยเลานิทานใหเด็กฟง
อยางสมํ่าเสมอ   
  นอกจากนี้ ไดมีนักการศึกษาไดกลาวถึงประโยชนของการเลานิทานท่ีสอดคลองกัน   
พอสรุปได (เกริก ยุนพันธุ, 2543, น. 55-56 และ วรรณี ศิริสุนทร, 2539, น. 30-31) ดังนี้ 
  1. เด็กจะเกิดความรูสึกรวมในขณะฟง ทําใหเกิดความสนุกสนานเพลิดเพลิน ผอนคลาย 
สดชื่นแจมใส 
  2. เด็กจะเกิดความรูสึกอบอุน หรือใกลชิดเปนกันเองกับผูเลา มีท่ีพ่ึงทางใจและรูสึก
วาตนเองเปนสวนหนึ่งของสังคม 
  3. เด็กจะเปนผูท่ีรูจักฟง มีสมาธิหรือความตั้งใจท่ีมีระยะเวลานานข้ึนหรือยาวข้ึน  
รูจักสํารวมอิริยาบทของตนเองโดยเฉพาะผูเลาท่ีมีความสามารถในการตรึงใหผูฟงหรือเด็กๆ ใจจดจอ
อยูกับเรื่องราวท่ีผูเลา เลาเรื่องท่ีมีขนาดยาวข้ึน 
  4. เด็กจะถูกกลอมเกลาดวยนิทานท่ีมีเนื้อหาสงเสริมคุณธรรมและจริยธรรม ทําให
เด็กๆ เขาใจในความดี และความงามยิ่งข้ึน 
  5. เด็กไดรูจักโลกในแงมุมเล็กๆ นอยๆ จากนิทานท่ีไดฟง มีความละเอียดออนรูจัก
การรับและการให มองโลกในแงดี 
  6. เด็กสามารถใชกระบวนการคิดในการพิจารณแกปญหาได 
  7. เด็กไดพัฒนาความกลาหาญโดยการแสดงออกผานกระบวนการคิดท่ีมีประสิทธิภาพ 
  8. เด็กจะไดรับความรูท่ีเปนประโยชนและสามารถประยุกตใชกับชีวิตประจําวันได 
  9. เด็กไดรับการเสริมสรางจินตนาการท่ีกวางไกลไรขอบเขตจากเรื่องราวท่ีไดฟง   
เชนเรื่องเก่ียวกับนางฟา เรื่องสัตวตางๆ และเรื่องเก่ียวกับธรรมชาติงายๆ 
  10. ไดรูจักการใชภาษาท่ีถูกตอง เด็กรูจักคํามากข้ึน รูจักเก็บใจความและเนื้อเรื่อง 
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  จากท่ีกลาวมา สรุปไดวา นิทานมีความสําคัญและจําเปนสําหรับเด็กมาก เพราะ
นอกจากจะชวยใหเด็กเกิดความสนุกสนานเพลิดเพลิน สรางเสริมพัฒนาการดานตางๆ ท้ังดานรางกาย 
อารมณ สังคม-จิตใจ และดานสติปญญาแลว นิทานยังปลูกฝงคุณธรรม จริยธรรม ชวยแกไขพฤติกรรมท่ี
ไมพึงประสงคใหแกเด็กและ ท่ีสําคัญการเลานิทานใหเด็กฟง ยังชวยเพ่ิมพูนความรูความเขาใจทางภาษา 
ชวยใหเด็กรูจักคํามากข้ึน และนอกจากนี้แลวนิทานสองภาษายังเปนนิทานท่ีชวยใหเด็กปฐมวัยท่ีพูด
ภาษาไทใหญเปนภาษาท่ีหนึ่งไดเรียนรูคําและสามารถพูดภาษาไทยกลางได 
 2.3 ประเภทของนิทาน 
  นิทานแบงออกเปนหลายประเภท ข้ึนอยูกับเกณฑในการพิจารณาท่ีแตกตางกัน เชน 
การแบงตามรูปแบบ แบงตามชนิดของนิทาน แบงตามยุคสมัย ดังท่ีนักการศึกษาหลายทานไดกลาวไว 
ดังนี้ 
  2.3.1 การแบงประเภทตามรูปแบบ 

ก่ิงแกว อัตถากร (2519 อางถึงใน วิไล มาศจรัส 2545, น.13-14) และวรรณี 
ศิริสุนทร (2532, น. 10-19) ไดแบงประเภทของนิทานตามรูปแบบท่ีสอดคลองกัน ซ่ึงการแบงตาม
รูปแบบนี้ เปนการแบงตามลักษณะเนื้อหาของนิทาน  ดังนี้ 

1. เทพนิยาย (Fairy Tale) บางครั้งเรียกวา นิทานเก่ียวกับเวทยมนตคาถา  
ลักษณะของนิทานชนิดนี้ท่ีเห็นไดชัดคือ เรื่องมักยาว ซับซอน ตัวละครมักมีอิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริย
สามารถบันดาลสิ่งท่ีดีงามหรือสิ่งท่ีชั่วรายได หรือมีผูวิเศษสามารถทําสิ่งนั้นสิ่งนี้ไดอยางท่ีคนธรรมดา
ไมสามารถจะทําได เปนนิทานท่ีครองใจเด็กมาเปนเวลาชานาน เชน นิทานเรื่องสโนโวทกับคนแคระ
ท้ัง 7 เจาหญิงนิทรา หนูนอยหมวกแดง สวนเทพนิยายของไทย เชน สังขทอง พระรถเมรี โสนนอย-
เรือนงาม เปนตน 

2. นิทานชีวิต (Romantic Tale) เปนเรื่องเลาท่ีเกิดข้ึนจริง โดยไดบอกชื่อ
และฐานะตําแหนงของตัวละครไวอยางชัดเจน และยังบอกสถานท่ีท่ีเกิดเหตุดวย นิทานชีวิตเปนเรื่อง
ท่ีคอนขางยาว ตัวละครสวนใหญเปนคน อาจมีตัวละครท่ีเปนสัตวและอมนุษย เชน ผีสางเทวดา 
นิทานชีวิตของไทย ไดแก เรื่องพระลอ ไกรทอง ขุนชางขุนแผน สวนของตางประเทศ เชน นิทาน
อาหรับราตรี 

3. นิทานวีรบุรุษ (Hero Tale) เปนนิทานท่ีมีลักษณะคลายกับเทพปกรณัม 
ตางกันแตวาตัวละครของนิทานประเภทนี้เปนมนุษยไมใชเทพเจา มีการกระทําท่ีกลาหาญ ฟนฝา
อุปสรรคและประสบผลสําเร็จในท่ีสุด สัญนิษฐานวาวีรบุรุษเหลานี้นาจะไมใชเรื่องราวของบุคคลท่ีมี
ตัวตนจริงในประวัติศาสตร นาจะเปนเรื่องราวท่ีมีเคาเง่ือนมาจากพิธีกรรม สวนวีรบุรุษบางคนท่ีมี
ตัวตนจริงๆ นั้น เรื่องราว อาจถูกปรับปรุงเปลี่ยนแปลงใหสนุกสนานนาสนใจ ตัวอยางของวีรบุรุษ
ไดแก Odysseus ของกรีก King Arthur และ Robin Hood ของอังกฤษ และ Roland ของฝรั่งเศส 
เปนตน 

4. นิทานประจําถ่ิน (Local Legend) เปนนิทานท่ีมีเรื่องสั้น มักเปนเรื่องราว
เก่ียวกับความเชื่อ ขนบธรรมเนียม ประเพณี โชคลาง หรือคตินิยม แตเชื่อวาเปนเรื่องท่ีเกิดข้ึนจริง
หรือมีเคาความจริง มีบุคคลจริงๆ มีสถานท่ีจริงกําหนดแนนอน เชน เรื่องเจาแมสรอยดอกหมาก  
ตาหมองลายตํานานเมืองลพบุรี เปนตน 



 13 

5. นิยายอธิบายเหตุ (Explanatory Tale) นิทานชนิดนี้มีเนื้อเรื่องท่ีอธิบาย
หรือตอบคําถามของเด็กๆ วา “ทําไม...”  สวนใหญอธิบายเก่ียวกับลักษณะของสัตวหรือขนบธรรมเนียม-
ประเพณีของผูคนในชาติตางๆ บางครั้งเก่ียวกับธรรมชาติ  เชน เรื่อง ทําไมกระตายจึงหางสั้น เสือ
ทําไมมีลาย น้ําทะเลทําไมจึงเค็ม นกกาทําไมมีขนเปนสีดํา มดตะนอยทําไมจึงมีพิษท่ีกน ทําไมกากับ
นกยูงจึงเปนศัตรูกัน เปนตน 

6. ตํานานเทวปกรณ (Myth) เปนเรื่องท่ีแสดงใหเห็นถึงเหตุการณและ
เรื่องราวในบรรพกาลเก่ียวกับพ้ืนโลก ทองฟา และพฤติกรรมตางๆ ของมนุษย มีเทพเจาเปนผูควบคุม
ปรากฏการณทางธรรมชาติ รูปลักษณะของเทพเจาเหมือนมนุษยท่ัวๆ ไป แตเปนมนุษยท่ีเปนอมตะ 
คือเปนผูท่ีไมตายและมีพลังอํานาจทางเวทมนตคาถา และอิทธิปาฏิหาริย  เชน กําเนิดเทวดา เซียน 
และเรื่องพระพิฆเนศ 

7. นิทานท่ีมีสัตวเปนตัวเอก (Animal Story) เปนเรื่องราวท่ีเปรียบเทียบกับ
ชีวิตมนุษย เปนเรื่องราวท่ีเก่ียวของกับการอยูรวมกันในสังคม สอนจริยธรรมแฝงแงคิดและแนว
ทางแกไขเปนบางครั้ง หรือบางครั้งสอนแบบทางออม ผูอานหรือผูฟงจะตองพิจารณาเองมักเปน
เรื่องราวบันเทิงคดีท่ีสนุกสนาน  เชน นิทานอีสป 

8. นิทานมุขตลก (Jest) เปนนิทานท่ีมีเรื่องราวเปรียบเทียบชีวิตความเปนอยู 
แตมีมุมท่ีตลกขบขัน สนุกสนาน ทําใหเกิดความรูสึกเปนสุข เนื้อเรื่องจะเปนเรื่องราวท่ีเก่ียวของกับ
ไหวพริบ เรื่องราวแปลกๆ เรื่องเหลือเชื่อ เรื่องเกินความจริง  เชน เรื่องศรีธนญชัย 
  2.3.2 การแบงประเภทตามชนิดของนิทาน 
   เกริก ยุนพันธ (2543, น. 22) ไดแบงนิทานตามชนิดของนิทาน ดังนี้ 
   1. นิทานชาวบาน เปนนิทานท่ีชาวบานเลาตอ ๆ กันมา เปนเรื่องราวของ
นิทานท่ีมีเนื้อหาเก่ียวกับศาสนา ความเชื่อ ความรัก ภูตผีปศาจ ยักษ เทพเจา ผูคน วีรบุรุษ เปนตน 
   2. นิทานเก่ียวของกับสัตว เปนนิทานท่ีเก่ียวของกับสัตวตางๆ สัตวทุกชนิด 
ท้ังสัตวบก สัตวน้ํา สัตวท่ีมนุษยเลี้ยง และสัตวปา โดยผูคิดสรางสรรคจะนําชื่อสัตวหรือประเภทของ
สัตวมาตั้งชื่อใหเปนตัวละครในนิทาน 
  2.3.3 การแบงประเภทตามยุคสมัย 
   ไพพรรณ อินทนิล (2534, น. 26-27) และฉวีวรรณ คูหาอภินันท (2542, น. 
168)ไดแบงประเภทของนิทานตามยุคสมัยไดสอดคลองกัน ดังนี้ 
   1. สมัยอียิปต กรีก และโรมันโบราณ นิทานประเภทนี้จะเปนเรื่องราวท่ี
เก่ียวของกับเหตุการณของโลก ทองฟา และวิถีการดําเนินชีวิตของมนุษย โดยมีเทพเจาเปนผูควบคุม
ธรรมชาติ  
   2. สมัยกลาง เปนสมัยท่ีมีผลงานการประพันธเปนมหากาพยและนิทานวีรบุรุษ 
ตัวละครท่ีเปนตัวเอกจะไมใชเทพเจาแตจะเปนมนุษยท่ีมีความกลาหาญ  
   3. ยุคฟนฟูศิลปะวิทยาการ จะเปนผลแบบโศกนาฏกรรมและเรื่องราวเก่ียวกับ
ความรักและความสุข 
   4. ยุคฟนฟูศิลปะวิทยาการจนถึงปจจุบัน เปนยุคท่ีมีการพัฒนาทางดานชีวิต 
ความเปนอยูและสังคมมนุษยชาติ เทคโนโลยีสมัยใหมมีบทบาทตอการดําเนินชีวิตประจําวันมากข้ึน 
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   5. นิทานสมัยใหมเปนนิทานท่ีแตงข้ึนมาใหม เพ่ือใหเกิดความสนุกสนาน
เพลิดเพลินและเพ่ือสอนใหเปนเด็กดี เชน เปนคนซ่ือสัตย เปนคนขยัน เปนคนกลาหาญ เปนคนตรง
ตอเวลาเปนตน หรือเปนนิทานเกาท่ีมีผูแตงนํามาปรับปรุงดัดแปลงใหม เปลี่ยนบุคลิกตัวละครใหม 
เพ่ิมตัวละครใหมเขามา               
  นอกจากนี้ วรรณี ศิริสุนทร (2532, น. 18-19) ยังไดกลาวถึงนิทานสมัยใหมไววา ใน
ปจจุบันมีผูแตงนิทานสําหรับเด็กท่ีมีตัวละครเปนสัตว โดยแบงเปน 3 ชนิด ไดแก สัตวท่ีมีบทบาท
กระทําอยางคน สัตวท่ีมีความเปนอยูอยางสัตวแตพูดไดอยางคน และสัตวท่ีมีความเปนอยูและความ
นึกคิดตามธรรมชาติของสัตว นิทานรูปแบบนี้มีท้ังท่ีแตงเปนเรื่องๆ ไปและแตงออกมาเปนหนังสือชุด 
ตัวเอกสวนใหญมีบทบาทท่ีคอนขางซุกซน แตเด็กชอบมากและสวนใหญมีลักษณะเปนหนังสือภาพ 
เชน The Ugly Duckling (ลูกเปดข้ีเหร), กระตายนอยหนีแม เปนตน 

  จากประเภทนิทานท่ีกลาวขางตน สรุปไดวา นิทานมีการแบงไวหลายประเภท เชน 
การแบงตามรูปแบบของนิทาน การแบงตามชนิดของนิทานและตามยุคสมัย ซ่ึงนิทานแตละประเภทก็
จะมีความแตกตางกันไป 

  สําหรับงานวิจัยในครั้งนี้ ผูวิจัยจะแตงนิทานท่ีใชตัวละคร และสถานท่ีท่ีมีอยูจริง 
และนิทานแบบท่ีมีสัตวเปนตัวเอกของเรื่อง  ซ่ึงแตละเรื่องจะเปนเรื่องราวท่ีเก่ียวกับ คน สัตว สิ่งของ 
และสถานท่ีในจังหวัดแมฮองสอน เพราะการเลือกเรื่องท่ีใกลตัวเด็ก และเปนเรื่องท่ีเด็กคุนเคย สวน
การเลือกใชคําท่ีจะนํามาแตงนิทานแตละเรื่องนั้น ผูวิจัยไดคัดเลือกคําในภาษาไทยกลางท่ีเด็กไมรูจัก
จากบันทึกคําพูดของเด็กท่ีไดจดบันทึกไวท้ังคํานาม และคํากริยา  

2.4 การเลือกนิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
         การเลานิทานใหเด็กฟง เปนกิจกรรมท่ีสําคัญอยางหนึ่งท่ีผูปกครองหรือครู ควรจัด
เวลาพรอมกับหานิทานท่ีเหมาะสมกับเด็ก มาเลาใหฟง เพราะการเลานิทานนอกจากเปนการบอก
เรื่องราวตางๆ เพ่ือสรางความสนุกสนานแลว ยังสามารถสรางจินตนาการและความคิดสรางสรรค  
ทําใหเด็กและผูปกครอง หรือครูมีความใกลชิดผูกพันกันมากข้ึน และกอนท่ีจะเลาหรืออานนิทานให
เด็กฟง ตองเลือกนิทานใหเปนกอน เพราะนิทานท่ีมีท้ังหมด อาจไมเหมาะกับเด็กทุกเรื่อง ดังท่ี ปรีดา 
ปญญาจันทร และชีวัน วิสาสะ (2537, น. 18) ไดกลาวถึงการเลือกนิทานวา ประการแรกตองดูวา 
นิทานเรื่องนั้นสนองความตองการของเด็กไดมากนอยเพียงไร และนิทานเรื่องนั้นยังสามารถ สนอง
ความตองการข้ันพ้ืนฐานของเด็กหรือไม ซ่ึงความตองการพ้ืนฐานของเด็กคือ กิน เลน และเท่ียว 
  นิทานในโลกนี้มีอยูมาก แตการจะเลานิทานเรื่องใดนั้นผูเลาจะตองรูจักเลือกนิทานท่ี
เหมาะสมท่ีจะเลา จึงจะประสบความสําเร็จในการเลานิทาน ซ่ึงหลักในการเลือกนิทาน มีนักการศึกษา
ไดกลาวไว ดังนี้ 
  วรรณี ศิริสุนทร (2532, น. 24-30)  และไพพรรณ อินทนิล (2534, น. 70-71) ได
กลาวถึงหลักการเลือกนิทานมาเลาใหเด็กฟงไวสอดคลองกัน ดังนี้ 
  1. นิทานท่ีเปนเรื่องเลาตอเนื่องดวยวิธีการทวนเรื่องซํ้าไปมา ผูกตอกันเปนลูกโซ 
และเรื่องมักจะวกกลับมาท่ีเดิม เชนเรื่องยายกะตา 
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  2. นิทานท่ีเก่ียวกับสัตวโดยใหสัตวเปนตัวละครแทนมนุษยและมีพฤติกรรมเหมือน
มนุษยเม่ือประสบกับปญหาบางครั้งก็สามารถใชสติปญญาแกไขไดและบางครั้งก็แกปญหาไมได เชน 
นิทานอีสป นิทานสุภาษิต เปนตน 
  3. นิทานท่ีอธิบายถึงปรากฏการณบางอยาง และนิทานท่ีเก่ียวกับดวงดาวและหมูดาว 
เชน นกกาทําไมขนจึงเปนสีดํา มดตะนอยทําไมมีพิษท่ีกน นกกะปูดทําไมจึงรองเวลาน้ําข้ึน เปนตน 
  4. นิทานท่ีเปนบทโคลง มีใจความเปนแบบบรรยายโวหาร อาจมีเหตุการณหรือ
บุคคลตางๆ ท่ีนิยมเลากันในรูปบทโคลง มาแตดั้งเดิม เชน โรบิน ฮูด เจาชายกบ เปนตน 
  5. ตํานาน นิทานพ้ืนบาน นิทานพ้ืนบานมีลักษณะท่ีดําเนินเรื่องอยาตรงไปตรงมา
และรวดเร็ว ตัวละครมีการเคลื่อนไหวอยูเสมอ เชน เรื่องเสื้อใหมของพระราชา แจคกับตนถ่ัว เปนตน   
  6. นิทานท่ีมีความเคลื่อนไหวอยูในเรื่อง โดยเฉพาะเรื่องท่ีเลาใหเด็กๆ ฟงควรจะใหมี
คํากริยาท่ีตอบคําถามวาใครทําอะไรไดมากท่ีสุด เด็กทุกคนอยากรูวา เม่ือเกิดเรื่องข้ึนเชนนี้แลวจะเปน
อยางไรตอไปอีก ตัวสําคัญของเรื่อง คือพระเอกและผูรายทําอะไรบาง ทําแลวเปนอยางไร 
  7. นิทานมีเนื้อเรื่องเราใจ กอใหเกิดความตื่นเตน เด็กอยากฟงเรื่องตั้งแตตนจนจบ 
การผูกเรื่องใหแนบเนียน และใหมีเรื่องปลีกยอยท่ีจะนําออกนอกทางไดนอยท่ีสุด ควรเลือกนิทานท่ี
จบในตัวเอง เชน เรื่อง ศรีธนญไชยเปนพอคา เปนตน 
  8. เนื้อเรื่องเปนแบบพรรณนาโวหาร ซ่ึงกอใหเกิดภาพพจน เรื่อง ลักษณะนี้ชวนให
นิทานนาฟง แตตองคํานึงถึงอายุของผูฟงดวย เด็กเล็กๆ จะเขาใจพรรณนาโวหารไดยาก และไมมี
ความอดทนท่ีจะฟงตอจนตลอดเรื่อง ยิ่งถาหากวาสํานวนนั้นประกอบดวยถอยคําท่ีเด็กไมรูจักหรือไม
คุนหูแลว เด็กจะเกิดความเบื่อหนาย ฉะนั้นถาจะเลือกนิทานท่ีมีเนื้อเรื่องเปนแบบพรรณนาโวหารจะตอง
ใหผูฟงมีอายุมากหนอย และเลือกประเภทของพรรณนาโวหารใหเหมาะกับวัยและเพศของผูฟงดวย 
  9. เรื่องท่ีแสดงปฏิภาณไหวพริบของตัวละคร มีการสนทนาโตตอบซ่ึงแสดงใหเห็นถึง
สติปญญาเฉียบแหลม เชน พระมโหสถ นิทานพ้ืนบานตุรกี เรื่องฮอดจาเจาปญญา เรื่องเหลานี้เลาจบ
เฉพาะเรื่องเฉพาะตอนทีละตอน เด็กจะชอบและติดใจความสามารถของตัวละครเหลานั้น 
  10. เรื่องท่ีแสดงความรูสึกสะเทือนใจ ไมวาจะเปนความสะเทือนใจในเรื่องความรัก 
ความเกลียด หรือความโกรธ เด็กไมชอบเรื่องท่ีไมมีอะไรตื่นเตน นิทานท่ีเลาควรมีตอนท่ีนาตื่นเตน 
เศราโศกสอดแทรกลงไปดวย เชน ปลาบูทอง นกกระจาบ เปนตน 
  11. เรื่องผี ควรเลือกเรื่องท่ีไมนากลัวเกินไป เด็กจะขวัญเสียหวาดกลัว อาจเปนเรื่อง
ในแนวท่ีคนพบผีโดยไมรูสึกอะไร และพูดจาโตตอบกันไดผีท่ีกลัวผีดวยกันเอง เชนเรื่อง ผีนอย แมมด
กับผีนอย 
  12. เรื่องเก่ียวกับสัตวเล็กๆ ท่ีใชไหวพริบ ความสามารถ ชนะสัตวใหญกวาท่ีเกเร
หรือชวยปองกันตัวเองใหพนอันตรายใหอยูรอดปลอดภัยโดยอาศัยเลหกล ปฏิภาณและความสามารถ 
ความรวมมือรวมใจกันระหวางเพ่ือนๆ เชน เรื่อง แพะสามตัว ปบเดียวตายเจ็ด เปนตน 
  13. เรื่องขําขัน มักเปนเรื่องราวเก่ียวกับความนารักของสัตว ความโลภของคน เชน  
หมีปุกลุกผจญภัย ลิงจอรชและคนฉลาดแหงเมืองโกแธม เปนตน 
            สําหรับเรื่องท่ีไมควรนํามาเลาใหเด็กฟง ไดแกเรื่องท่ีมีลักษณะดังตอไปนี้ 
  1. เรื่องท่ีมีการเทศนาสั่งสอนมากเกินไป 
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  2. เรื่องท่ีมีการดําเนินเรื่องยึดยาด วกวน หรือท่ีมีรายละเอียดปลีกยอยมาก 
  3. เรื่องท่ีนากลัวสยดสยอง ฆากันหรือทํารายกัน เรื่องท่ีกลาวถึงความทารุณโหดราย
ท่ีเกิดข้ึนกับสัตวหรือเด็ก 
  4. เรื่องท่ีมีเนื้อหาไมเหมาะท่ีจะเลาในท่ีชุมชน เพราะอาจทําใหเกิดความขยะแขยง 
หรือดูแลวไมสุภาพ 
  นอกจากหลักในการเลือกนิทานดังกลาวแลว เกริก ยุนพันธ (2538, น. 58-60) ได
กลาวถึงการเลือกนิทานใหเหมาะกับพัฒนาการของเด็กในแตละวัย ดังนี้ 
  1. เด็กวัยแรกเกิด ถึง 2 ขวบ สนใจนิทานท่ีมีเรื่องสั้นๆ หรือนิทานท่ีกลาวถึงถอยคํา
เปนคําๆ พรอมภาพประกอบท่ีมีสีสันสดใส เด็กวัยนี้มีพัฒนาการสามารถใชมือควาจับสิ่งของได
เบื้องตน ดังนั้นเริ่มแรกจึงควรมีของเลนท่ีทําจากผา หรือพลาสติกท่ีปราศจากสารพิษใหเด็กจับเลน 
นอกจากนิทานท่ีมีคําพูดเปนคําๆ แลว เพลงกลอมเด็กถือวามีความสําคัญตอเด็กวัยนี้มาก และภาพท่ี
มีสีสดใสควรนํามาใหเด็กดูเปนครั้งคราว 
  2. เด็กวัยระหวาง 2 ถึง 4 ป จะสนใจคําพูดท่ีมีถอยคําคลองจอง ชอบซักถามเพราะ
ความใครรูใครเห็น และชอบใหพ่ีเลี้ยงหรือพอแมรองเพลงหรือทองคําคลองจองใหฟง หรือสวนใหญ
จะเปนเพลงกลอมเด็ก เด็กก็จะนั่งฟงและ ในท่ีสุดจะรองตาม หรือเลนตุกตา เด็กจะจําคําลงทายของ
แตละประโยคของคําคลองจอง โดยออกเสียงตามหรือเปลงเสียงรองตามดวยเปนคําๆ นิทานเรื่อง 
ยายกะตา เด็กจะชอบมาก และชอบเรื่องเลาท่ีมีคําคลองจองสัมพันธกัน เชน ยายกะตา ปลูกถ่ัวปลูกงา
ใหหลานเฝา หลานไมเฝา เอาแตปนวัว ปนควาย อีกาเลยมากินถ่ัวกินงาของตากะยาย ยายมายายดา 
ตามาตาตี หลานคนดีรองไหแงๆ เปนตน นิทานของเด็กวัยนี้กอนนอนก็มีความสําคัญมาก นิทานท่ีใช
เลาจะเปนเรื่องเดิมซํ้าแลวซํ้าอีกของทุกๆ คืน และคืนละหลายๆ ครั้งในเรื่องเดียวกัน โดยเนื้อหา
จะตองคงเดิม เพียงแตเพ่ิมรายละเอียดเล็กๆ นอยๆ ใหสนุกสนานตามสถานการณแตละวัน 
  3. เด็กอายุระหวาง 4 ถึง 6 ป จะใหความสําคัญกับตัวเองนอยลง และหันมาสนใจ
สิ่งแวดลอมรอบๆ ตัว แตความสนใจเปนระยะสั้นๆ คํากลอมท่ีมีคําคลองจอง และนิทานท่ีเปนคํา
ประพันธสัมผัสคลองจองเด็กจะชอบมาก และยังชอบนิทานท่ีมีตัวเดินเรื่องหรือตัวเอกเปนสัตวพูดได 
  4. เด็กอายุระหวาง 6 ถึง 8 ป จะชอบนิทานท่ีตื่นเตนผจญภัย เรื่องลึกลับเราความ
สนใจ หรือเรื่องราวท่ีเกิดจากการจินตนาการท่ีเกินเลยความเปนจริง โดยเฉพาะเรื่องราวท่ีเก่ียวของกับ
เทวดา นางฟา พอมดและแมมด เรื่องราวของการใชความคิด ปริศนาคําทายท่ีใชคํางายๆ ไมซับซอน 
และรวมถึงเรื่องราวท่ีเก่ียวของกับความจริง 
  สรุปไดวา ในการเลือกนิทานสําหรับเด็กควรเลือกนิทานท่ีเหมาะสมกับวัย ความ
พรอมของเด็กแตละชวงวัย ตองสนองความตองการพ้ืนฐานของเด็ก เนื้อเรื่องชวยกระตุนจินตนาการ
ของเด็กโดยเฉพาะเด็กอายุ 4-6 ขวบ เปนชวงท่ีเด็กใหความสนใจสิ่งตางๆ รอบตัวและชื่นชอบนิทานท่ี
เปนสัตวพูดได เรื่องราวท่ีแสดงไหวพริบและการสนทนาโตตอบกันของตัวละคร 
เนื้อเรื่องสนุกสนาน ไมสั้นและไมยาวจนเกินไป โดยเนื้อเรื่องอาจสอดแทรกคุณธรรม จริยธรรมเพ่ือ
เปนการปลูกฝงสิ่งท่ีดีใหแกเด็ก 
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 2.5 การสรางหนังสือนิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
  การสรางนิทานเพ่ือการพัฒนาเด็กปฐมวัย คือ ความพยายามหนึ่งของสังคมท่ีจะบม
เพาะเด็กดวยหนังสือนิทานท่ีจะใชเปนเครื่องมือท่ีสําคัญในการพัฒนาการอาน นําสูการสราง
พฤติกรรมของคนนับแตวัยเด็ก (เรืองศักดิ์ ปนประทีป, 2550, น. 21) ซ่ึงการสรางหนังสือนิทาน
สําหรับเด็กปฐมวัยนั้น มีความละเอียดออนมาก ผูท่ีจะสรางหนังสือนิทานไดนั้นจะตองรูและเขาใจ
ข้ันตอนการสรางหนังสือนิทาน จึงจะไดหนังสือนิทานท่ีเหมาะสมกับวัย บุคลิกภาพ รวมถึงพัฒนาการ
และความตองการท่ีมีความแตกตางของเด็ก 
  จากการศึกษาข้ันตอนการสรางหนังสือนิทานสําหรับเด็กปฐมวัยจากเอกสารและ
งานวิจัยของนักการศึกษาหลายทาน (ครรชิด มนูญผล, 2547, น. 51-52; จินตนา ใบกาซูยี, 2542,  
น. 31-54; สนิท สัตโยภาส, 2547, น.25-27; อรอนงค โชตสกุล และศรีอัมพร ประทุมนันท, 2544, 
น. 16-28) ผูวิจัยสามารถสรุปข้ันตอนการสรางหนังสือนิทานสําหรับเด็กปฐมวัยไวดวยกัน  
6 ข้ันตอน ดังนี้ 
  ข้ันตอนท่ี 1 การวิเคราะหขอมูล เปนการศึกษาขอมูลในสวนท่ีเปนปญหาหรือสาเหตุ
ท่ีทําใหตองการจะทําหนังสือนิทาน  เชน ปญหานักเรียนพูดคําศัพทไมถูกตอง นักเรียนอานคําไม
ถูกตอง ซ่ึงการวิเคราะหขอมูลนี้เปนการชวยใหครูผูสอนรูจักกับเด็กทุกแงมุม เพ่ือเตรียมการชวยเหลือ
ผูเรียนไดอยางถูกตองเหมาะสมกับผูเรียนแตละคน  
  การวิเคราะหขอมูล เปนสิ่งแรกท่ีครูควรทํากอน ซ่ึงอาจทําไดโดยการสํารวจ
วิเคราะหจากสมุดประจําตัว บันทึกพัฒนาการดานตางๆ วาการท่ีผูเรียนมีพัฒนาการต่ํากวาเปาหมาย
ท่ีวางไว มีสาเหตุมาจากการขาดความสามารถ ทักษะ หรือขาดขอมูลความรูในสวนใดแงใดใหชัดเจน
เสียกอน แลวนําขอมูลเหลานั้นมาวางแผนพัฒนาใหสอดคลองกับเด็กตอไป   
  ข้ันตอนท่ี 2 การกําหนดจุดมุงหมายหรือจุดประสงคในการเขียนนิทาน เม่ือไดขอมูล
หรือพบปญหาควรกําหนดจุดมุงหมายในการทําหนังสือนิทานใหชัดเจน วาตองการพัฒนาใครและ
พัฒนาในดานใด เชน ดานการพูด ดานการอาน ดานการฟง หรือดานการเขียน 
   ข้ันตอนท่ี 3  การทําโครงรางของหนังสือนิทาน เพ่ือใหการจัดทําหนังสือนิทาน
สําหรับเด็กเปนไปตามข้ันตอน ควรจัดทําโครงรางเปนเรื่องราวอยางคราวๆ ซ่ึงควรมีลักษณะ ดังนี้ 
  3.1 มีวัตถุประสงคหรือแกนเรื่องท่ีชัดเจน ไมซับซอนคลุมเครือ ไมยากเกินวัย 
  3.2 มีเนื้อหายากงายเหมาะสมตามวัย ระดับชั้น ความสนใจและภูมิหลังของผูอาน 
  3.3 มีสํานวนภาษาซ่ึงยากงาย หรือมีประโยค คํา ท่ีเหมาะสมกับวัยและระดับของ
ผูอาน 
  3.4 มีแนวการเขียนเหมาะสมกับเนื้อหาและประเภทของหนังสือ 
  3.5 มีโครงเรื่องท่ีสนุก ชวนใหติดตาม 
  3.6 มีรูปเลมท่ีเหมาะสม มีภาพประกอบ มีการจัดหนาท่ีดึงดูดความสนใจของผูอาน 
ขนาดของหนังสือก็ตองใหมีความเหมาะสม ซ่ึงขนาดของหนังสือท่ียึดอายุของเด็กเปนสําคัญสามารถ
แบงไดดังนี้ (จินตนา ใบกาซูยี, 2534, น. 14) 
   3.6.1 เด็กอายุ 3-5 ขวบ นิยมใชหนังสือขนาด 17 x 18.50 ซ.ม.  จํานวน 12 
หนา พรอมภาพประกอบไมรวมปกหนาและหลัง มีภาพชัดเจน มีตัวอักษรนอย 
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   3.6.2 เด็กอายุ 6-8 ขวบ นิยมใชหนังสือขนาด 14.50 x 21 ซ.ม. หรือท่ีเรียกวา 
16 หนายก จํานวน 16 หนา พรอมภาพประกอบไมรวมปกหนาและหลัง หรือขนาด 7.5 x 10.5 หรือ
ท่ีเรียกวา 8 หนายก จํานวน 16 หนา พรอมภาพประกอบไมรวมปกหนาและหลัง 
   3.6.3 เด็กอายุ 9-11 ขวบ นิยมใชหนังสือขนาด 18.50 x 26 หรือท่ีเรียกวา 8 
หนายก จํานวน 24 หนา พรอมภาพประกอบไมรวมปกหนาและหลัง 
  3.7 มีความสอดคลองกับจิตวิทยาในการอานของเด็กตามระดับวัย 
  ข้ันตอนท่ี 4 เขียนเรื่องเต็ม เม่ือไดโครงรางของหนังสือนิทานแบบคราวๆ แลว  
ข้ันตอไปก็คือ การนํามาเขียนเรื่องเต็มอยางละเอียด ไมวาจะเปนการวาดภาพหรือกําหนดตัวอักษร  
ซ่ึงภาพท่ีใชอาจเปนภาพเสมือนจริง ภาพลายไท ภาพประดิษฐหรือภาพการตูน ท่ีสอดคลองกับเนื้อเรื่อง 
ขนาดของภาพเหมาะสมกับวัยของผูอาน มีขนาดตัวอักษรท่ีเหมาะสมสําหรับเด็ก โดยในเด็กเล็กควร
ใชตัวอักษร 32 พอยทและ เด็กประถมศึกษาตอนตน ใชตัวอักษร 24 พอยท (สนิท สัตโยภาส, 2547, 
น. 27)  
  ข้ันตอนท่ี 5 นําไปทดลองใช นําหนังสือนิทานท่ีสรางเสร็จแลวไปทดลองใชกับ
นักเรียน และบันทึกผลเพ่ือนําไปปรับปรุง 
  ข้ันตอนท่ี 6 นําหนังสือนิทานมาปรับปรุง และทําฉบับสมบูรณเพ่ือนําไปใช 
  สําหรับข้ันตอนในการสรางหนังสือนิทาน ผูสรางนิทานหลายๆ ทานอาจมีข้ันตอนท่ี
แตกตางกันออกไปในเนื้อหา แลวแตความตองการของแตละบุคคล 
  นอกจากท่ีไดกลาวมาแลวนั้น ไดมีผูรูไดเสนอเทคนิคการเขียนนิทานสําหรับเด็ก  
(วิริยะ สิริสิงห, 2537, น. 59-73) ไว ดังนี้ 

 1. เรื่องท่ีจะเขียนตองมีความคิด หรือแกนเรื่อง (Theme) 
เรื่องทุกเรื่องจะตองมีความคิดเปนแกนกลาง ซ่ึงแนวคิดแบงออกเปน 4 ชนิดคือ  
1.1 แนวคิดแสดงทัศนะ คือแนวคิดท่ีผูเขียนมุงเสนอหรือแสดงทัศนะความ

คิดเห็นตอสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 
1.2 แนวคิดแสดงอารมณ คือแนวคิดท่ีผูเขียนมุงเสนอหรือแสดงความรูสึกของ 

ตัวละคร 
1.3 แนวคิดแสดงพฤติกรรม คือแนวคิดท่ีผูเขียนมุงเสนอพฤติกรรมของตัวละคร 

และพฤติกรรมท่ีเกิดข้ึนในเรื่อง จะเปนสวนสําคัญของเรื่องอาจเกิดข้ึนจากการคลี่คลายมาจาก ทัศนะ
ตอคานิยมหรือคุณธรรมบางประการและความรูสึกนึกคิดและอารมณ 

1.4 แนวคิดแสดงสภาพและเหตุการณ คือแนวคิดท่ีผูเขียนมุงเสนอสภาพท่ี
ปรากฏและเหตุการณท่ีเกิดข้ึนกับตัวละคร อาจจะเปนสภาพและเหตุการณท่ีเกิดข้ึนตามธรรมชาติก็ได 
หรือมีผูทําใหเกิดเหตุการณนั้น 
  2. การสรางโครงเรื่อง (Plot)   
   โครงเรื่อง หมายถึงการสรางเรื่องคราวๆ เพ่ือเปนแนวใหแตงเนื้อเรื่องตาม 
เคาโครงนั้น ในโครงเรื่องจะมีขอขัดแยงหรือปญหาผูกเปนปมชวนใหผูอานฉงนแลวก็อยากรูตอไปวา
เรื่องจะเปนอยางไร จะเกิดอะไรข้ึนมีการดําเนินเรื่อง เพ่ือชวนใหผูอานสนใจเพ่ิมข้ึนเรื่อยๆ จนถึง 
จุดสุดยอดของเรื่องนั้น เรื่องก็จะคลี่คลายและอาจจบลงอยางท่ีผูอานคาดไมถึงก็ได 
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   โครงเรื่องท่ีเด็กชอบ มีลักษณะดังนี้ 
2.1 เรื่องเก่ียวกับการผจญภัย 
2.2 เรื่องเก่ียวกับกีฬา 
2.3 เรื่องเก่ียวกับอาชีพ 
2.4 เรื่องเก่ียวกับความรัก 
2.5 เรื่องลึกลับและเรื่องสืบสวน 
2.6 เรื่องเก่ียวกับชีวิตสัตว 
2.7 เรื่องเก่ียวกับวิทยาศาสตร 

 3. การสรางตัวละคร 
  ตัวละครคือ ผูแสดงพฤติกรรมออกมาตามลักษณะเหตุการณและสภาพแวดลอม 

อันตอเนื่องเปนโครงเรื่อง ซ่ึงประกอบดวย กิริยาอาการ การผจญภัย การแกปญหาและการคลี่คลาย
เง่ือนปมในเรื่อง สําหรับตัวละครในเรื่องสําหรับเด็ก ตัวเอกของเรื่องจะตองเปนเด็กวัยใกลเคียงกับผูอาน 
หรือสูงวัยกวาผูอานเล็กนอย และในเรื่องก็จะขาดตัวละครท่ีเปนผูใหญไมได เพ่ือไวชวยคลี่คลายปญหา 
แตตัวละครท่ีเปนผูใหญผูเขียนจะตองบรรยายลักษณะ ทาทางใหผูอานเห็นภาพพจนใหชัดเจน 
  4. ตัวละครตองมีชื่อ 
   ตัวละครในเรื่องจะมีชีวิตข้ึนมาทันที เม่ือผูเขียนตั้งชื่อใหกับตัวละครนั้นๆ แตชื่อ
ตัวท่ีตั้งนั้นจะตองคลองจองสมจริงกับสถานท่ี เชน เรื่องท่ีแตงเปนเรื่องทางภาคใต ตัวละครก็คงไมชื่อ
เอ้ืองคํา นอกจากนี้ตัวละครจะตองแสดงลักษณะของคนภาคใตออกมาใหถูกตองตามความเปนจริงดวย 
อายุกับชื่อตัวละครก็เปนสิ่งจําเปนเชนกัน เรื่องราวท่ีเกิดในอดีตตัวละครในยุคนั้นจะตองไมชื่อหวือหวา
เหมือนคนยุคใหม หรือปูในเรื่องตองไมมีชื่ออยางเดียวกับเด็กๆ ในปจจุบัน ตัวละครควรมีชื่อตามพ้ืนเพท่ี
เรื่องกําหนด ผูเขียนตองกําหนดวัยของตัวละคร ถาตัวละครเปนเด็ก และเรื่องดําเนินเก่ียวพันอยูกับ
เด็กคนอ่ืนอีก จําเปนตองตั้งชื่อใหตัวละครท่ีเรื่องไปเก่ียวพันดวย ควรหลีกเลี่ยงชื่อท่ีออกเสียงคลายๆ กัน
เพราะจะทําใหผูอานสับสน ตัวละครตองมีเพศ อยาเขียนหรือเรียกตัวละครกํากวมไมรูวาเปนเพศหญิง
หรือชาย  เรื่องสําหรับเด็กเรื่องหนึ่งๆ จําเปนตองมีตัวละครท้ังหญิงและชายพอๆ กัน อยาเขียนเรื่องท่ี
มีตัวละครเปนเพศใดเพศหนึ่งท้ังเรื่อง 
  5. บทสนทนา 
   บทสนทนา คือคําพูดของตัวละครท่ีโตตอบกันในเรื่อง ซ่ึงเปนองคประกอบสําคัญ
ท่ีจะทําใหวรรณกรรมสําหรับเด็กนาอานยิ่งกวาการบรรยายแตเพียงอยางเดียวได เรื่องจะมีการกระทํา 
ตองมีตัวละคร ตัวละครตองมีชีวิต นั่นคือ ตองมีชื่อ และตัวละครตองพูดหรือสนทนาดวย 

ประทีป วาทิกทินกร (2528 อางถึงใน วิริยะ สิริสิงห, 2537, น. 66) กลาวถึง 
บทสนทนาท่ีดีของตัวละครตองประกอบดวยคุณสมบัติดังนี้ 

1. บทสนทนามีความสมจริง กลาวคือ สรางบทสนทนาใหสอดคลองกับฐานะ
และลักษณะนิสัยของตัวละคร 

2. บทสนทนามีสวนชวยในการดําเนินเรื่อง ใชแทนการบรรยาย คือทําใหเรื่อง
ดําเนินตอไปได 

3. บทสนทนามีสวนชวยใหรูจักตัวละครในเรื่องท้ังรูปรางและนิสัยใจคอ  
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4. บทสนทนามีสวนชวยใหเรื่องนาอาน นาสนใจ และมีชีวิตชีวาข้ึน  
เรื่องจะมีการกระทํา ตองมีตัวละคร ตัวละครตองมีชีวิต นั่นคือ ตองมีชื่อ และตัว

ละครตองพูดหรือสนทนาดวย 
6. ฉาก 

ฉาก หมายถึง สถานท่ีและสิ่งแวดลอมตลอดจนบรรยากาศตางๆ และเวลาท่ีเรื่อง
นั้นๆ เกิดข้ึน ในบางกรณีฉากมีบทบาทเสมือนเปนตัวละครตัวหนึ่งดวย 

ปราณี เชียงทอง (2526 อางถึงใน วิริยะ สิริสิงห, 2537, น. 70) กลาวไววา 
“ฉากของเรื่องตองชัดเจน นาเชื่อถือ” และ จรุณห เพชรมุณี (2523 อางถึงใน วิริยะ สิริสิงห, 2537, 
น. 70) ไดกลาวถึงความสําคัญของฉากวา ฉากเปนองคประกอบท่ีสําคัญอยางหนึ่งท่ีชวยใหผูอานเห็น
ภาพความคิดของผูประพันธชัดเจนข้ึน ในบางเรื่องตองอาศัยฉากเปนสวนสําคัญในการดําเนินเรื่อง  
ตัวละครบางตัวจําเปนตองแสดงพฤติกรรมอยางนั้น เพราะฉากบังคับใหทําหรือเพราะบรรยากาศเปน
เครื่องยั่วเยาจูงใจ ผูเขียนจึงตองจัดฉากและปรุงแตงบรรยากาศใหเปนผลตออารมณ  
  7. ภาษา 
   การเขียนหนงัสือท่ีดีใหเด็กนั้นจะตองใชคําใหถูกตองและตรงความหมาย ใชคําท่ี
ไมกอใหเกิดอุปสรรคของขบวนการคิด  คําทุกคําตองมีความหมายประทับใจ วลียาวๆ ไมควรนํามาใช  
  สรุป ข้ันตอนในการสรางหนังสือนิทาน มีอยูหลายข้ันตอน เชน การวิเคราะหขอมูล 
การกําหนดจุดมุงหมายหรือจุดประสงค การทําโครงรางของหนังสือนิทาน การเขียนเรื่องเต็ม การ
นําไปทดลองใช และการนํามาปรับปรุง ซ่ึงแตละข้ันตอนก็มีรายละเอียดท่ีแยกยอยลงไปในการสราง
หนังสือนิทานนี้ก็ข้ึนอยูกับผูสรางวาจะลําดับข้ันตอนหรือมีวิธีการสรางอยางไร 
  สําหรับการวิจัยในครั้งนี้ ผูวิจัยจะสรางหนังสือตามข้ันตอนท่ีไดกลาวมาโดยหนังสือมี
ขนาด 21 x 29.7 ซ.ม.  จํานวน 12 - 15 หนา พรอมภาพประกอบไมรวมปกหนาและหลัง ขนาด
ตัวอักษร 32 พอยท ภาษาท่ีใชในการเขียนนิทานคือ ภาษาไทยกลางและภาษาไทใหญ ท่ีผูวิจัยเลือก
มาจากคําท่ีเด็กไมรูจักในภาษาไทยกลางจากการบันทึกคําพูดเด็ก ท่ีเปนท้ังคํานามและคํากริยา  
 2.6 รูปแบบและเทคนิคการเลานิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
  ในการเลานิทานใหเด็ก ฟง ตองมีเทคนิคในการเลา  จึงจะสามารถเรียกความสนใจ
จากเด็กๆ ได ดังท่ีนักการศึกษาไดกลาวถึงรูปแบบและเทคนิคของการเลานิทานท่ีสอดคลองกัน (ปรีดา 
ปญญาจันทร และชีวัน วิสาสะ, 2537, น. 21) ดังนี้ 

1. รูปแบบการเลานิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
เกริก ยุนพันธ (2543, น. 37-55) และกุลยา ตันติผลาชีวะ (2541, น.12-15)        

ไดกลาวถึงรูปแบบการเลานิทานท่ีสอดคลองกันไว ดังนี้ 
1. การเลานิทานปากเปลา  เปนการเลานิทานท่ีอาศัยเพียงคําพูดและน้ําเสียง    

ผูเลาไมใชสื่อประกอบในการเลา และผูเลานิทานจะตองเตรียมตัวใหพรอมตั้งแตการเลือกเรื่องให
เหมาะสมและสอดคลองกับกลุมผูฟง นิทานปากเปลาเปนนิทานท่ีดึงดูดและเราความสนใจของผูฟง
ดวยน้ําเสียง แววตาและลีลาทาทาง ประกอบการเลาท่ีสงาและพอเหมาะพอดี โดยการเลานิทานอาจ
ใหเด็กเลาเองหรือผูใหญเลาบาง หรือชวยกันเลา การเลานิทานปากเปลาไมควรเลาเกิน 15 นาที 
เพราะเด็กจะไมสนุกถานั่งฟงนานๆ 
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2. การเลานิทานแบบวาดไปเลาไป เปนการเลานิทานท่ีผูเลาตองมีประสบการณ
การเลานิทานแบบปากเปลาอยูมากพอสมควร แตตองเพ่ิมการวาดรูปในขณะเลาเรื่องราว รูปหรือ 
ภาพท่ีเลาออกมาอาจสอดคลองกับเรื่องท่ีเลาหรือบางครั้งเม่ือเลาจบ รูปท่ีวาดจะไมสอดคลองกับเรื่อง
ท่ีเลาเลยก็ได คือจะไดภาพใหมเกิดข้ึน นอกจากนี้อาจจะใชภาพถาย ภาพโปสเตอร ภาพจากหนังสือ 
ภาพสไลด ภาพเคลื่อนไหว หรือภาพฉายมาประกอบการเลานิทานก็ได เพราะจะสรางแรงจูงใจและ
สรางสรรคจินตนาการอันบรรเจิดใหกับเด็ก และเด็กจะสนุกมากข้ึนถาในขณะท่ีฟงนิทานและดูภาพ
นั้น ผูเลากระตุนใหเด็กแสดงความเห็นและรวมสรางจินตนาการใหกับนิทานท่ีเลา 

3. การเลานิทานโดยใชสื่ออุปกรณ เปนนิทานท่ีผูเลาจะตองใชสื่อท่ีเตรียมหรือ 
หามาใชเพ่ือประกอบการเลา เชน หนังสือ หุนนิ้ว หุนเชิด ตุกตา เปนตน หรือขณะเลาก็อาจมีเสียง
ประกอบเชน เสียงดนตรี เสียงเพลง แถบบันทึกเสียงตางๆ เพ่ือใหการเลาสนุกสนาน สรางบรรยากาศ
ใหเกิดความตื่นเตนและนาติดตาม 

จากท่ีกลาวมา สรุปไดวา รูปแบบการเลานิทานนั้นมีหลากหลาย ซ่ึงผูเลาสามารถ
เลือกรูปแบบการเลานิทานท่ีเหมาะสมกับวัยของผูฟง เพ่ือใหผูฟงไดเขาใจเนื้อหาของเรื่อง เชนการเลา
นิทานปากเปลา การเลานิทานแบบใชสื่อประกอบ ดังนั้นผูเลาจึงตองเลือกรูปแบบใหเหมาะสมท้ังตัว
ผูฟงและตัวผูเลาเอง 
  2. เทคนิคการเลานิทานสําหรับเด็กปฐมวัย 
  นอกจากการเลือกรูปแบบท่ีเหมาะสมในการเลานิทานแลว การเลานิทานให
สนุกสนานและเปนท่ีชื่นชอบของผูฟงนั้น มีความจําเปนอยางมากท่ีผูเลานิทานตองมีเทคนิคในการเลา 
ซ่ึงอาจเกิดจากการฝกฝนอบรมจนเปนทักษะ หรือเกิดจากความสามารถเฉพาะตนท่ีมีมาแตดั้งเดิม 
และหากตองการเลานิทานใหประสบความสําเร็จ ผูเลาควรมีเทคนิคการเลานิทานดังท่ี นักการศึกษา
หลายทานไดกลาวไว  (วรรณี ศิริสุนทร, 2532, น. 48-55; ไพพรรณ อินทนิล, 2534, น. 105; และ 
วิไล มาศจรัส, 2551, น. 115-119) ดังนี้ 
  1. ทําความเขาใจกับเนื้อเรื่องนิทานท่ีจะเลาเสียกอน โดยจินตนาการออกมาเปน
ภาพ อานเรื่องชาๆ เพ่ือจับใจความ ตัวละครและเหตุการณทุกอยาง ปดหนังสือคิดยอนเรื่องออกมา
เปนภาพและอานเรื่อง ทบทวนอีกครั้ง เพ่ือเก็บภาษาสละสลวยไปใชใหเหมาะสมกับเรื่อง 
  2. การเลือกคําควรเปนคําท่ีงายๆ ท่ีเด็กฟงหรือนึกออกเปนภาพในจินตนาการได 
ควรใชคําท่ีเก่ียวกับการเปรียบเทียบดวย เพ่ือเด็กจะไดเขาใจยิ่งข้ึน 
  3. เม่ือในทองเรื่องมีตัวละครคุยกัน ใหใชบทสนทนาเพราะจะทําใหเด็กตื่นเตนกวา 
  4. เริ่มตนเรื่องใหดี เพ่ือเรียกรองความสนใจ พยายามหลีกเลี่ยงการบรรยายและ
อธิบายท่ีไมจําเปน  
  5. ใชน้ําเสียงประกอบการเลา และควรใชเสียงแบบสนทนากัน ผูเลาไมควรใช
น้ําเสียงท่ีราบเรียบเกินไป ตองพูดชา ชัดเจน มีหนักเบา ไมควรมีเอออา เพราะจะทําใหเสียอรรถรส
ของเรื่องและเปนตัวอยางท่ีไมดีแกเด็ก 
  6. ขณะท่ีเลานิทานควรจับเวลาใหดี เวนจังหวะตามอารมณของเรื่อง เชน ถา   
เนื้อเรื่องมีสิ่งเราใจ ก็พูดใหเร็วข้ึน ทําทาจริงจัง เม่ือถึงบทแปลกใจหรือตกตะลึงควรทอดระยะ จะทํา
ใหผูฟงคลอยตามไดดีท่ีสุด 
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  7. นิทานท่ีนํามาเลาควรมีความยาวพอๆ กับระยะความสนใจของเด็กคือ
ประมาณ 15-25 นาที 
  8. เวลาเลาตองพยายามเปนกันเองใหมากท่ีสุด ใหความรักความสนิทสนมกับเด็ก
อยางจริงใจ ถาพบวาเด็กคนใดคนหนึ่งคลายความสนใจจากนิทาน และรบกวนสมาธิผูอ่ืน ครูหรือผูเลา
ตองใหความสนใจทันที อาจจะใหมานั่งใกลๆ ก็ได 
  9. เวลาเลานิทานควรมีรูปภาพประกอบ อาจเปนหนังสือภาพ หุน หรือสื่อการ
สอนอ่ืนๆ จะชวยใหเด็กสนใจยิ่งข้ึน ถาผูเลามีความสามารถวาดภาพประกอบขณะเลาดวยก็จะเปน
การดีมาก นอกจากนี้ควรใชสื่ออุปกรณในการเลา 
  10. เวลาเลาอยายอเรื่องใหสั้นจน 0เกินไป จนขาดความสนุกและจะทําใหเด็กไมรู
เรื่อง 
0  11. จัดบรรยากาศของหองใหเหมาะสม เชน อาจนั่งเลากับพ้ืน หรือเชิดหุน
ประกอบการเลาหรืออาจไปเลาใตตนไมนอกหองเรียนก็ได 
0  12. อยาแสดงทาทางประกอบการเลานิทานมากเกินไปจนทําใหนิทานหมดสนุก 
พยายามเลาใหเปนไปตามธรรมชาติงายๆ และมีชีวิตชีวา 
  13. ในขณะท่ีเลาอาจใหเด็กไดมีสวนรวมในการเลานิทานดวยก็ได เชน แสดง
ทาทางตามเนื้อเรื่องแตไมควรใหบอยนัก 
0  14. ขณะกําลังเลานิทาน ถามีเด็กพูดหรือขัดจังหวะ ครูควรบอกใหรอจนกวาจะ
จบเรื่อง อยางไรก็ตามอาจใหเด็กขัดจังหวะไดเปนครั้งคราว 
0  15. หลังจากการเลานิทานควรเปดโอกาสใหเด็กถามและวิพากษวิจารณ แตไม
ควรบังคับเด็กใหพูดใหถามเพราะจะทําใหเด็กเสียความเพลิดเพลินไป 
0  16. หลังจากการเลานิทานแลวอาจใหเด็กไดแขงขันกันตั้งชื่อเรื่องก็ได เพ่ือเปน
การสงเสริมใหเด็กไดติดตามและเพ่ือความเขาใจเรื่องท่ีไดเลามาแลว 
  สรุปไดวา การจะเลานิทานใหสนุกนั้นผูเลาจะตองมีเทคนิคในการเลาเพ่ือใหนิทาน
นั้นนาสนใจ ผูเลาควรมีการเตรียมตัวใหพรอมไมวาจะเปนการใชคํา การใชน้ําเสียงในการเลา และการ
ใชสื่อประกอบการเลา 
  การวิจัยในครั้งนี้ผูวิจัยจะใชรูปแบบและเทคนิคการเลานิทานหลายรูปแบบ
ผสมผสานกัน โดยเฉพาะรูปแบบท่ีตองใชหนังสือนิทานท่ีผูวิจัยไดพัฒนาข้ึนมาเพราะจะทําใหเด็กๆ  
ไดเห็นตัวหนังสือท้ังภาษาไทยกลางและภาษาไทใหญ รวมท้ังไดเห็นภาพประกอบเพ่ือสรางสรรค
จินตนาการใหแกเด็ก ซ่ึงในการเลือกใชรูปแบบและเทคนิคในการเลานิทานนั้น ผูวิจัยตองดูความ
เหมาะสมและเนื้อหาของนิทานแตละเรื่องควบคูกันไป 
 2.7 งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับกิจกรรมการเลานิทานสําหรับเด็กปฐมวัย  
  นิทานเปนเรื่องเลาท่ีเด็กชื่นชอบ เพราะนิทานใหความสนุกสนาน สรางความบันเทิง
ใจและชวยลดความตึงเครียดใหเด็ก ชวยสรางประสบการณในดานภาษา ตัวละครในนิทานยังเปน
แบบอยางในดานการปฏิบัติตน การอยูรวมกันในสังคม นิทานชวยใหเด็กคิดจินตนาการ นิทานจึงเปน
สื่อท่ีมีคุณคาสําหรับเด็กปฐมวัย (ดวงเดือน  แจงสวาง, 2542, น. 15) จากเหตุผลดังกลาวจึงมีนักการ
ศึกษาหลายทานได ทําการศึกษาวิจัยเก่ียวกับผลของการใชนิทานท้ังในและตางประเทศ ดังนี้ 
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  2.7.1 งานวิจัยในประเทศ 
   จันทนา ชูชื่น (2553) ไดศึกษาผลของการจัดกิจกรรมการเลานิทานประกอบ
หุนมือท่ีมีตอความสามารถดานการพูดของเด็กปฐมวัย โดยมีจุดมุงหมาย เพ่ือเปรียบเทียบความสามารถ
ดานการพูดของเด็กปฐมวัยกอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานประกอบหุนมือ กลุมตัวอยาง
เปนเด็กปฐมวัยชายและหญิง ท่ีมีอายุ 3-4 ป โรงเรียนนารินทรเนอสเซอรี่ อําเภอบางสะพาน จังหวัด
ประจวบคีรีขันธ จํานวน 18 คน ท่ีศึกษาอยูในภาคเรียนท่ี 2 ปการศึกษา 2552 เครื่องมือท่ีใช
ประกอบดวย 1) แผนการจัดกิจกรรมการเลานิทานประกอบหุนมือ 2) หุนมือประกอบการเลานิทาน 
และ 3) แบบประเมินความสามารถดานการพูดของเด็กปฐมวัย ผลการศึกษาพบวา เด็กปฐมวัยท่ีไดรับ
การจัดกิจกรรมการเลานิทานประกอบหุนมือมีความสามารถดานการพูดท้ังโดยรวมและรายดานสูงข้ึน
กวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 
   ดวงพร ศรีใสคํา (2552) ไดศึกษาเรื่อง ผลของการใชกิจกรรมการเลานิทาน
พ้ืนบานท่ีมีตอพัฒนาการทางภาษาดานการพูดของนักเรียนชั้นอนุบาลปท่ี 2โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัย-
ราชภัฎมหาสารคาม กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยคือนักเรียนชั้นอนุบาลปท่ี 2 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัย-
ราชภัฎมหาสารคาม จํานวน 10 คน ไดมาโดยวิธีการสุมแบบเจาะจงโดยมีจุดมุงหมายในการวิจัยคือ 
1) เพ่ือพัฒนาแผนการจัดกิจกรรมการเลานิทานพ้ืนบานท่ีมีตอพัฒนาการทางภาษาดานการพูดของ
นักเรียนชั้นอนุบาล 2 โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยราชภัฎมหาสารคาม ท่ีมีประสิทธิภาพตามเกณฑ 
80/80 และ 2) เพ่ือหาดัชนีประสิทธิผลของแผนการจัดกิจกรรมการเลานิทานพ้ืนบานท่ีมีตอพัฒนาการ
ทางภาษาดานการพูด  ผลของการศึกษาพบวา 1) ประสิทธิภาพของแผนการจัดกิจกรรมการเลา
นิทานพ้ืนบานท่ีมีตอพัฒนาการทางภาษาดานการพูดของนักเรียนชั้นอนุบาลปท่ี 2 มีประสิทธิภาพ
เทากับ 82.77/88.33  2) ดัชนีประสิทธิผลของแผนการจัดกิจกรรมการเลานิทานพ้ืนบานท่ีมีตอ
พัฒนาการทางภาษาดานการพูด ชั้นอนุบาลปท่ี 2 มีคาเทากับ 0.75 
   บุษบารัตน ศรีนวลสไว (2553) ไดศึกษาการพัฒนาความฉลาดทางอารมณ
ของเด็กปฐมวัยโดยใชหนังสือนิทานประกอบภาพ โดยมีจุดมุงหมายเพ่ือ 1) เปรียบเทียบความฉลาด
ทางอารมณของเด็กปฐมวัยกอนและหลังการจัดกิจกรรมหนังสือนิทานประกอบภาพ และ 2) เพ่ือศึกษา
ผลการพัฒนาความฉลาดทางอารมณของเด็กปฐมวัยกอนและหลังการจัดกิจกรรม กลุมตัวอยางไดแก 
เด็กชั้นอนุบาลปท่ี 2 โรงเรียนบานโคกใส อําเภอสหัสขันธ จังหวัดกาฬสินธุ สังกัดสํานักงานเขตพ้ืนท่ี
การศึกษาประถมศึกษาเขต 1 จํานวน 14 คน จาก 1 หอง ไดมาจากการสุมแบบกลุม เครื่องมือท่ีใชใน
การวิจัยประกอบดวย 1) หนังสือนิทานประกอบภาพสําหรับเด็กปฐมวัย จํานวน 10 เรื่อง 2) แบบทดสอบ
วัดความพรอมดานการอานจํานวน 30 ขอ ผลการวิจัยพบวา 1) เด็กปฐมวัยชั้นอนุบาลปท่ี 2 ท่ีเรียน
ดวยหนังสือนิทานประกอบภาพมีความฉลาดทางอารมณเพ่ิมข้ึนจากกอนเรียน อยางมีนัยสําคัญทาง
สถิติท่ีระดับ .01 และ 2) ผลการพัฒนาความฉลาดทางอารมณ สามารถพัฒนาความฉลาดทางอารมณ
ใหกับเด็กปฐมวัยชั้นอนุบาลปท่ี 2 ไดเปนอยางดี เด็กสามารถควบคุมอารมณความรูสึกโกรธได สามารถ
แสดงความรูสึกดีใจ ชอบใจ ท่ีไดทํากิจกรรมท่ีตนเองตองการ มีความเอ้ือเฟอและรูจักการชวยเหลือ
เพ่ือนๆ รูจักการปลอบโยนและใหกําลังใจเพ่ือนๆ เม่ือเพ่ือนมีปญหา สามารถเรียนรูแบบอยางท่ีดีจาก
นิทานได 
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   นิภาลัย ทองชาติ (2553) ไดศึกษาเรื่องการสรางนิทานประกอบภาพในการ
เตรียมความพรอมดานการอานสําหรับเด็กปฐมวัย โดยมีความมุงหมายในการศึกษาคือ 1) เพ่ือสราง
หนังสือนิทานประกอบภาพในการเตรียมความพรอมดานการอานสําหรับเด็กปฐมวัยใหมีประสิทธิภาพ
ตามเกณฑ 80/80 2) เพ่ือหาดัชนีประสิทธิผลของหนังสือนิทานประกอบภาพสําหรับเด็กปฐมวัย และ 
3) เพ่ือศึกษาความพึงพอใจของนักเรียนท่ีมีตอการเรียนดวยหนังสือนิทานประกอบภาพ กลุมตัวอยาง
ท่ีใชในการศึกษา คือ นักเรียนชั้นอนุบาลปท่ี 1 จํานวน 25 คน โดยวิธีเลือกแบบเจาะจง เครื่องมือท่ีใช
ในการศึกษา คือ 1) หนังสือนิทานประกอบภาพสําหรับเด็กปฐมวัย 2) แบบทดสอบวัดความพรอม
ดานการอาน และ 3) แบบวัดความพึงพอใจของนักเรียนตอการเรียนดวยหนังสือนิทานประกอบภาพ 
ผลการศึกษาพบวา 1) หนังสือนิทานประกอบภาพท่ีสรางข้ึน มีประสิทธิภาพเทากับ 95.83/84.44  
2) หนังสือนิทานประกอบภาพมีคาดัชนีประสิทธิผลเทากับ 0.6175 และ 3) นักเรียนท่ีดวยหนังสือ
นิทานประกอบภาพมีความพึงพอใจตอการเรียนรูดวยหนังสือนิทานอยูในระดับมาก 
   นฤมล จิ๋วแพ (2549) ศึกษาผลการเลานิทานประกอบภาพท่ีมีตอความเอ้ือเฟอ
ของเด็กปฐมวัย โดยมีจุดมุงหมายเพ่ือศึกษาผลการจัดกิจกรรมเสริมประสบการณเลานิทานประกอบ
ภาพท่ีมีตอพฤติกรรมความเอ้ือเฟอของเด็กปฐมวัย กลุมตัวอยางท่ีใชในการศึกษาเปนนักเรียนชาย – หญิง 
ท่ีมีอายุ 5-6 ป จํานวน 15 คน ท่ีกําลังศึกษาอยูชั้นอนุบาลปท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2548 
โรงเรียนสวัสดีวิทยา สํานักงานเขตวัฒนา สังกัดกรุงเทพมหานคร ดวยการสุมอยางงาย เครื่องมือท่ีใช
ในการศึกษาคือ แผนการจัดกิจกรรมเสริมประสบการณการเลานิทานประกอบภาพ และแบบทดสอบ
พฤติกรรมความเอ้ือเฟอ ผลการศึกษาพบวา เด็กปฐมวัยท่ีไดรับการจัดกิจกรรมเสริมประสบการณเลา
นิทานประกอบภาพมีพฤติกรรมความเอ้ือเฟอสูงข้ึนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 
   กณิการ พงศพันธุสถาพร (2553) ไดศึกษาพัฒนาการทางการพูดของเด็ก
ปฐมวัยท่ีไดรับการจัดกิจกรรมประกอบการเลานิทาน โดยมีจุดมุงหมายท่ีสําคัญเพ่ือศึกษาพัฒนาการ
ทางการพูดของเด็กปฐมวัยท่ีเปนผลมาจากการจัดกิจกรรมการแสดงประกอบการเลานิทานและเพ่ือ
ศึกษาและเปรียบเทียบระดับพัฒนาการทางการพูดของเด็กปฐมวัยกอนและหลังการจัดกิจกรรมการ
จัดกิจกรรมการแสดงประกอบการเลานิทาน กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้ เปนนักเรียนชายหญิง 
อายุระหวาง 4-5 ป จํานวน 20 คน โดยวิธีการจับฉลาก เครื่องมือท่ีใชในการวิจัยคือ แผนการจัด
กิจกรรมการแสดงประกอบการเลานิทาน และแบบวัดพัฒนาการทางการพูด ผลการวิจัยพบวา หลัง
การทดลองระดับความสามารถทางดานการพูดของเด็กปฐมวัยท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการแสดง
ประกอบการเลานิทานโดยรวมและรายดานอยูในระดับดีท้ังสามดาน ไดแก ดานการพูดคําศัพท  
การพูดประโยค และการพูดเรื่องราว และพัฒนาการทางการพูดของเด็กปฐมวัยหลังการจัดกิจกรรม
การแสดงประกอบการเลานิทานมีคาสูงกวากอนการจัดกิจกรรมอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 
  2.7.2 งานวิจัยตางประเทศ 
   Dixon, Johnson, and Saltz (1977 อางถึงใน นภาภรณ อินทะผลา, 2547, 
น. 90-91) ไดวิจัยเก่ียวกับเรื่องการจัดกิจกรรมการเลานิทานใหกับเด็กอนุบาล 3-4 ท่ีโรงเรียนในเมือง
ดีทรอยด จํานวน 46 คน แบงออกเปน 4 กลุม กลุมท่ี 1 เลานิทานใหเด็กฟงแลวแสดงบทบาทประกอบ
ตามเนื้อเรื่อง กลุมท่ี 2 เลานิทานใหฟงพรอมกับพาไปดูของจริงนอกสถานท่ี เชน ไปสวนสัตว ไปซ้ือของ 
กลุมท่ี 3 เลานิทานแลวสนทนากับเด็กเก่ียวกับเรื่องท่ีเลาใหฟง และกลุมท่ี 4 เปนกลุมควบคุม  
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ผลการศึกษาพบวา กลุมเด็กท่ีไดแสดงบทบาทเลียนแบบตัวละครในเนื้อเรื่อง จะพัฒนาจิตลักษณะ
ตางๆ ไดดีท่ีสุด แสดงวา  เม่ือเด็กไดฟงนิทานแลว เกิดความตองการท่ีจะเลียนแบบตัวละครท่ีตัวเอง
ชอบหรือตัวละครท่ีไดรับความสําเร็จจากพฤติกรรมนั้น และเนื้อหาในนิทานถาเปนเรื่องไกลความจริง 
เชน เทพนิยายแลวจะใหผลดีตอจิตลักษณะของเด็กดีกวานิทานท่ีมีเนื้อหาใกลชิดเด็ก 
   O Cathallian, Sean (2011) ไดทําการศึกษาเรื่องการอานหนังสือนิทานของ
กลุมชาติพันธุ(บุคคลท่ีมีจุดกําเนิดของบรรพบุรุษรวมกัน มีขนบธรรมเนียมประเพณีเดียวกัน มีภาษา
เดียวกัน) ท่ีอยูในโรงเรียนประถมศึกษาในอังกฤษและไอรแลนด  ประชากรคือนักเรียนท่ีเปนชาติพันธุ
จํานวน 126 คนโดยใหเด็กไดเรียนรูวิธีการอานนิทานผานการมีสวนรวมในการจัดกิจกรรมการอาน
และการเรียนรูในชั้นเรียน ใชวิธีรวบรวมขอมูลโดยการบันทึกวีดีโอสังเกตและสัมภาษณครูและนักเรียน
แลวนําขอมูลท่ีไดมาวิเคราะห ซ่ึงผลจากการศึกษาครั้งนี้พบวา 1) บรรทัดฐานของทองถ่ินมีแรงจูงใจ
ตอการอานหนังสือนิทาน และ 2) หนังสือนิทานชวยสงเสริมการใชสองภาษาของเด็ก 
  จากการศึกษางานวิจัยท้ังในประเทศและตางประเทศท่ีเก่ียวของกับการใชนิทาน 
สรุปไดวา นิทานสามารถสงเสริมความสามารถดานตางๆ ของเด็กปฐมวัยไดโดยเฉพาะความสามารถ
ดานการพูด 
 

3.  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการพูดภาษาที่สองของเด็กปฐมวยั 
 
 การพูดเปนทักษะทางภาษาท่ีสําคัญอยางหนึ่งท่ีใชในการสื่อสารถายทอดความรูสึกนึกคิด
เพ่ือใหผูอ่ืนไดรับรูและเขาใจ โดยเฉพาะอยางยิ่งในเด็กปฐมวัย หากผูท่ีเก่ียวของ คือ พอแม และครู 
รูจักหาวิธีท่ีจะสงเสริมการพูดท่ีเหมาะสมและใหเด็กไดฝกฝนบอยๆ ก็จะทําใหเด็กพูดไดอยางชัดถอย
ชัดคํา กลาแสดงออกทางการพูด รูจักเรียงลําดับการพูดของเรื่องราวกอนและหลัง ไมวกไปวนมา  
ทําใหการสื่อสารถายทอดความรูสึกนึกคิด และความตองการของตนถูกตองชัดเจนข้ึนได และสําหรับ
เด็กท่ีพูดสองภาษานั้น การพูดถือวามีความสําคัญอยางยิ่ง เพราะถาเด็กพูดหรือใชภาษาท่ีนอกเหนือจาก
ภาษาถ่ินหรือภาษาท่ีสองไมได ก็จะทําใหมีความยากลําบากในการสื่อสาร ดังท่ีนักการศึกษาไดให
ความหมายและความสําคัญของการพูดภาษาท่ีสองไว ดังนี้ 
 3.1 ความหมายและความสําคัญของการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
  ภาษาท่ีสองเปนภาษาท่ีไมไดใชในชีวิตประจําวันของเด็ก แตเด็กมีความจําเปนท่ี
จะตองเรียนรูและไดรับการฝกฝน เพราะภาษาท่ีสองมีความจําเปนสําหรับการติดตอสื่อสารกับบุคคล
อ่ืนๆ ท่ีไมไดใชภาษาเดียวกันกับเด็ก ซ่ึงมีผูใหความหมายภาษาท่ีสองไว ดังนี้ 
  1. ความหมายของการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
  อรุณี วิริยะจิตรา (2532 อางถึงใน เสาวลักษณ สมวงษ, 2545, น. 50) ไดกลาววา 
ภาษาท่ีสอง หมายถึง ภาษาอ่ืนท่ีผูเรียนเรียนเพ่ือใชรองไปจากภาษาแรก อาจเปนภาษาราชการหรือ
ภาษาท่ีใชในการสื่อสารในการเรียนการสอนในโรงเรียน หรือในประเทศท่ีมีภาษาถ่ินใชมากจนจําเปนตอง
กําหนดภาษากลางข้ึนมา เพ่ือใชในการสื่อสารกันระหวางกลุมชนในประเทศนั้น 
  สุจริต เพียรชอบ (2531, น. 800-803) กลาววา การเรียนรูภาษาท่ีสองเปน
ความสามารถของบุคคลท่ีจะพูดภาษาไดในเวลาเดียวกัน และพูดภาษาท่ีสองไดคลองแคลวเทากัน 
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หรืออาจเรียนรูอีกภาษาหนึ่งหลังจากไดเรียนภาษาแรกไปแลว ผูท่ีเรียนรูสองภาษาจะตองมีความรู
เก่ียวกับสวนสําคัญของภาษาท่ีสองและใชอยางคลองแคลว 
  เสาวลักษณ สมวงษ (2545, น. 50) กลาววา ภาษาท่ีสอง หมายถึง ภาษาอ่ืนท่ี
ผูเรียนเรียนเพ่ือใชรองไปจากภาษาแรก อาจเปนภาษาราชการหรือภาษาท่ีใชในการสื่อสารในการ
เรียนการสอนท่ีโรงเรียน หรือในประเทศท่ีมีภาษาถ่ินใชมากจนจําเปนตองกําหนดภาษากลางข้ึนมา
เพ่ือใชในการสื่อสารกันระหวางกลุมชนประเทศนั้น 
  สรุป ภาษาท่ีสองหมายถึง ภาษาท่ีผูเรียนไมไดใชเปนประจําในชีวิตประจําวัน  
แตจําเปนท่ีจะตองใชเพ่ือการสื่อสารกับบุคคลอ่ืนท่ีไมไดใชภาษาเดียวกันกับตน 
  สําหรับการวิจัยเรื่องนี้ ภาษาท่ีสองหมายถึง ภาษาไทยกลางท่ีเด็กไมไดใชใน
ชีวิตประจําวัน แตจะใชสื่อสารกับครูหรือบุคคลอ่ืนท่ีไมไดใชภาษาท่ีหนึ่งหรือภาษาแมเหมือนเด็ก นั่นก็
คือ ภาษาไทใหญ 
  2. ความสําคัญของการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
   การพูดเปนการสื่อสารท่ีสรางความสัมพันธกับผูอ่ืน โดยใชน้ําเสียง เพ่ือสื่อ
ความหมายใหผูฟงรูหรือเขาใจความรูสึกนึกคิดหรือความตองการ ซ่ึงมีผูกลาวถึงความสําคัญของการ
พูดภาษาท่ีสอง ไวดังนี้ 
   เสาวลักษณ สมวงศ (2545, น. 2-4) ไดกลาวไววา เพ่ือการสื่อความเขาใจท่ี
ตรงกันของคนไทยท่ีอาศัยอยูในทุกภาคทุกภาษาของประเทศ จึงจําเปนตองมีภาษากลางท่ีใชสื่อสาร
กับทุกชุมชนภาษา ดวยเหตุนี้เด็กท่ีอยูในชุมชนสองภาษา จึงมีความจําเปนตองเรียนรูภาษาไทยกลาง 
เพ่ือใชในการสื่อสาร และการเรียนรูหนังสือในโรงเรียน โดยเด็กเหลานี้เปนเด็กสองภาษาท่ีตองเรียนรู
และพูดภาษาไทยกลางเปนภาษาท่ีสอง ควบคูกับการใชภาษาท่ีหนึ่งหรือภาษาถ่ินในการดํารงชีวิต 
   นอกจากนี้ อรวรรณ วงศคําชู (2542, น. 6) ไดศึกษาเก่ียวกับการพัฒนาโปรแกรม
การเพ่ิมการเรียนรูสองภาษาเพ่ือสงเสริมความสามารถทางการพูดภาษาไทยกลางและภาษาไทยถ่ินเหนือ
แกเด็กอนุบาลเพราะเชื่อวาการพูดภาษาท่ีสองและภาษาถ่ินอยางเทาเทียมกัน จะทําใหเด็กสามารถ
พูดภาษาท่ีสองไดอยางคลองแคลวและชัดเจน 
   เด็กวัยอนุบาลในจังหวัดแมฮองสอน สวนใหญเปนเด็กสองภาษาคือใชภาษาท่ี
หนึ่ง (ภาษาไทใหญ) ท่ีบาน ซ่ึงมีความแตกตางกับภาษาไทยกลาง อีกท้ังในชั้นเรียนครูใชภาษาท่ีสอง 
(ภาษาไทยกลาง) ในการสื่อสารกับเด็ก จึงทําใหบรรยากาศการเรียนรูมีความยากลําบาก ดังนั้นการพูด
ภาษาท่ีสองจึงสําคัญสําหรับเด็ก เพ่ือท่ีเด็กจะไดใชในการสื่อสารกับครูและบุคคลอ่ืนท่ีไมไดพูดภาษา
เดียวกับเด็ก 
  จากความสําคัญของภาษาท่ีสอง สรุปไดวาการพูดภาษาไทยกลางมีความสําคัญ
สําหรับเด็กปฐมวัยท่ีพูดภาษาถ่ินเปนภาษาท่ีหนึ่งเปนอยางมาก ดังนั้นเด็กเหลานี้จึงจําเปนท่ีจะตอง
เรียนรูคําภาษาไทยกลางหรือภาษาท่ีสองเพ่ือนําไปใชสื่อสารกับบุคคลอ่ืนๆในชีวิตประจําวัน 
 3.2 ทฤษฎีท่ีเกี่ยวของกับการพูดของเด็กปฐมวัย 
  นักวิชาการดานการสื่อสาร ไดศึกษารูปแบบและกระบวนการสื่อสารของมนุษย
เพ่ือใหทราบถึงพฤติกรรมของมนุษยท่ีแสดงออกโดยการพูด ปจจัยท่ีทําใหการพูดสัมฤทธิ์ผลนั้น
สามารถอธิบายใหเขาถึงข้ันตอนกระบวนการ ซ่ึงเปนท่ียอมรับมีหลากหลายทฤษฎี ซ่ึงในการวิจัยครั้งนี้ 
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ผูวิจัยไดศึกษาทฤษฎีท่ีเก่ียวของกับการพูดของเด็กใน 2 สวน คือ 1) ทฤษฎีพัฒนาการทางภาษาและ
การพูด 2) ทฤษฎีการเรียนรูทางภาษา 

1. ทฤษฎีพัฒนาการทางภาษาและการพูด 
ภาษามีความสําคัญตอพัฒนาการของมนุษยในแงบุคคลและสังคมหลายทิศทาง 

ภาษาเปนสื่อใหคนไดติดตอสื่อสารท้ังความรู ความคิด  ภาษาเปนสื่อถายทอดมรดกทางวิทยาการและ
วัฒนธรรมจากคนในสังคมหนึ่งไปยังอีกสังคมหนึ่ง จากรุนหนึ่งไปอีกรุนหนึ่ง เด็กแตละคนจะมีพัฒนาการ
ทางภาษาและการพูดแตกตางกันข้ึนอยูกับปจจัยหลายประการ ดังท่ีนักการศึกษาไดกลาวถึงทฤษฎี
พัฒนาการทางภาษาและการพูดไว ดังนี้ 

1.1 ทฤษฎีของ Vygotsky (1809-1934) กลาววา ระยะกอนท่ีเด็กจะพูดได เด็ก
จะเขาใจความหมายของคําอยางกวางๆ ไมชัดเจน ภาษาของคนแวดลอมท่ีเปนแกนนําในการพัฒนา   

การคิดของเด็ก จะชวยใหเด็กเกิดความเขาใจความคิดระยะตอมา  ระยะแรกๆ นั้นเด็กมีความคิดแบบ
ไมใชภาษา (Nonlinguistic Thought) และการพูดแบบไมใชสติปญญา (Noninetellectual Speech) 
โยธิน ศันสนยุทธ และคนอ่ืนๆ (2533, น. 136) ไดอธิบายแนวคิดเก่ียวกับการพัฒนาทางภาษาของ
เด็กปฐมวัยไว ดังนี้ 

Vygotsky ไดกลาวถึง Zone of Proximal Development หรือเรียกวา 
รอยตอของพัฒนาการ ในสวนของการใชภาษาอาจอธิบายไดวา ภาษาเกิดข้ึนครั้งแรกเปนภาษาท่ีไมได
แสดงถึงความคิด เปนชวงระยะเวลาท่ีความคิดกับภาษาไมมีความสัมพันธกัน แตเม่ือเด็กมีพัฒนาการ
มากข้ึน ความคิดกับภาษาจะเริ่มมีความสัมพันธกันมากข้ึน ความคิดจึงถูกแสดงใหเห็นออกมาผานทาง
ภาษา ซ่ึงภาษาท่ีแสดงออกมาจะมีความเปนเหตุเปนผลมากข้ึน ก็เปนผลสืบเนื่องจากการใชความคิดท่ี
มากข้ึน ดังนั้นภาษาจึงเปนเครื่องมือในการพัฒนาความคิดและในขณะเดียวกันก็พัฒนาภาษาโดยผาน
ทางการคิดดวยเชนกัน  

เด็กใชภาษาในการสื่อสารความคิดระหวางบุคคล และสื่อสารกับความคิด
ของบุคคลอ่ืน แลวกลายมาเปนการสื่อสารกับความคิดของตนเองโดยการพูดกับตนเอง ตอมาเม่ือเด็ก
ไดสรางความรูและเพ่ิมพูนความเขาใจในสิ่งตางๆ มากข้ึน เสียงท่ีเปลงออกมาจากการพูดกับตนเองจึง
คอยๆ เงียบไป กลายเปนการสื่อสารภายในกระบวนการคิดของเด็กเทานั้น 

นอกจากนี้ Vygotsky ยังไดกลาวถึง Scaffolding หรือเรียกวาการเสริมตอ
การเรียนรู ซ่ึงหมายถึงบทบาทเชิงปฏิสัมพันธระหวางผูสอนกับผูเรียน ท่ีใหการชวยเหลือดวยวิธีการ
ตางๆ ตามสภาพปญหาท่ีเผชิญอยูในขณะนั้น เพ่ือใหผูเรียนสามารถแกปญหานั้นไดดวยตนเอง โดย
เปนการจัดเตรียมสิ่งท่ีเอ้ืออํานวย การใหการชวยเหลือ แนะนํา สนับสนุน ขณะท่ีผูเรียนกําลังแกปญหา
หรือกําลังอยูในระหวางการเรียนรูเรื่องใดเรื่องหนึ่ง ทําใหผูเรียนตองสรางความรูความเขาใจเพ่ือใชใน
การแกปญหาอยางเปนข้ันตอน และปรับการสรางความรูความเขาใจภายในตนใหกลายเปนความรู
ความเขาใหมภายในตนเอง ซ่ึงจะสงเสริมพัฒนาการของผูเรียนใหกาวไปสูข้ันหรือระดับพัฒนาการท่ี
สูงข้ึนไป ซ่ึงทําใหผูเรียนสามารถกํากับตนเองในการเรียนรู และมีความเชื่อม่ันในตนเองในการเรียนรูท่ี
เพ่ิมมากข้ึน 

สรุปแนวคิดของ Vygotsky เรื่องพ้ืนท่ีรอยตอ และการเสริมตอการเรียนรู 
พ้ืนท่ีรอยตอพัฒนาการเปนระยะหางระหวางระดับพัฒนาการท่ีเปนจริงกับระดับพัฒนาการท่ีสามารถ



 28 

เปนไปได เด็กสามารถแกปญหาท่ียากเกินกวาระดับพัฒนาการท่ีแทจริงของตนได หากไดรับการ
แนะนําชวยเหลือหรือไดรับความรวมมือจากผูท่ีเชี่ยวชาญท่ีมีความสามารถมากกวา สวนเรื่องการเสริม
ตอการเรียนรูเปนบทบาทผูสอนในการสงเสริมพัฒนาการของผูเรียนและเตรียมการชี้แนะหรือใหความ
ชวยเหลือเพ่ือใหผูเรียนไปสูพัฒนาการในระดับท่ีสูงข้ึน 

1.2 ทฤษฎีของ Piaget (อางถึงใน โยธิน ศันสนยุทธ, 2536, น. 136) เชื่อวาการ
เรียนรูภาษาเปนผลมาจากความสามารถทางสติปญญา เด็กเรียนรูจากการมีปฏิสัมพันธกับโลกรอบตัว 

เด็กจะเปนผูปรับสิ่งแวดลอมโดยการใชภาษาของตน ดังตัวอยาง เชน 
1.2.1 เด็กมีอิทธิพลตอวิธีการท่ีแมพูดดวย จากผลการวิจัยปรากฏวา แมจะ

พูดกับลูกแตกตางไปจากพูดกับผูอ่ืน เพ่ือรักษาการมีปฏิสัมพันธตอกัน แมจะพูดกับเด็กเล็กๆ ตางจาก
เด็กโตและผูใหญ จะพูดประโยคท่ีสั้นกวา งายกวา เพ่ือการสื่อสารท่ีมีความหมาย 

1.2.2 เด็กควบคุมสิ่งแวดลอมทางภาษา เพ่ือไดขอมูลท่ีถูกตอง เด็กตองการ
คนพบวาเสียงท่ีไดยินมีความหมายอยางไร มีโครงสรางเพ่ือองคประกอบพ้ืนฐานอะไร 

1.2.3 การใชสิ่งของหรือบุคคล เปนสิ่งสําคัญในการสรางความเขาใจพ้ืนฐาน 

ผูใหญเห็นหรือไดยินเด็กพูด เด็กอาจเคลื่อนตัวหรือจับ ขวาง ปา บีบ ของเลนเพ่ือสรางความเขาใจเพ่ือ
เปนพ้ืนฐานและความจําเปนของความเจริญทางภาษา การเรียนรูเก่ียวกับตนเองเก่ียวกับผูอ่ืน เก่ียวกับ
สิ่งของ เก่ียวกับเหตุและผล เก่ียวกับสถานท่ี มิติ เก่ียวกับการเกิดข้ึนซํ้าๆ ของกิริยาและสิ่งของ มีสวน
ชวยใหเด็กแสดงออกทางภาษาอยางมีความหมาย นั่นคือ เด็กตองมีปฏิสัมพันธระหวางตนกับสิ่งตางๆ 

ในสิ่งแวดลอม 
นอกจากนี้ Piaget ไดกลาวา พัฒนาการทางภาษาของเด็กเปนไปพรอมๆกับ

ความสามารถทางดานเหตุผล การตัดสินใจ ดานตรรกศาสตร เด็กตองการสิ่งแวดลอมท่ีจะสงเสริมให
เด็กสรางกฎ ระบบเสียง ระบบคํา ระบบประโยค และความหมายของภาษา นอกจากนี้เด็กยังตองการ
ฝกภาษาดวยวิธีการหลายๆ วิธีและจุดประสงคหลายๆ อยาง 

สรุป แนวคิดหลักของทฤษฎีนี้คือ การเรียนรูทางภาษาของเด็กมาจาก
ความสามารถทางสติปญญา โดยเรียนรูจากสิ่งแวดลอมรอบตัว 

1.3 Chomsky (1965, pp. 22-23) อางถึงใน สุภาวดี ศรีวรรธนะ (2543, น. 23) 
ไดกลาววา เด็กสามารถพูดคําใหมๆ ไดโดยไมไดรับการเสริมแรง การเรียนรูภาษาเปนเรื่องท่ีซับซอน
ซ่ึงจะตองคํานึงถึงโครงสรางภายในตัวเด็กดวย เขาไดอธิบายการเรียนรูภาษาของเด็กวา เม่ือเด็กไดรับ
ประโยคหรือกลุมคําตางๆ เขามา เด็กจะสรางระบบไวยากรณข้ึนโดยใชเครื่องมือการเรียนรูภาษาโดย
ใชความสามารถของตนมาเปลี่ยนแปลงประโยคท่ีตนไดยิน โดยการลดเสียง ลดคํา เปลี่ยนท่ีและแทนท่ี 

การเปลี่ยนแปลงนี้มีอยูทุกภาษา แตละภาษามีลักษณะพิเศษแตกตางกัน ผูเรียนจะใชความสามารถ
เฉพาะตนสรางหลักไวยากรณโดยอัตโนมัติ 

นอกจากนี้ Chomsky ยังไดอธิบายวาเด็กทุกคนเกิดมาพรอมกับเครื่องมือใน
การเรียนรูภาษา (Language Acquisition Device) ซ่ึงเรียกวา แอล เอ ด ี(L.A.D.) เครื่องมือนี้จะเปน
ฝายรับขอมูลทางภาษา ซ่ึงมาจากประโยคตางๆ เด็กก็จะเกิดการเรียนรูในกฎตางๆ ทางไวยากรณท่ีมี
ใชในภาษา กฎทางไวยากรณตางๆ นี้คือ ความรูในภาษา (Competence)  
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แนวคิดของ Chomsky คือ มนุษยสามารถเรียนรูภาษาไดโดยไมจําเปนตอง
เรียนกฎอยางเปนทางการใดๆ ในภาษาแมแตนอย เพราะในความเปนจริงทุกๆ ภาษามีกฎหรือรูปแบบ
ท่ีเปนไปในทิศทางเดียวกัน 

จากการศึกษาทฤษฎีพัฒนาการทางภาษาและการพูดของเด็กดังท่ีกลาว พอสรุป
ไดวา พัฒนาการทางภาษาและการพูดของเด็กนั้นลวนเกิดจาการท่ีเด็กมีปฏิสัมพันธกับบุคคลรอบตัว
และสิ่งตางๆ ท่ีแวดลอม นอกจากนี้การไดรับความชวยเหลือ สนับสนุนจากบุคคลตางๆ ใหเด็กได
แกปญหาดวยตนเอง จะทําใหเด็กมีพัฒนาการทางภาษาท่ีดียิ่งข้ึน 
  2. ทฤษฎีการเรียนรูทางภาษา  

นักการศึกษาและนักจิตวิทยาไดศึกษาทฤษฎีท่ีเก่ียวของกับการเรียนรูภาษาไว
หลายทฤษฎี ซ่ึงสวนมากมีความเชื่อวา การเรียนรูทางภาษาเกิดจากความพึงพอใจ การเลียนแบบและ
การเสริมแรง ดังมีรายละเอียด ตอไปนี้ 

2.1 ทฤษฎีความพึงพอใจแหงตน Mowrer (อางถึงใน ศรียา นิยมธรรมและ
ประภัสสร นิยมธรรม, 2540, น. 25) นักจิตวิทยาชาวอเมริกัน เขาใหชื่อทฤษฎีนี้วา Autistic Theory 
หรือ Autism Theory of Speech Acquisition  โดยไดทดลองการสอนพูดกับนก และพบวานกจะ
เลียนเสียงพูดของคน เฉพาะเสียงหรือคําท่ีผูฝกพูดดวยเวลาท่ีมันอ่ิม หรือลูบไลดวยความรัก นอกจากนี้
คําเหลานี้ยังทําใหนกเพลิดเพลินและเปนสุข การท่ีนกแกว นกขุนทองสามารถทําเสียงตางๆ ไดหลายๆ
เสียง จึงมีบางเสียงท่ีคลายคลึงกับเสียงท่ีใชในภาษาพูดของมนุษยท่ีแสดงออกถึงความชื่นชนยินดี 
ดังนั้น เม่ือนกไดยินเสียงท่ีตัวมันเองเปลงออกมาคลายคลึงกับเสียงท่ีนําความปติมาให ขณะกินอาหาร
หรือถูกลูบไลดวยความรัก มันจึงเลียนเสียงตามไปดวย การใหรางวัลอยางเหมาะสมจะทําใหการเลียน
เสียงของนกดีข้ึน จนสามารถพูดเปนคําเปนประโยคได เชน “แกวจากินขาว” เสียงท่ีเปลงออกมาจะ
เปนลักษณะของการใหรางวัลแกตนเอง คําวา autism  คือการใหรางวัลแกตนเองในแงของ
กระบวนการท่ีทํา 

Mowrer ไดนําหลักทฤษฎีนี้มาใชกับการเรียนรูของเด็กในการหัดพูดคําแรก
และเชื่อวาไดใช เชน แมพูดคําวา “แม” หรือ “ลูก” เปนพันๆ ครั้ง ขณะปอนขาว อาบน้ํา เลน เห
กลอมให จึงพบวาบางครั้งเด็กก็เปลงเสียง “แม” ขณะเลนเสียง และยิ่งคําพูดนี้ทําใหเด็กมีความรูสึก  

ปต ิปลาบปลื้มก็จะยิ่งพูดซํ้ามากกวาพยางคหรือคําอ่ืนท่ีไมมีความหมายใหจดจําเปนพิเศษ ดวยวิธีนี้ทํา
ใหเด็กพัฒนาการถอยคําท่ีใชในภาษามากข้ึน ท้ังนี้ก็ข้ึนอยูกับรางวัลท่ีเด็กจะไดรับจากแม  

สรุปแลว ทฤษฎีนี้ถือวาการเรียนรูการพูดของเด็กเกิดจากการเลียนเสียงอัน
เนื่องมาจากความพึงพอใจท่ีจะทําไดเชนนั้น  

2.2 ทฤษฎีการเลียนแบบ (The Imitation Theory) Bandura เชื่อวาการเรียนรู
ของมนุษยสวนมากเปนการเรียนรูจากการสังเกต หรือการเลียนแบบ จึงเรียกการเรียนรูจากการสังเกตวา 

“การเรียนรูโดยการสังเกต” หรือ “การเลียนแบบ” เนื่องจากมนุษยมีปฏิสัมพันธกับสิ่งแวดลอมท่ีอยู
รอบตัว ซ่ึงท้ังเด็กและสิ่งแวดลอมมีอิทธิพลตอกันและกัน เด็กเรียนรูภาษาจากการสังเกตและการ
เลียนแบบการพูดจากพอแม ครู เพ่ือน และบุคคลท่ีอยูแวดลอม เม่ือไดรับการเสริมแรงทําใหการ
เลียนแบบเหมือนตัวแบบมากข้ึน  
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นอกจากนี้ Bandura ไดอธิบายถึงข้ันท่ีสําคัญในการเรียนรูโดยการสังเกต
หรือการเลียนแบบวามีท้ังหมด 4 ข้ันตอน คือ  

1. ข้ันการเอาใจใส (Motivation) ความใสใจเปนสิ่งสําคัญมาก ถาเด็กไมมี
ความใสใจในการเรียนรูโดยการสังเกตหรือการเลียนแบบก็จะไมเกิดข้ึน ดังนั้น การเรียนรูแบบนี้ความ
ใสใจจึงเปนสิ่งแรกท่ีเด็กจะตองมี และเด็กจะตองรับรูสวนประกอบท่ีสําคัญของพฤติกรรมของผูท่ีเปน
ตัวแบบ 

2. ข้ันการจดจํา (Retention Process) การท่ีเด็กสามารถท่ีจะเลียนแบบ
หรือแสดงพฤติกรรมเหมือนตัวแบบไดก็เปนเพราะเด็กบันทึกสิ่งท่ีตนสังเกตจากตัวแบบไวในความจํา
ระยะยาว และผูท่ีสามารถอธิบายพฤติกรรมหรือการกระทําของตัวแบบดวยคําพูดหรือภาพท่ีตนสังเกตไว
ในใจจะเปนผูท่ีสามารถจดจําสิ่งท่ีเรียนรูโดยการสังเกตไดดีกวาผูท่ีเพียงแตดูเฉยๆ หรือทํางานอ่ืนใน
ขณะท่ีดูตัวแบบไปดวย 

3. ข้ันการแสดงพฤติกรรมเหมือนตัวแบบ (Reproduction) การแสดง
พฤติกรรมเหมือนตัวแบบเปนข้ันตอนท่ีเด็กแปรสภาพภาพพจนหรือสิ่งท่ีจําไวเปนการเขารหัสถอยคํา 
แลวแสดงออกมาเปนการกระทําหรือแสดงพฤติกรรมเหมือนกับตัวแบบ  

4. ข้ันการจูงใจ (Motivation process) Bandura ไดอธิบายวา แรงจูงใจ
ของเด็กจะแสดงพฤติกรรมเหมือนตัวแบบท่ีสังเกต เนื่องจากความคาดหวังวา การเลียนแบบจะนํา
ประโยชนมาให เชน การไดรับแรงเสริมหรือรางวัล รวมท้ังการคิดวาการแสดงพฤติกรรมเหมือนตัวแบบ
จะทําใหตนหลีกเลี่ยงปญหาได ในหองเรียนเวลาครูใหรางวัลหรือลงโทษพฤติกรรมของนักเรียนคนใด
คนหนึ่ง เด็กท้ังหองก็จะเรียนรูโดยการสังเกตและเปนแรงจูงใจใหผูเรียนแสดงพฤติกรรมหรือไมแสดง
พฤติกรรม 

สรุปแลวทฤษฎีนี้ เชื่อวา การเรียนรูเกิดจากการสังเกตหรือการเลียนแบบ 

เนื่องจากมนุษยมีปฏิสัมพันธกับสิ่งแวดลอมท่ีอยูรอบตัว และการเรียนรูโดยการสังเกตหรือการเลียนแบบ
ประกอบดวย 4 ข้ันตอน คือ ข้ันการเอาใจใส (Motivation)  ข้ันการจดจํา (Retention Process)         
ข้ันการแสดงพฤติกรรมเหมือนตัวแบบ (Reproduction)  และข้ันการจูงใจ (Motivation process) 

2.3 ทฤษฎีเสริมแรง (Reinforcement Theory)  ทฤษฎีนี้อาศัยจากหลักทฤษฎี
การเรียนรู ซ่ึงถือวาพฤติกรรมท้ังหลายถูกสรางข้ึนโดยอาศัยการวางเง่ือนไข   

จากการศึกษาทฤษฎีพัฒนาการทางภาษาและการพูดของเด็กปฐมวัยดังท่ีกลาว
มา จะเห็นไดวาพัฒนาการทางภาษาและการพูดของเด็กนั้นจะตองผานกระบวนการพัฒนามาเปน
ลําดับ เด็กสามารถเรียนรูไดหลายรูปแบบและมีความแตกตางกันไป ซ่ึงข้ึนอยูกับตัวเด็กเอง และสิ่งท่ี
แวดลอมตัวเด็ก และถาเด็กไดรับการสงเสริมท่ีดีก็จะทําใหเด็กมีพัฒนาการไดดียิ่งข้ึน 
   ทฤษฎีของ Skinner (1950 อางถึงใน ปรียาพร วงศอนุตโรจน, 2540, น. 52) ได
อธิบายวากระบวนการเรียนรูภาษาวา เกิดจากการเปลงเสียงโดยเริ่มตั้งแตวัยทารก และผูเลี้ยงใหการ
เสริมแรง คือ ความเอาใจใสสนับสนุนเฉพาะเสียงท่ีใชอยูในสังคมของตน ทําใหทารกสงเสียงท่ีไดรับ
แรงเสริมบอยครั้งจนติดเปนนิสัย สวนเสียงท่ีไมมีใชในภาษาของตนก็จะถูกละท้ิงไปในท่ีสุด เด็กทารก
จึงเรียนรูภาษาของตนไดดีท่ีสุดดวยการเลียนแบบพ่ีเลี้ยงหรือผูเลี้ยงดู ซ่ึงมักจะพูดกับทารกดวยภาษา
ของผูใหญเปนสวนมาก และเม่ือเด็กเลียนเสียงผูใหญอยางถูกตองก็จะไดรับการเสริมแรง ซ่ึงชวยให
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เด็กเลียนบอยข้ึนจนติดเปนนิสัยท่ีจะออกเสียงนั้นไดในภายหลัง ในระยะตอมาการออกเสียงท่ีคลาย
คําพูด ของผูเลี้ยงดูยังทําใหเด็กเกิดความพอใจไดเองอีกดวย ดวยเหตุนี้ Skinner จึงเชื่อในเรื่องการ
เลือกเสริมแรง โดยใหรางวัลการเปลงเสียงของเด็กวาเปนสาเหตุของการปลูกฝงความสามารถทาง
ภาษาใหแกเด็ก และการเลียนเสียงผูใหญก็สามารทําใหเด็กพูดได ซ่ึงเปนกระบวนการท่ีเกิดข้ึนใน
ชีวิตประจําวันของเด็กไดท้ังสองประเภทและสงเสริมอิทธิพลท่ีสะสมข้ึนทุกวัน จนบุคคลนั้นมี
ความสามารถทางภาษา 

  สรุปแนวคิดหลักของทฤษฎีนี้คือ การใหเด็กไดรับแรงเสริมและการเลียนแบบชวย 
ใหเด็กไดเกิดการเรียนรูทางภาษาไดดียิ่งข้ึน 
   จากการศึกษาทฤษฎีท่ีเก่ียวของกับการเรียนรูภาษานั้น จะเห็นไดวา การเรียนรู
ภาษาของเด็กเกิดจากการเลียนแบบเสียง การสังเกต และถาเด็กไดรับการเสริมแรงในสิ่งท่ีตนพอใจ จะ
ยิ่งเปนการกระตุนใหเด็กเกิดการเรียนรูทางภาษามากยิ่งข้ึน 
  จากการศึกษาทฤษฎีตางๆ ดังท่ีไดกลาวมานี ้ ชวยใหผูวิจัยรูและเขาใจในพัฒนาการ
ของเด็กวาเด็กแตละคนมีความสามารถมากนอยแคไหนมีความแตกตางกันอยางไร และตองไดรับการ
สงเสริมอยางไร จึงจะสามารถพัฒนาเด็กในทิศทางท่ีตองการได 
 3.3 พัฒนาการทางการพูดของเด็กปฐมวัย 
  ผลการศึกษาจํานวนมากชี้ชัดวา ภาษาเปนสื่อของความคิด ความรูสึก และความสัมพันธ 
ความสามารถในการใชภาษา ถือเปนเครื่องมือสําหรับการเรียนรูวิชาตางๆ เม่ือเขาโรงเรียนภาษาพูดก็
เปนเครื่องมือในการติดตอสื่อความรู ความคิด ระหวางตนเองกับบุคคลอ่ืนๆ ชวยใหเขาใจโลก สังคม 

ชีวิต และบุคคลดีข้ึนกวาวัยทารก (กวีศักดิ์ เครือเผือ, 2553, น. 12) 
  ตามปรัชญาการศึกษาปฐมวัย ระบุวา การศึกษาปฐมวัยเปนการพัฒนาเด็กแรกเกิด
ถึง 5 ป บนพ้ืนฐานการอบรมเลี้ยงดู และสงเสริมกระบวนการเรียนรูท่ีสนองตอธรรมชาติและพัฒนาการ
ของเด็กแตละคน ดังนั้นเพ่ือแสดงใหเห็นพัฒนาการทางภาษาดานการพูดของเด็กปฐมวัย จึงขอนําเสนอ
พัฒนาการทางการพูดของเด็กอายุ 3-6 ปไว (สถาบันราชานุกูล กรมสุขภาพจิต กระทรวงศึกษาธิการ, 
2547, น. 7-10) ดังตารางท่ี 2.1 
 
ตารางท่ี 2.1  พัฒนาการทางภาษาและการพูดของเด็ก 3-6 ป  
 

อายุ ความเขาใจภาษา การใชภาษา 
3 ป - แสดงความสนใจท่ีจะฟงคําพูด เม่ือแม

อธิบายใหฟง 
- ชอบฟงนิทาน 
- ชี้สวนตางๆ ของรางกายไดไมต่ํากวา  

- บอกชื่อตนเองได 
- ชอบพูดคนเดียวในขณะท่ีทําสิ่ง
ตางๆ 
- ชอบถามคําถามมากข้ึน เชน  

 7 อยาง “สีอะไร” “นั่นใคร” 
 - เขาใจคํากริยางายๆ ได 

- เขาใจคําศัพท 2,400- 3,600 คํา 
- พูดคําศัพทได 900-1,200 คํา 
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ตารางท่ี 2.1  (ตอ) 
 

อายุ ความเขาใจภาษา การใชภาษา 
 - เขาใจคําท่ีเปนประโยคยาวๆ ได เชน 

“หนูกินขาวใหเสร็จกอน แลวแมจะพา
ไปนั่งรถ” 
- เขาใจคําบุพบท เชน บน ใต เปนตน 

- พูดเปนประโยคไดประมาณ 3 คํา 
แตอาจพูดไมชัด 
- ชอบเลาเหตุการณท่ีกําลังประสบอยู 
- มีการพูดไมคลองได 
- เสียงท่ีพูดไดชัดเจนคือ ( ม น ห ย อว 

บ ป ก ) 
4 ป - เขาใจคําศัพท 4,200-5,600 คํา 

- มีทักษะในการฟงดีข้ึนและตั้งใจฟงได
นานข้ึน 

- พูดใหคนอ่ืนเขาใจไดดีแตพูดไมชัด 
- พูดเปนประโยคยาวๆ ได 4 คําโดย 
เฉลี่ย 
- เลาเรื่องไดโดยมีเนื้อหาท่ีตอเนื่องกัน 
- พูดโออวดและวิจารณผูอ่ืน 
-ชอบถาม “ทําไม” “เม่ือไร” 
- พูดไดตั้งแต 1,500-1,800 คํา 
- ใชประโยคซับซอนไดมากข้ึนมี
ลักษณะทางไวยากรณเกือบสมบูรณ 
- สามารถบอกคําตรงขามได เชน 

“ชางตัวใหญ” “กระตายตัวเล็ก” 
- เสียงพยัญชนะท่ีพูดไดเพ่ิมเติมคือ (ท 

ต ล จ พ ง ด) 
5 ป - เขาใจคําศัพท 6,500 – 9,600 คํา - พูดคําศัพทประมาณ 2,000 คํา ข้ึนไป 

- พูดไดเปนประโยคไดประมาณ 4-5 คํา 
  - ใชไวยากรณไดถูกตองเกือบเทาผูใหญ 

- สามารถบอกไดวาสิ่งของนั้นทําดวย
อะไร เชน “บานทํามาจากอะไร” 
เสียงพยัญชนะท่ีพูดไดชัดเพ่ิมเติม คือ 

(ฟ ช) 
6 ป - เขาใจคําศัพทไดประมาณ 13,500-

15,000 คํา 
- พูดไดประมาณ 2,500 คํา ข้ึนไป 
- พูดเปนประโยคยาวได 6 คําโดยเฉลี่ย 
- รูจักใชคําเปรียบเทียบขนาด รูปราง 
- เสียงพยัญชนะท่ีออกไดชัดเพ่ิมข้ึน 
คือ (ส) สวนเสียง (ร) เด็กจะพูดชัดเม่ือ
อายุ 7 ป ข้ึนไป 
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  นอกจากนี้  Logan and Logan (1974 อางถึงใน เยาวพา  เดชะคุปต, 2544, น. 
60-62) ไดแบงพัฒนาการออกเปน 7 ข้ัน ดังนี้ 
  1. ระยะเปะปะ (Random Stage หรือ Prelinguistic Stage) อายุแรกเกิด ถึง 6 เดือน 

ในระยะนี้เปนระยะท่ีเด็กจะเปลงเสียงตางๆ ท่ียังไมมีความหมาย การเปลงเสียงของเด็กก็เพ่ือบอก
ความตองการของตนเอง และเม่ือไดรับการตอบสนองก็จะรูสึกพอใจ 
  2. ระยะแยกแยะ (Jergon Stage) อายุ 6 เดือน ถึง 1 ป หลังจาก 6 เดือนข้ึนไป เด็ก
จะรูสึกพอใจท่ีจะไดสงเสียงและถาเสียงใดท่ีเด็กเปลงออกมาไดรับการตอบสนองในทางบวก เด็กก็จะ
เปลงเสียงนั้นซํ้าอีก 
  3. ระยะเลียนแบบ (Imitation Stage) อายุ 1- 2 ขวบ ในระยะนี้เด็กจะเริ่มเลียน
เสียงตางๆ ท่ีไดยินในสิ่งแวดลอมโดยเฉพาะเสียงของคนใกลชิด เปนเสียงท่ีเด็กสนใจและเริ่มเลียนแบบ 

เสียงท่ีเปลงข้ึนของเด็กจะเริ่มมีความหมายและแสดงกิริยาตอบสนองการไดยินของผูอ่ืน 
  4. ระยะขยาย (The Stage of Expansion) อายุ 2-4 ขวบ ระยะนี้เด็กจะหัดพูดโดย
เริ่มจากการหัดเรียกชื่อ คน สัตว และสิ่งของท่ีอยูใกลตัว 
  5. ระยะโครงสราง (Structure Stage) อายุ 4- 5 ขวบ ในระยะนี้เด็กจะเริ่มพัฒนา
ความสามารถในการรับรูและการสังเกต เด็กจะเริ่มเลนสนุกกับคํา และรูจักคิดคําและประโยคของ
ตนเองโดยจดจําจากคําหรือวลีตลอดจนประโยคท่ีไดยินมา 
  6. ระยะตอบสนอง (Responding Stage) อายุ 5-6 ขวบ ในระยะนี้ความสามารถใน
การคิดและพัฒนาการทางภาษาของเด็กจะสูงข้ึนเด็กไดพัฒนาคําศัพทเพ่ิมข้ึน รูจักการใชประโยค
อยางเปนระบบตามหลักไวยากรณ เด็กจะเริ่มพัฒนาภาษาไปสูภาษาท่ีเปนแบบแผนมากข้ึน และใช
ภาษาเหลานั้นกับสิ่งตางๆ รอบตัว 
  7. ระยะสรางสรรค (Creative Stage) อายุ 6 ป ข้ึนไป ระยะนี้ไดแกระยะท่ีเด็กเริ่ม
เขาโรงเรียน เด็กในระยะนี้จะพัฒนา วิเคราะหและสรางสรรคทักษะในการสื่อความหมาย โดยใช
ถอยคําสํานวน การเปรียบเทียบ และภาษาพูดท่ีเปนนามธรรมมากข้ึน 
  นอกจากนี้ ศรีเรือน  แกวกังวาล (2540, น. 229) ไดสรุปข้ันตอนพัฒนาการทางภาษา
ของเด็กวัยทารก – วัยเด็กตอนตนไวดังนี้ 
  ข้ันท่ี 1 ข้ันปฏิกิริยาสะทอน (reflexive vocalization) การใชภาษาของเด็กในระยะนี้ 
คือตั้งแตคลอดถึงอายุหนึ่งเดือนครึ่ง เปนแบบปฏิกิริยาสะทอนเทียบเทากับภาษาหรือการสื่อ
ความหมายของสัตวประเภทอ่ืนๆ เสียงนี้เปนไปโดยอัตโนมัติและไมมีความหมายในข้ันแรก แตเม่ืออายุ
ราวหนึ่งเดือนลวงแลว ทารกอาจเปลงเสียงตางกันไดตามความรูสึก เชน ชอบ ไมชอบ หิว งวง ฯลฯ 
  ข้ันท่ี 2 ข้ันเลนเสียง (babbling stage) อายุเฉลี่ยในข้ันนี้ ตอจากข้ันท่ี 1 จนถึงอายุ
ราว 8 เดือน อวัยวะในการเปลงเสียงและฟงเสียงของทารก เชน ปาก ลิ้น ห ูเริ่มพัฒนามากข้ึน เปน
ระยะท่ีทารกไดยินเสียงผูอ่ืนและเสียงตนเอง สนุกและสนใจลองเลนเสียงท่ีตนไดยิน โดยเฉพาะเสียง
ของตนเอง แตเสียงท่ีเด็กเปลงก็ไมมีความหมายในเชิงภาษา ระยะนี้ทารกทุกชาติทําเสียงเหมือนกัน
หมด แมเสียงท่ีเด็กเปลงยังคงไมเปนภาษาแตก็มีความสําคัญในกระบวนการพัฒนาการพูด เพราะเปน
ระยะท่ีเด็กไดลองทําเสียงตางๆ ทุกชนิด    
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  ข้ันท่ี 3 ข้ันเลียนเสียง (lalling stage) ระยะนี้ทารกอายุประมาณ 9 เดือน เริ่มสนุกท่ี
จะเลียนเสียงผูอ่ืน นอกจากเลนเสียงของตนเอง ระยะนี้ประสาทรับฟงพัฒนามากยิ่งข้ึน จนสามารถจับ
เสียงผูอ่ืนพูดไดถ่ีถวนยิ่งข้ึน ประสาทตาจับภาพการเคลื่อนไหวของริมฝปากไดแลว จึงรูจักและสนุกท่ี
จะเลียนเสียงผูอ่ืน ระยะนี้เด็กเลียนเสียงของตนเองนอยลง การเลียนเสียงผูอ่ืนยังผิดๆ ถูกๆ และยังไมสู
จะเขาใจความหมายของเสียงท่ีเปลงเลียนแบบผูใหญ ข้ันนี้เปนระยะท่ีทารกเริ่มพูดภาษาแมของตน 
  ข้ันท่ี 4 ข้ันเลียนเสียงไดถูกตองยิ่งข้ึน (echolalia) ระยะนี้ทารกอายุประมาณ 1 ขวบ 

ยังคงเลียนเสียงผูท่ีแวดลอม และทําไดถูกตองมากยิ่งข้ึน เลียนเสียงตัวเองนอยลง แตยังรูความหมาย
ของเสียงไมแจมแจงนัก 
  ข้ันท่ี 5 ข้ันเห็นความหมายของเสียงท่ีเด็กเลียน (true speech) ระยะนี้ทารกอายุ
ตั้งแต 1 ขวบข้ึนไป ความจํา การใชเหตุผล การเห็นความสัมพันธของสิ่งท่ีไดรูเห็นพัฒนาข้ึนแลว เชน 

เม่ือเปลงเสียง “แม” ก็รูวาผูหญิงคนหนึ่งท่ีอุมชูดูแลตน การพัฒนามาถึงข้ันนี้เปนไปอยางบังเอิญ แต
ตอมาจากการไดรับการตอบสนองท่ีพอใจและไมพอใจทําใหการเรียนความสัมพันธของเสียงกับ
ความหมายกาวหนาสืบไป 
  จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับพัฒนาการทางการพูดของเด็ก
ปฐมวัย พอสรุปไดวา  การพูดของเด็กนั้นมีลําดับพัฒนาการอยางชัดเจนตามชวงอายุ ซ่ึงเด็กแตละคน
จะพัฒนาไดมากแคไหนก็ข้ึนอยูกับประสบการณ การเรียนรูและการจัดกิจกรรมท่ีสงเสริมพัฒนาการ
ดานการพูด  
 3.4 ลักษณะการพูดหรือความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัย 
  ลักษณะการพูดหรือความสามารถทางการพูดมีความสําคัญสําหรับเด็กปฐมวัยเปน
อยางมาก เนื่องจากการพูดเปนสิ่งท่ีเด็กจะตองใชในการสื่อสาร สื่อความหมายกับพอแม ครู หรือผู
ใกลชิดท่ีแวดลอมตัวเด็กใหเขาใจถึงความตองการตางๆ ซ่ึงมีผูกลาวถึงความสามารถทางการพูดของ
เด็กปฐมวัยตามชวงอายุตางๆ ไว ในท่ีนี้จะกลาวถึงความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัยอายุ 3-6 ป 
พอสรุปได ดังนี้ (พราวพรรณ เหลืองสุวรรณ, 2536, น. 63-67) 
  อายุ 3 ขวบ  
  เด็กสามารถเขาใจภาษาพูดของผูใหญ ภาษางายๆ หรือเบื้องตน เชน อยา ไม ยังไม 
สามารถเขาใจสิ่งท่ีมองไมเห็น ฉะนั้นการปฏิบัติตามคําสั่ง คําขอรอง คําเตือนของผูใหญจึงไมสมํ่าเสมอ
เนื่องจากยังไมเขาใจความหมาย เชน “ยืนใหตรงๆ ไมเดินไปมาขณะเคารพธงชาติ” “ควรสวัสดีหรือ
ทําความเคารพเม่ือพบผูใหญ” 
  เด็กในวัยนี้มีพัฒนาการทางภาษารวดเร็วมาก สามารถคิดคําศัพทใหมๆ หรือเรียก 

ชื่อใหมในสิ่งท่ีตนเองไมทราบหรือไมเคยรูจักมากอนตามความเขาใจของตนเอง เด็กยังไมลืมคําวา 

“ทําไม” จะพยายามทําความเขาใจกับคําถามท่ีตนเองถามไปเชนกัน เด็กสามารถจับดินสอ พูกัน  
สีเทียน ชอลค ขีดเขียนไปตามความคิดของตนเอง มีการอธิบายและทําเสียงหรือรองเพลงประกอบดวย 
  อายุ 4 ขวบ  
  ในดานภาษาเด็กวัยนี้เริ่มเปนตัวของตัวเองมากข้ึน มีความคิดสรางสรรคในการทํา
กิจกรรม ชอบเสาะแสวงหาสิ่งใหมๆ แปลกๆ บางครั้งจะแกลงทําเปนไมไดยินและไมสนใจคําสั่งหรือ
เสียงเรียก ถาผูใหญท่ีไมเขาใจพฤติกรรมหรือลักษณะของเด็กวัยนี้ จะเกิดความไมเขาใจและโมโห 
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  เด็กวัยนี้ใหความสนใจภาษาพูดของผูใหญ โดยเฉพาะคําแสลงหรือคําอุทานท่ีไมสุภาพ 

จะเก็บคําพูดเหลานั้น พูดเลียนแบบและจะพูดประโยคยาวมากข้ึน เชน “ท่ีบานของหนูมีแมวหลายตัว” 

“หนูรักคุณพอคุณแมมากท่ีสุด”  เด็กเริ่มมีคําถามท่ีมีเหตุผลมากข้ึน สนใจคําถามท่ีเก่ียวของกับการ
เกิด เชน “หนูออกมาจากทองแมทางไหน” “นองเขาไปอยูในทองแมไดอยางไร” และยังเริ่มสนใจ
เก่ียวกับเรื่องการตายโดยอาจตั้งคําถาม เชน “ทําไมคุณยาจึงตาย”  “คุณยาตายแลวไปไหน” “คุณยา
จะทานอาหารอยางไร” 
  อายุ 5 ขวบ  
  เด็กเริ่มมีพัฒนาการทางดานภาษามากข้ึน สามารถเขาใจคําพูดขอความยาวๆ ของ
ผูใหญไดดี พยายามพูดยาวๆ โดยเลียนแบบผูใหญในการจะสรางประโยค เชน “ผมจะดื่มนมทุกวัน 

เพ่ือจะไดแข็งแรงเหมือนคุณพอ” “ควรแปรงฟนหลังอาหารทุกครั้งฟนจะไดไมผุ” “กินผักและมะเขือ
เทศจะทําใหแกมเปนสีชมพู” เด็กจะรูสึกวาตนเองเปนผูใหญยิ่งข้ึน 
  อายุ 6 ขวบ 
  เด็กสวนใหญจะสนใจในการพูด เด็กจะชอบสนทนากับเพ่ือนๆ หรือผูใหญมากกวา
การเลนสิ่งของ และมีความสุขมากเม่ือไดสนทนากับผูอ่ืน 
  นอกจากนี้ ศรียา  นิยมธรรม และประภัสสร นิยมธรรม  (2540, น. 5-10) ไดแบง
ลักษณะท่ีสําคัญของความสามารถทางการพูดไว ดังนี้ 
  1. ความเขาใจภาษาท่ีผูอ่ืนพูด ความสามารถท่ีจะเขาใจคําพูดของผูอ่ืน ตองอาศัย
ความรูศัพทตางๆ เปนพ้ืนฐาน ทํานองเดียวกับท่ีผูใหญเรียนภาษาตางประเทศ ก็ตองรูศัพทมาก
พอสมควร จึงจะจับใจความไดและอาจเขาใจภาษากอนจะพูดก็ได 
  2. การเรียนรูคําศัพท พิจารณาได 2 ดาน คือคําศัพทท่ัวๆ ไป และคําศัพทเฉพาะ 
  2.1 ศัพทท่ัวๆ ไป ไดแก คําท่ีมีความหมายท่ัวๆ ไป และใชไดหลายกรณีแลวแต
สภาวการณ เชน คน ไป สวย เนื่องจากคําศัพทท่ัวๆ ไป มีประโยชนมากกวาคําศัพทเฉพาะ เด็กจึงเรียน
ศัพทท่ัวไป เด็กไมไดเรียนรูถึงลักษณะหนาท่ีของคําไปพรอมๆ กันทีเดียว เด็กจะเรียนรูคําท่ีมีประโยชน
ตอตัวเองมากท่ีสุด และสามารถเขาใจไดงายกอน เชน ชื่อคน ชื่อสัตว ชื่อสิ่งของ แลวเรียนรูสวนตางๆ 

ของภาษาพูดหลังสุด เพราะมีประโยชนตอตัวเองนอยท่ีสุดและใชยาก เชน คําสรรพนาม เด็กอาจใช
คํานามหรือทําทาประกอบได เด็กจะเรียนรูคํานามกอนและมักจะเปนคํานามท่ีมีพยางคเดียว โดย
เลือกจากเสียงท่ีชอบท่ีสุด ในขณะท่ีกําลังเลนเสียง ตอจากนั้นก็อาจเปนคํา 2-3 พยางค ตอมาก็เรียนรู
คําท่ีใชเรียกแทนบุคคล หรือสิ่งของท่ีอยูในสิ่งแวดลอม ตอมาก็เรียนรูคํากริยา โดยเฉพาะคํากริยาท่ีใช
แทนทาทาง เม่ือวิเคราะหสวนประกอบของภาษาของเด็กเริ่มหัดพูดพบวา เด็กอายุประมาณ 18 เดือน 

จะใชคํานามมากท่ีสุด อายุ 2 ขวบใชคํานามนอยลง แตใชคํากริยา สรรพนามและคําเชื่อมประโยคมาก
ข้ึน การเปลี่ยนแปลงลักษณะการใชคํานี้จะเห็นไดชัดกอนอายุ 3 ขวบ เม่ือเด็กสามารถพูดเปนประโยค
ท่ีถูกตองได การรูจักลักษณะการใชคําก็จะชวยใหเด็กมีภาษาท่ีดีข้ึน ในดานจํานวนคําศัพทของเด็กใน
วัยตางๆ มักข้ึนอยูกับระดับสติปญญา ความเฉลียวฉลาดของเด็กและโอกาสท่ีเด็กจะไดเรียนรู ซ่ึงไม
เพียงแตจะเพ่ิมจํานวนคํา หากแตหมายถึงการเรียนรูความหมายของคํานั้นๆ ในแงท่ีตางออกไป  
  2.2 ศัพทเฉพาะ ไดแกคําท่ีมีความหมายเฉพาะเจาะจงและใชไดในบางสถานการณ
เทานั้น เด็กวัยตอนตน เปนระยะท่ีเด็กมุงพัฒนากับการใชคําศัพทท่ัวไป จึงไมไดมุงจะเพ่ิมคําศัพท
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เฉพาะมากนัก จากวัย 3 ขวบเปนตนไป คําศัพทเฉพาะตางๆ จึงเริ่มมีบทบาทควบคูไปกับการใช
คําศัพทท่ัวๆ ไป คําศัพทเฉพาะดังกลาวจะมีการพัฒนาไปตามวัย คือ 
  2.2.1 คําศัพทประเภท “ลวงตา” เปนการเลือกใชคําท่ีเด็กตองใจ โดยท่ีคํา
นั้นอาจเปนคํายาก และเด็กอาจไมรูความหมาย การเอามาพูดก็เพียงเพ่ือจะแสดงออกวาตนรูคํานั้น  

จึงพบวาบางทีก็นํามาพูดผิดๆ ปรากฏการณเชนนี้จะเกิดข้ึนกับเด็กในวัย 1-2 ขวบ เชน เด็กอาจไดยิน
ผูใหญพูดวา “หรูหรา” จึงจํามาพูดในสถานการณซ่ึงอาจผิดหรือถูกก็ได แตเด็กรูสึกวาภูมิใจท่ีตนรูจัก
คํานั้น 
  2.2.2 คําศัพทประเภทแสดงจรรยามารยาท ไดแก ขอบคุณ ขอโทษ สวัสดี 
ฯลฯ คําเหลานี้เด็กควรไดเรียนรูการใชอยางถูกตอง การใชคําเหลานี้ไดถูกตองแคไหนข้ึนอยูกับการ
ฝกฝนท่ีเด็กไดรับ 
  2.2.3 คําศัพทเก่ียวกับสี เด็กๆ มักจะสนใจเก่ียวกับเรื่องสี ชื่อของสีจึงไดรับ
ความสนใจแตวัยตนๆ เด็กสวนมากจะรูจักชื่อสีกอนอายุ 4 ขวบ ท้ังนี้ข้ึนอยูกับวาเด็กสนใจเพียงไร และ
มีโอกาสเรียนรูเรื่องสีแคไหน 
  2.2.4 คําศัพทเก่ียวกับตัวเลข เด็กอายุ 2-3 ขวบ หลายๆ คนสามารถนับ
ตัวเลขไดถึง 10 แตจะเขาใจความหมายเพียงไรนั้นยังนาสงสัย คําศัพทของเด็กนาจะเปนการนับแบบ 

“นกแกว” มากกวา อยางไรก็ดี เม่ือเขาโรงเรียนแลวเด็กจะคอยๆ เรียนรูความหมายไปเอง โดยท่ัวไป
แลวเด็กปกติสามารถนับเลขไดจริงๆ ราว 5 ขวบ และรูความหมายตัวเลขราวๆ 9 ขวบ 
  2.2.5 คําศัพทเก่ียวกับเวลา เด็กอายุประมาณ 6-7 ขวบ จะเขาใจความหมาย
ของคํา เชา สาย บาย เย็น กลางวัน กลางคืน และเม่ือไปโรงเรียนก็จะรูจักชื่อวัน เดือน 
  2.2.6 คําศัพทเก่ียวกับเงิน เม่ือยังเล็ก เหรียญหรือธนบัตรท้ังหลายคือเงิน
เหมือนกันหมด จากการศึกษาพบวาเด็กท่ีมาจากครอบครัวยากจนจะเรียนรูคําศัพทดานคาของเงินได
เร็วและมากกวาเด็กท่ีมาจากครอบครัวท่ีมีฐานะดี ท้ังนี้อาจเปนเพราะวาชีวิตตองพัวพันกับคาของเงิน
มากกวา เชน อาจถูกใชใหไปซ้ือของ อยางไรก็ดีกอนระยะสุดทายสิ้นสุดวัยเด็ก เด็กควรจะรูจักชื่อ  
คาของเงินท่ีใชกันในประเทศไทยและอาจรูจักคาเงินของตางประเทศดวย 
  2.2.7 ศัพทแสลง เปนคําพูดซ่ึงไมเปนท่ียอมรับวาเปนภาษาท่ีถูกตองควรแก
การพูด คําพวกนี้ไดแก คําสบถ คําท่ีนํามาเพ้ียนความหมาย เปนตน การใชคําประเภทนี้ของเด็กเล็กๆ 

เปนเพียงการเลียนแบบโดยไมรูความหมายท่ีแทจริง เด็กใชเพียงเพ่ือเรียกรองความสนใจจากผูใหญ  
ใหผูใหญตกใจเลน หรือเพียงเพ่ือทําตัวใหเหมือนเด็กรุนโตๆ เด็กท่ีมาจากครอบครัวยากจนจะเรียน 
คําแสลงไดมากดวยการเรียนรูจากเพ่ือนบาน 
  2.2.8 ภาษาลับเฉพาะ มักพบในเด็กกอนวัยรุน เด็กพวกนี้มักมีภาษาเฉพาะ
กลุมของตนโดยเฉพาะ อาจเปนท้ังภาษาพูด ภาษาเขียนหรือการใหสัญญาณเปนรหัสตางๆ ไมใหคนอ่ืน
รูความลับในหมูของตน เด็กผูหญิงและเด็กผูชายจะมีรหัสภาษาท่ีใชแตกตางกันไป และพบวาเด็กผูหญิง
นิยมใชภาษาลับเฉพาะมากกวาเด็กผูชาย 
  2.3 การสรางประโยค 
   เม่ือเด็กเริ่มพูดเปนประโยคก็มักทําโดยเอาคํามาตอกัน ซ่ึงเด็กจะเริ่มทําได
กอนอายุ 2 ขวบ ระยะแรกๆ มักใชคําเดียวกอน อาจเปนคํานามหรือกริยามาประกอบทาทาง กลาวคือ 
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เม่ือพูดก็จะทําทาทางประกอบไปดวย เพ่ือบงบอกถึงความตองการ เชน “ขอ...” แลวชี้ไปยังตุกตาหรือ
สิ่งของ เพ่ือแทนประโยควา “ขอตุกตา” หรือ “ขอลูกบอล” เด็กเล็กๆ จะเพ่ิมความยาวของประโยค 

โดยการใช “และ” มาเชื่อม ความยาวและลักษณะของประโยคท่ีใชจะแตกตางกันไปในแตละบุคคล
และระดับอายุ  
  2.4 การออกเสียง 
  เด็กจะพูดเลียนเสียงตามท่ีตนไดยิน ดังจะเห็นไดวาเด็กมักพูดภาษาไดตาม
ลักษณะท่ีตนไดยินจากสิ่งแวดลอม ในชวงอายุ 12-18 เดือน เด็กสวนมากมักพูด ฟงไมรูเรื่องนอกจาก
คนใกลชิด ในชวง 18 เดือน – 3 ขวบ การออกเสียงดีมากข้ึน การไมเขาใจสิ่งท่ีเด็กพูดทําใหเขาใจผิด 

ไมรูวาตองการอะไรแน มักทําใหเกิดความคับของใจไดงาย และทําใหเด็กมีพฤติกรรมถอยหลัง คือใชวิธี
รองไหเหมือนเม่ือยังเล็กอีกครั้ง โดยปกติเด็กหลังวัย 3 ขวบ จะออกเสียงชัดข้ึน แตมีบางคนยังคงออก
เสียงบางเสียงไมชัด  แตหลังจาก 5-6 ปไปแลว อาการพูดแบบนี้จะคอยๆ หมดไป เด็กมักพูดชัดเหมือน
ผูใหญ อยางไรก็ดีการพูดชัดเจนแคไหนก็ข้ึนอยูกับอัตราสวนในการพัฒนาของอวัยวะท่ีใชในการออก
เสียง ซ่ึงมักแตกตางกันไปในแตละบุคคล โดยท่ัวไปการท่ีเด็กไดรับคําแนะนําชวยเหลือจากพอแมผู
ใกลชิดก็ทําใหเด็กสามารถพูดไดชัดเจนข้ึน 
  Lee and Rubin (1979 อางถึงใน มาณวิกา ผลวิรุฬห, 2553, น. 15) ไดกลาวถึง
ความสามารถทางภาษาดานการพูดไว ดังนี้ 
  อายุ 0-2 ป จะเริ่มทดลองเลนเสียง ทดลองใชริมฝปาก ลิ้น สายเสียง กลองเสียง วา
ถาทําใหลมผานแลวจะเกิดอะไรข้ึน และทดลองบังคับกลามเนื้อในการพูดตางๆ จะเกิดการพูดคําแรก 
ระหวางอายุ 10-18 เดือน ในเด็กปกติจะเริ่มใชประโยค 1-2 คําได แตยังนิยมใชภาษาทาทางมาก และ
ชอบท่ีจะทําเสียงสูงๆ ต่ําๆ 
  อายุ 2-5 ป ใชคําท่ีมีความหมายข้ึน ลักษณะการพูดเริ่มคลายผูใหญ ใชประโยคยาว
ข้ึนและมีความหมายข้ึน มักพบวาจะมีพัฒนาการอยางมากและซับซอนในการใชคําและประโยค
โดยเฉพาะในชวงปท่ี 4-5 
  สรุปไดวา ความสามารถทางการพูดมีความสําคัญอยางมาก เพราะการพูดเปนสิ่งท่ี
ตองใชในการติดตอสื่อสาร จะพัฒนาไดมากนอยอยางไรก็ข้ึนอยูกับผูปกครอง ครูหรือผูดูแลเด็กไดจัด
กิจกรรมท่ีสงเสริมใหเหมาะสมสําหรับเด็กแตละวัย และในการวิจัยครั้งนี้ การท่ีครูไดรูระดับ
ความสามารถทางการพูดของเด็กในแตละวัยนั้น จะทําใหครูสามารถจัดกิจกรรมท่ีสงเสริมการพูด
ภาษาไทยกลางใหกับเด็กไดอยางเหมาะสมกับวัยและความสามารถของเด็กแตละคน 
 3.5 การเรียนรูภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
  ปจจุบันการศึกษาเก่ียวกับการไดมาซ่ึงภาษาท่ีสองของมนุษยไดรับความสนใจมาก 

คือการศึกษาของ Krashen (1985 อางถึงใน เสาวลักษณ สมวงษ, 2545, น. 52-53) ซ่ึงไดกลาวถึง
สมมติฐาน การเรียนรูภาษาท่ีสองไว สรุปไดดังนี้ 
  สมมติฐานเก่ียวกับกระบวนการเรียนรูภาษาท่ีสองมีอยู 2 แบบ คือการเรียนรูภาษา 

(Language Acquisition) และการเรียนภาษา (Language Learning) 
  การเรียนรูภาษา (Language Acquisition) เปนวิธีการเรียนรูภาษาท่ีสอง ท่ีมี
กระบวนการคลายคลึงหรือเหมือนกันกับการเรียนรูภาษาท่ีหนึ่งหรือภาษาแม คือ เปนการเรียนรูภาษา
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โดยไมรูตัว การเรียนรูแบบนี้ผูเรียนมักไมรูตัววาไดเรียนกฎเกณฑทางภาษาแลว เพราะไมมีการเนน
เรื่องกฎเกณฑดังกลาว แตผูเรียนจะรูสึกไดถึงความถูกผิดของภาษา แมจะไมไดเรียนกฎเกณฑโดยตรง 

การเรียนรูแบบนี้จึงเปนธรรมชาติ และไมเปนทางการ 
  การเรียนภาษา (Language Learning) เปนวิธีการเรียนรูภาษาท่ีสอง ซ่ึงเปนการ
เรียนรูอยางรูตัว เปนการเรียนรูกฎเกณฑของภาษาเปนหลัก ซ่ึงผูเรียนมักจะสามารถอธิบายกฎเกณฑ
ของภาษาได มีความรูเก่ียวกับตัวภาษาท่ีเรียน แตในกระบวนการเรียนดวยวิธีไมมีการใชภาษาเพ่ือการ
สื่อสารเหมือนในชีวิตประจําวันจึงเปนการเรียนรูอยางเปนทางการ 
  Lado (1979 อางถึงใน ทิพากร วงศปลั่ง, 2539, น. 17) กลาวไววา ในการเรียนรู
ภาษาท่ีสองจะรูตัวหรือไมรูตัว จะโดยตั้งใจหรือไมตั้งใจก็ตาม ผูเรียนมักจะถายทอดโครงสรางตางๆ 

จากภาษาแมไปยังภาษาท่ีจะเรียน ซ่ึงอาจทําใหเกิดไดท้ังความยากลําบาก และความสะดวกในการ
เรียน ท้ังนี้ข้ึนอยูกับโครงสรางและรูปแบบ ตลอดจนความหมายในภาษาท่ีจะเรียนนั้นวามีความเหมือน
หรือตางกัน ในสวนท่ีภาษาแมและภาษาท่ีสองเหมือนกันจะชวยใหการเรียนงายข้ึน สวนใดท่ีแตกตาง
กัน ผูเรียนจะประสบปญหาในการเรียนเรื่องนั้น เพราะการถายทอดจากโครงสรางท่ีไมถูกตองในภาษา
ท่ีเรียน 
  สรุปไดวา การเรียนรูภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย เปนการเรียนรูแบบท่ีไมรูตัววาได
เรียนกฎเกณฑทางภาษาแลว แตจะรูถึงความถูกผิดของภาษา0แ0ละแบบท่ีรูตัววาไดเรียน ซ่ึงเด็กจะมี
ความรูเก่ียวกับภาษาท่ีเรียน และไมวาในการเรียนรูภาษาท่ีสองของเด็กจะรูตัวหรือไมรูตัวก็ตาม ถา
เด็กเกิดความยากลําบากในการใชภาษาท่ีแตกตางกันก็จะทําใหเด็กเกิดปญหาในการเรียน ดังนั้น ใน
การวิจัยเรื่องนี้จึงนับไดวาเปนการแกปญหาใหกับเด็กท่ีใชสองภาษา นั่นก็คือใชภาษาถ่ินเปนภาษาท่ี
หนึ่งและภาษาไทยกลางเปนภาษาท่ีสอง โดยการใชหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือทําใหเด็กเขาใจและ
เรียนรูท้ังสองภาษาไปพรอมๆ กัน 
 3.6 การสงเสริมความสามารถทางการพูดภาษาท่ีสอง 
  ปญหาสําคัญของการจัดประสบการณเพ่ือสงเสริมการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย
ท่ีใชภาษาถ่ินเปนภาษาท่ีหนึ่งนั้น คือการท่ีครูผูสอนใหความสําคัญเฉพาะภาษาไทยกลางเพียงอยางเดียว 

ทําใหภาษาถ่ินของเด็กไมไดรับการพัฒนาอยางเปนระบบควบคูกันไป จึงอาจทําใหเด็กเสียโอกาสใน
การเรียนรูสองภาษาไปพรอมๆ กัน อีกท้ังยังเปนการทําใหเด็กเกิดความสับสนตอคุณคาของภาษาและ
วัฒนธรรมทองถ่ินดวย 
  ในการจัดประสบการณเพ่ือสงเสริมความสามารถทางการพูดภาษาท่ีสองสําหรับเด็ก
สองภาษานั้น ครูควรทําความเขาใจวาการเรียนรูภาษาท่ีหนึ่งและการเรียนรูภาษาท่ีสองมีความแตกตางกัน 

การทําความเขาใจดังกลาวนําไปสูการจัดประสบการณทางภาษาอยางเหมาะสมสําหรับเด็ก ท้ังนี้ ครูท่ี
จัดประสบการณทางภาษาสําหรับเด็กปฐมวัยท่ีพูดภาษาถ่ินเปนภาษาท่ีหนึ่งและพูดภาษาไทยกลาง
เปนภาษาท่ีสอง ควรเปนผูมีความสามารถ โดยมีผูเสนอแนวทางในการสงเสริมการพูดภาษาท่ีสองของ
เด็กไว ดังนี้ 
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  อรวรรณ  วงคคําชู  (2542, น. 58) ไดกลาวถึงแนวทางการสงเสริมการพูดภาษาท่ี
สอง ไวดังนี้ 
  1. ครูควรใหความสําคัญกับภาษาท่ีหนึ่งของเด็ก โดยยอมรับการใชภาษาของเด็ก   

ไมตําหนิหรือบังคับใหเด็กใชภาษาท่ีไมถนัด 
  2. การใชภาษาในการทํากิจกรรมรวมกันระหวางเด็กกับครูในระยะแรก ควรใชภาษา
ถ่ินซ่ึงเปนภาษาท่ีเด็กคุนเคยเปนหลัก และใชภาษาไทยกลางในระยะตอมา โดยใหเด็กมีโอกาสเลือกใช
ภาษาตามความตองการ โดยครูควรตระหนักวาแมจะมีการสอนท้ังสองภาษาโดยใหความสําคัญอยาง
เทาเทียมกัน แตเด็กอาจยังไมสามารถออกเสียงภาษาไทยกลางไดทุกเสียงอยางชัดเจนตามหลักการ
ออกเสียงภาษาไทยกลาง 
  3. จัดกิจกรรมท่ีมีความหลากหลายเอ้ือตอความตองการของเด็ก ใหเด็กไดใชภาษา
ถ่ินและภาษาไทยกลาง จากการเขาไปมีสวนรวมในบริบททางสังคมและวัฒนธรรมของเจาของภาษา
ดวยตนเองตามสถานการณตางๆ ในชีวิตประจําวันและสถานการณท่ีสรางข้ึน เพ่ือใหครูและเด็ก
เรียนรูและพัฒนาการใชภาษาของตนเองอยางเปนธรรมชาติ ตัวอยางกิจกรรมไดแก การรองเพลง 
ทองกลอน หรือคําคลองจองดวยภาษถ่ินและภาษาไทยกลาง การเลานิทานปากเปลาหรือการเลา
นิทานประกอบอุปกรณดวยภาษาถ่ิน หรือภาษาไทยกลาง การใหเด็กไดสนทนากับเจาของภาษาท้ัง         
ผูพูดท่ีพูดภาษาถ่ินและภาษาไทยกลาง 
  4. ประสานความเขาใจกับผูปกครองและชุมชน ใชบริบททางสังคมและวัฒนธรรม
ของเจาของภาษา ท้ังภาษาถ่ินและภาษาไทยกลาง เปนสื่อในการสอนใหมากท่ีสุด0เทาท่ีจะมากได 
เพราะเปนการเรียนรูท่ีเปนประสบการณตรงในชีวิตจริง 
0  นอกจากนี้ ธนิยา อานะสุข (2541 อางถึงใน อรวรรณ วงคคําชู, 2542, น. 56)  
ไดอธิบายข้ันตอนสําหรับการสอนภาษาพูดภาษาไทยกลางสําหรับเด็กท่ีพูดภาษาอ่ืนไว ดังนี้ 
0  1. จัดกิจกรรมเพ่ือเตรียมความพรอมทางภาษาดานการฟง การพูด การอาน การ
เขียนและการคิด 
  2. จัดกิจกรรมการเรียนการสอนใหเปนไปตามธรรมชาติของภาษา คือ 
  2.1 คํานึงถึงธรรมชาติของภาษาท่ีเด็กใชท่ีบานเปนอันดับแรก 
  2.2 คํานึงถึงธรรมชาติของภาษาไทยกลางและภาษาถ่ิน 
  2.3 สอนจากคําท่ีงายและคุนเคยไปหาคําท่ียากและไมคุนเคย 
  3. การจัดกิจกรรมควรใชสื่อในลักษณะตางๆ กัน คือ ของจริง หุนจําลองและการสาธิต 
เปนตน 
  4. ครูตองเปนตนแบบของการใชภาษาไทยกลางท่ีถูกตอง ชัดเจนและไดจังหวะ 
  4.1 การสอนควรมีการฝกซํ้าจนเด็กชํานาญ โดยครูพูดนําแลวใหเด็กพูดตาม
หลายๆ ครั้ง โดยฝกท้ังกลุมใหญ กลุมยอย และรายบุคคล 
  4.2 การใชสื่อประกอบ เพ่ือแสดงความหมายของคําท่ีตองการสอนโดยใหเด็กได
ดู ชี้ หยิบ ในลักษณะตางๆ เพ่ือแสดงความหมายของคํา 
  5. การสอนคํา ตองสอนคําท่ีงายและมีพยางคนอยกอน  
  5.1 สอนคําท่ีไมมีตัวสะกด กอนคําท่ีมีตัวสะกด 
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  5.2 สอนคําท่ีมีพยางคเดียว กอนคําท่ีมีหลายพยางค 
  5.3 สอนคําท่ีมีพ้ืนเสียงสามัญ กอนคําท่ีมีพ้ืนเสียงอ่ืน 
  6. การออกเสียงคําท่ีมีหลายพยางค ควรออกเสียงทีละพยางค จากหนาไปหลัง แลว
จึงออกเสียงพยางคเร็วข้ึน เพ่ือรวบเปนหนึ่งคํา 
  7. ควรสอนคําใหมวันละ 5 คํา เพราะตองสอนตามกระบวนการใหครบลําดับข้ันของ
การสอนคําความหมาย และการนําไปใชใหเกิดขอความ 
  8. ควรฝกใหนักเรียนทุกคนไดพูดอยางท่ัวถึง หากเด็กออกเสียงผิดหรือเพ้ียน ควร
แกไขทันที และตองแกไขดวยวิธีท่ีถูกตอง โดยใชข้ันตอนดังนี้ 
  8.1 สอนเทียบจากภาษาเดิมของเด็ก 
  8.2 ออกเสียงตามแนวเทียบเปนชุด 
  8.3 ออกเสียงโดยจัดชุดใหมีคําท่ีตองการฝกมากข้ึน 
  8.4 สุดทายเหลือชุดท่ีตองการฝกเทานั้น 
  9. เม่ือนักเรียนออกเสียงและเขาใจความหมายของคําใหมไดถูกตองแลว ครูควร
ประเมินวาเด็กมีความเขาใจความหมายและออกเสียงคําใหมไดถูกตองหรือไม 
  10. นําภาพท่ีแสดงความหมายของคํามาวางเรียงกัน แลวใหเด็กอานจากภาพหรือ
แสดงทาทางประกอบ 
  11. เม่ือสอนใหเด็กเขาใจความหมายและออกเสียงไดแลว ครูตองใหเด็กรูจักนําคําท่ี
เรียนมาแลวมาผูกเปนประโยคงายๆ และคอยๆ เพ่ิมคําศัพทใหมากข้ึน เปนประโยคท่ียาวและซับซอน
มากข้ึน 
  12. การกระตุนใหเด็กสองภาษาเรียนรูการพูดภาษาไทยกลาง ไดแก การซักถาม 
โดยใชคําวา ใคร อะไร ท่ีไหน อยางไร เทาไร แลวใหเด็กตอบคําถามงายๆ และครูพยายามพูดคุยกับ
เด็กใหเปนประโยคดวย 
  13. ฝกใหเด็กพูดคําคลองจอง โดยครูควรประสมคําคลองจองท่ีใหระดับเสียง ให
เนื้อหาสาระและสามารถทําทาทางประกอบไดดวย เพ่ือประโยชนดานการฝกเสียงและการเขาใจ
ความหมายของคํา 
  14. ใชเกมหรือกิจกรรมทางภาษา เชน เพลง นิทาน ปริศนาคําทาย การเลาขาว   
เลาเหตุการณ การเลนบทบาทสมมุติ การเชิดหุน การแสดงหรือการละเลนตามวัฒนธรรมทองถ่ิน โดย
การจัดใหสัมพันธกับคําในแผนการสอน สงเสริมการฟง การพูด ภาษาท่ีเหมาะสมกับวัย 
  15. ควรใชหลักบูรณาการในการสอน เชน นําคําศัพทท่ีเรียนมาแลวมาสัมพันธกับ 
คําใหม นําคํามาผูกประโยค และสอนภาษาใหสัมพันธกับเหตุการณ และชีวิตประจําวัน เปนการเพ่ิม
ศัพทใหมและกันลืมศัพทเกา 
  16. การสอนศัพทใหม อาจใชสอนเปนกลุมคําก็ได เชน เครือญาติ พอแม 
  17. การสอนคําท่ีเปนนามธรรม เชน รัก ชอบ ควรใชสื่อชวย เชน การใชภาพถาย
หรือภาพวาด 
  18. ใชหลักการสอนอยางกวางๆ  คือ สอนจากสิ่งใกลตัวไปไกลตัว สอนจากสิ่งท่ีรูไป
หาสิ่งท่ีไมรู สอนจากสิ่งท่ีงายไปหาสิ่งท่ียาก สอนจากรูปธรรมไปหานามธรรม 
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  นอกจากนี้แลว การสอนภาษาท่ีสองใหแกเด็กเพ่ิมจากภาษาแมจะตองเริ่มตนอยาง
ถูกตอง ควรใชการสอนแบบวิธีธรรมชาติ จากการพูดคุย สนทนา และใหเด็กปรับการรับรูเขากับโครงสราง
ของคําศัพท และคอยๆ ฝกการโตตอบไปทีละเล็กละนอย ซ่ีง ปริศนา สิริอาชา (2537, น. 91-98)          
ไดกลาวถึงวิธีการท่ีดีท่ีชวยใหเด็กเปนนักพูดท่ีดีคือ การพูดคุยกับเด็กบอยๆ คําพูดตางๆ ของเด็กมักจะ
เริ่มจากพอแม และผูใกลชิด หลังจากนั้นเด็กจึงเริ่มเรียนรูคําตางๆ เอง ดังนั้นการพูดจาของคนท่ี
แวดลอมเด็กจึงเปนสิ่งท่ีสําคัญมาก 
  0วินีย ตะสถิตย (2536 อางถึงใน พรทิพย หนูทอง, 2551, น. 37) ไดเสนอแนวคิดใน
การสอนภาษาไทยเปนภาษาท่ีสองแกนักเรียนชั้นอนุบาลวา การสอนใหเด็กเรียนรูภาษาท่ีสอง
จําเปนตองยึดทฤษฎีจิตวิทยาพัฒนาการเด็กกอนวัยเรียนและทฤษฎีการสอนภาษาท่ีสองแบบรับภาษา 
เนื่องจากเด็กจะพัฒนาการเรียนตามลําดับข้ันพัฒนาการทางภาษา ท้ังนี้ข้ึนอยูความแตกตางระหวาง
บุคคลของเด็กและสมรรถภาพในการสอนของครู โดยการใชกระบวนการท่ีสําคัญของวิธีสอนแบบรับ
ภาษาใหสมองทํางานแบบซึมเขาทีละนอย ดวยกิจกรรมสรางเสริมพัฒนาการรอบดาน สําหรับเด็ก
ระดับชั้นอนุบาล อายุ 4-6 ป ดวยสื่ออุปกรณ เพ่ือใหสมองรับและบันทึกความเขาใจภาษาไดมากๆ 
โดยเฉพาะความสัมพันธระหวางเสียงกับความหมาย และการนําไปใชในกิจกรรมตางๆ ตามตาราง
กิจกรรมประจําวันอยางมีชีวิตชีวาผานประสาทสัมผัสท่ีเปนประสบการณตรง สําหรับเด็กก็เปนการ
กระตุนใหเกิดการรับภาษาไทย ซ่ึงเปนภาษาท่ีสองทีละนอยจนเพียงพอและมีเวลาทําความเขาใจ เกิด
การพัฒนาความสามารถในการพูดสื่อสารกับครูและบุคคลอ่ืนไดดี 
  นอกจากนี้ 0สํานักงานคณะกรรมการประถมศึกษาแหงชาติ (2538, น. 8-13) 
กลาวถึงวิธีการสอนภาษาท่ีสองไว คือ การกระตุนใหสมองหรือเครื่องมือรับภาษา ทํางานโดยใหผูเรียน
เขาใจความหมายของเสียงท่ีไดยินแบบซึมซาบขาไปทีละนอย ใหผูเรียนมีชวงเวลาสะสมความเขาใจ
ระยะหนึ่ง เม่ือเขาใจมากๆ ก็จะเกิดความพรอมในการพูด และจะพูดหรือสื่อสารไดดวยความเขาใจ 
และม่ันใจ โดยลําดับข้ันตอนการสอนมี 5 ระยะ ดังนี้ 

1. ระยะงง (Confusing Stage) คือระยะท่ีเด็กเพ่ิงมาโรงเรียน เด็กยังไมเขาใจ
ภาษาไทยท่ีครูพูด ดังนั้น พฤติกรรมของเด็กจะงง วุนวาย สับสน ทํากิจกรรมตางๆ หรือชวยตัวเองยัง
ไมได ตองคอยดูครูหรือเพ่ือนตลอดเวลา ครูอาจจะตองชวยดวยการจับมือใหทํา พรอมกับพูดหรือทํา
ใหดู 

เทคนิคการสอน จะใชวิธีแบบธรรมชาติ โดยครูพูดภาษาไทยชัดเจน น้ําเสียงปกติ
อาศัยสีหนาและทาทางประกอบในการทํากิจกรรมตางๆ ทุกสถานการณ และใชของจริงเพ่ือสื่อ
ความหมายใหมากท่ีสุด การพูดดวยน้ําเสียงท่ีจริงใจ เอ้ืออาทร ใชคําพูดเดิม และประโยคหลักเสมอๆ 
เพ่ือชวยใหเด็กเขาใจภาษาไทยเร็วข้ึน 

2. ระยะเงียบ (Comprehending Stage) คือ ระยะท่ีเด็กเขาใจภาษาไทยท่ีครูพูด
และเขาใจคําแนะนําในการทํากิจกรรมตางๆ แตยังพูดไมได ดังนั้น พฤติกรรมของเด็กจะดีข้ึนมาก 
กลาวคือชวยตัวเองไดโดยไมตองพ่ึงครูมากนัก 

 เทคนิคการสอน ใชวิธีแบบธรรมชาติเหมือนระยะแรก โดยเพ่ิมเกมตางๆ ท่ีตอง
ใหความเขาใจภาษาไทยในการเลน เชน เกมแมทัพสั่ง เกมสลัดผัก 
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3. ระยะแงม (Producing Stage) คือ ระยะท่ีเด็กพูดหรือสื่อสารดวยภาษาไทยได
นั่นเอง เนื่องจากเปนการพูดครั้งแรก เด็กจึงพูดเปนคําๆ เดียวหรือประโยคเดียว  

0 เทคนิคการสอน เนื่องจากระยะนี้เด็กมีความสามารถเพ่ิมข้ึนหลายอยาง เชนพูด
ภาษาไทยได มีความสามารถดานศิลปสรางสรรค เชน วาดรูป ระบายสี ฉีก ปะ พิมพภาพ และประดิษฐ 
เปนตน ตลอดจนพ้ืนฐานการแสดงหรือการเคลื่อนไหวอยางสรางสรรคและจังหวะ ดังนั้น จึงใชวิธีสอน
แบบเด็กเปนศูนยกลาง พัฒนากระบวนการคิดและเรียนรูใหถึงขีดสุดของศักยภาพ บทบาทของครูคือ 
ผูคอยกระตุนใหเด็กคิด และพูดภาษาไทยใหมากท่ีสุด โดยจัดเปนกิจกรรมท่ียั่วยุ ทาทาย ใหเด็กคิดทํา
กิจกรรมและพูดเลาผลงานใหเพ่ือนๆ ฟง ซ่ึงจะพัฒนาความสามารถดานภาษาไทย  

4. 0ระยะงอก (Developing Stage) หมายถึง ระยะท่ีเด็กสามารถพูดสื่อสารเปน
ประโยคสั้นๆ เปนเรื่องราว และโตตอบได เปนระยะท่ีภาษาไทยกําลังพัฒนาตามลําดับ การพูดของ
เด็กสวนใหญจะพูดเปนประโยคสั้นๆ ตอๆ กัน ซ่ึงทําใหเด็กสื่อสารและทํากิจกรรมสะดวกยิ่งข้ึน 

0 เทคนิคการสอน ใชวิธีสอนแบบเด็กเปนศูนยกลาง  ใชเทคนิคพัฒนากระบวนการ
คิดและเรียนรูใหถึงขีดสุดของศักยภาพเหมือนระยะท่ี 3 ใหเด็กไดคิดไดแสดงออก และใชภาษาไทย
มากท่ีสุด โดยใชกิจกรรมตางๆ 

5. 0ระยะงาม (Facilitating Stage) คือระยะท่ีเด็กมีความสามารถในการสื่อสารได
ดวยความม่ันใจและคลองข้ึน พูดเปนเรื่องราว คลองแคลวข้ึน โดยใชประโยคท่ีมีสรรพนาม วิเศษณ 
และคําสันธาน เชื่อมแทนการพูดประโยคสั้นๆ ตอกันทีละประโยคเทคนิคการสอน ใชวิธีการสอนแบบ
เด็กเปนศูนยกลาง พัฒนากระบวนการคิดและเรียนรูใหถึงขีดสุดของศักยภาพ0 ใหเด็กไดคิดได
แสดงออก และใชภาษาไทยมากท่ีสุด โดยใชกิจกรรมตางๆ 

นอกจากนี้ Penfield (1959 อางถึงใน พิทยาภรณ มานะจุติ, 2546, น. 50) 
เสนอแนะวิธีการสอนภาษาท่ีสองโดยใชวิธียึดหลักตอไปนี้ 

1. จัดประสบการณทางภาษาใหสัมพันธกับชีวิตประจําวันของเด็ก ใหเด็กนําเอาไป
ใชไดมากท่ีสุด ใชอากัปกิริยาในการสอนความหมายของคํา ใชคําทักทายดวยภาษาท่ีสอง เลนละคร 
รองเพลง ทองบทกลอน เลนบทบาทสมมติ เลนเกมโดยใชภาษาท่ีสอง เพ่ือใหเด็กไดใชภาษาอยางมี
ความหมาย ใหเด็กตอบคําถามทองบทคลองจอง โดยฝกการออกเสียงอยางถูกตองชัดเจน 

2. ใชคําศัพททดแทนคําศัพทในภาษาแม ไมควรสอนคําศัพทในภาษาท่ีสองหากเด็ก
ยังไมเขาใจคําศัพทนั้นในภาษาแมของตน 

3. สรางความประทับใจในการฟงเจาของภาษาท่ีสองใชภาษาพูด เชน เชิญเจาของ
ภาษาท่ีสอง มาเยี่ยมชั้นเรียน ดูภาพยนตรหรือวีดีทัศนซ่ึงพากยเปนภาษาท่ีสอง 

4. สรางบรรยากาศในการไดยิน ไดฟงแกเด็ก ใหเด็กไดยินไดฟงคนพูดภาษาท่ีสอง
อยางถูกตองชัดเจน 

จะเห็นไดวา การสงเสริมความสามารถดานการพูดภาษาท่ีสองของเด็ก ครูควรมี
เทคนิควิธีการและการจัดกิจกรรมท่ีหลากหลาย เชน ครูตองเขาใจธรรมชาติของภาษาท่ีจะสอน และ
พัฒนาการทางการพูดของเด็ก ครูตองเปนแบบอยางของการพูดใหถูกตองและเปดโอกาสใหเด็กมี
โอกาสไดพูดตามความตองการ ไดฝกฝนทําซํ้าๆ อยางสมํ่าเสมอ โดยเฉพาะอยางยิ่งการจัดกิจกรรม
การเลานิทาน ซ่ึงเปนกิจกรรมท่ีชวยสงเสริมความสามารถทางการพูดใหกับเด็กปฐมวัยไดเปนอยางดี 
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สําหรับงานวิจัยนี้ ผูวิจัยจะสงเสริมการพูดภาษาท่ีสองหรือภาษาไทยกลางของเด็ก
ปฐมวัย ชนเผาไทใหญ โดยใชกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาท่ีผูวิจัยไดสรางข้ึนมาเพ่ือพัฒนา
ความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ โดยใหความสําคัญและยอมรับความแตกตาง
ในเรื่องการใชภาษาของเด็ก และครูท่ีสามารถใชภาษาถ่ินไดจะพูดภาษาถ่ินกับเด็กกอนในระยะแรกๆ 
และสอดแทรกภาษาไทยกลางในบางคําท่ีเด็กพอจะพูดหรือฟงได จัดกิจกรรมท่ีหลากหลาย เชน การ
เลนเกม การรองเพลง การพูดคําคลองจอง ท่ีใหเด็กสามารถใชไดท้ังภาษาถ่ินและภาษาไทยกลาง
ควบคูกันไป  
 3.7 งานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย 
  มนุษยเรามีความจําเปนท่ีจะตองติดตอสื่อสารกับบุคคลอ่ืนๆ เพ่ือใหรูและเขาใจ
ความรูสึกนึกคิดความตองการของตน และสําหรับเด็กท่ีใชสองภาษานั้นมีความยากลําบากในการพูด
เพ่ือการสื่อสารตางๆ จึงมีนักการศึกษาหลายทานไดศึกษาหาแนวทางในการสงเสริมการพูดภาษาท่ี
สองของเด็กปฐมวัย ท้ังในและตางประเทศ ดังนี้ 
  3.7.1 งานวิจัยในประเทศ 
   นิภาพร คําโพธิ์ (2558) ไดศึกษาการใชหนังสือเลมใหญสองภาษา เพ่ือพัฒนา
ความสามารถทางการอานของเด็กปฐมวัย โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือ1) สรางและใชหนังสือเลมใหญสอง
ภาษาสําหรับเด็กปฐมวัยท่ีใชภาษากระเหรี่ยงในการสื่อสาร และ 2) เพ่ือศึกษาความสามารถในการ
อานของเด็กปฐมวัยหลังการสอน โดยใชหนังสือเลมใหญสองภาษา กลุมเปาหมายท่ีใชในการศึกษาคือ 
นักเรียนโรงเรียนบานแมโขง ตําบลนาเกียน อําเภออมกอย จังหวัดเชียงใหม ระดับชั้นอนุบาลปท่ี 1 
ภาคเรียนท่ี 2 ปการศึกษา 2556 จํานวน 12 คน เครื่องมือท่ีใชในการวิจัยคือ 1)หนังสือเลมใหญสอง
ภาษา 2) แผนการจัดประสบการณเพ่ือพัฒนาความสามารถทางการอานโดยใชหนังสือเลมใหญสอง
ภาษาของเด็กปฐมวัยและ 3) แบบทดสอบความสามารถดานการอาน ผลการวิจัยพบวา 1) ไดหนังสือ
เลมใหญสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถทางการอานของเด็กปฐมวัยท่ีใชไดอยางเหมาะสม  
2) ความสามารถทางการอานของเด็กปฐมวัยสูงกวาเกณฑท่ีกําหนดไว  
   พารีดะ โยะ (2557) ไดศึกษาเรื่อง การพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือ
สงเสริมความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย โรงเรียนบานตนแซะ จังหวัดยะลา 
วัตถุประสงคในการวิจัยคือ 1) พัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาใหมีคุณภาพตามเกณฑท่ีกําหนด 
2) เปรียบเทียบความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยโรงเรียนบานตนแซะ จังหวัดยะลา 
กอนและหลังการจัดกิจกรรมเลาหนังสือนิทานสองภาษา กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยคือ เด็กปฐมวัย ท่ีมี
อายุระหวาง 5-6 ป จํานวน 22 คน ศึกษาอยูในชั้นอนุบาลปท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2558 
โรงเรียนบานตนแซะ จังหวัดยะลา เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย ไดแก หนังสือนิทานสองภาษา แผนการ
จัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา และแบบวัดความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง ผลการศึกษา
พบวา 1) หนังสือนิทานสองภาษามีคุณภาพอยูในระดับมากท่ีสุด และ 2) เด็กปฐมวัยโรงเรียนบานตน
แซะ จังหวัดยะลา ท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามีความสามารถในการพูดภาษาไทย
กลางหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 
   วัชราภรณ มากบุญศรี (2553) ไดศึกษาผลการใชกิจกรรมการเลานิทานสอง
ภาษาท่ีมีตอทักษะการพูดของเด็กปฐมวัย ในเขตพ้ืนท่ีการศึกษาสงขลา เขต 3 มีวัตถุประสงคเพ่ือ
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ศึกษาผลการใชกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาท่ีมีตอทักษะการพูดของเด็กปฐมวัย ในเขตพ้ืนท่ี
การศึกษาสงขลา เขต 3 กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยคือ เด็กปฐมวัยเพศชายและเพศหญิง จํานวน 28 คน 
อายุระหวาง 5 ปครึ่ง – 6 ปครึ่ง ชั้นอนุบาลปท่ี 2 ปการศึกษา 2551 ศึกษาอยูในโรงเรียนท่ีใชภาษาไทย
เปนภาษาท่ีสองในเขตพ้ืนท่ีการศึกษาสงขลา เขต 3 ท่ีศึกษาในโรงเรียนวัดบานไร โดยวิธีการสุมตัวอยาง 
เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย คือ แผนการใชกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาและแบบทดสอบทักษะการ
พูดของเด็กปฐมวัย ผลการวิจัยพบวา เด็กปฐมวัยท่ีไดรับการจัดประสบการณโดยใชกิจกรรมการเลา
นิทานสองภาษาท่ีมีตอทักษะการพูดของเด็กปฐมวัย ในเขตพ้ืนท่ีการศึกษาสงขลา เขต 3 มีคะแนน
ทักษะการพูดภาษาไทยสูงข้ึน มีคะแนนเฉลี่ยทักษะการพูดหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง
อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 
   ไซยีดา กุลาม (2547) ไดศึกษาผลการรองเพลงท่ีมีตอความสามารถในการพูด
ภาษาไทยของเด็กไทยมุสลิมโรงเรียนบานพอเม็ง จังหวัดยะลา มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาความสามารถ
ในการพูดภาษาไทยของเด็กไทยมุสลิมท่ีพูดภาษาไทยเปนภาษาท่ีสองหลังการจัดกิจกรรมการรองเพลง 
กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัยคือ เด็กปฐมวัย ชาย – หญิง อายุระหวาง 5 – 6 ป จํานวน 30 คน ศึกษา
ในชั้นอนุบาลปท่ี 2 ภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2547 โรงเรียนบานพอเม็ง สํานักงานเขตพ้ืนท่ี-
การศึกษายะลาเขต 1 เครื่องมือท่ีใชในการวิจัยคือ แผนการจัดกิจกรรมการรองเพลงและแบบวัด
ความสามารถทางพูดภาษาไทย ผลการวิจัยพบวา เด็กปฐมวัยไทยมุสลิมมีความสามารถในการพูด
ภาษาไทยในภาพรวมและองคประกอบแตละดานหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 
   จากเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับเด็กท่ีใชสองภาษาจะเห็นวาการ
สงเสริมความสามารถดานการพูดของเด็กปฐมวัยท่ีใชภาษาไทยเปนภาษาท่ีสองจะตองใชสื่อ เทคนิค
และกิจกรรมท่ีหลากหลายเพ่ือเปนการเปดโอกาสใหเด็กไดฟงไดพูด ไดแสดงความคิดเห็นและเพ่ือให
เด็กมีความม่ันใจ กลาแสดงออกท่ีจะใชภาษาท่ีสอง 
   3.7.2 งานวิจัยตางประเทศ 
   Rodriguez and others (1995, อางถึงใน อรวรรณ วงคคําชู, 2542, น. 47) 
ไดศึกษาเก่ียวกับผลกระทบของการใชสองภาษาควบคูกันของการศึกษาโรงเรียนอนุบาลศึกษาในการ
พัฒนาภาษาของเด็กท่ีพูดภาษาสเปน ผลการศึกษาพบวา เม่ือเปรียบเทียบเด็กท่ีเรียนอยูท่ีบานและ
เด็กท่ีเขาเรียนในโรงเรียนท้ังคูบรรลุความคลองแคลวในภาษาอังกฤษในอัตราคอนขางเร็ว ในขณะท่ี
ยังคงความสามารถทางการพูดภาษาสเปนไดในระดับคลองแคลว 
   Ronjat (1922 pp. 75-78 อางถึงใน พิณทิพย ทวยเจริญ, 2536, น. 77-81) 
ไดศึกษาการพูดสองภาษาพรอมกันของบุตรของตนเองในชวงอนุบาล โดยพอเปนตัวแบบในการพูด
ภาษาฝรั่งเศส และแมเปนตัวแบบการพูดภาษาเยอรมันและใหเด็กเลียนแบบการพูดภาษาท้ังสองไป
พรอมๆ กัน ผลการศึกษาพบวา เด็กสามารถพูดท้ังสองภาษาไดดี โดยไมใชเสียงปะปนกัน ในแตละ
ภาษา พัฒนาการดานหนวยคําและไวยากรณของท้ังสองภาษาก็พัฒนาไปในลักษณะเสนขนาน คือไม
ปะปนกัน และเม่ือเด็กไดตระหนักแลววาตนสามารถเรียนรูไดสองภาษา เด็กก็จะแปลจากภาษาหนึ่ง
ไปอีกภาษาหนึ่ง 
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   Chiang, I-Chin None (2009) ไดศึกษาเรื่องความสุขของเด็กและผูปกครอง
ในการอานของไตหวัน การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือสํารวจผลกระทบของการใชภาษาอังกฤษ
สําหรับผูเรียนในโรงเรียนประถมศึกษาท่ีพูดภาษาอังกฤษเปนภาษาท่ีสอง ไตหวันไดเริ่มหลักสูตร
ภาษาอังกฤษระดับประถมศึกษาในสิบปท่ีผานมาเพ่ือปรับปรุงความรูภาษาอังกฤษ ซ่ึงมีรายงานของ
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนต่ํา มีความคืบหนาชา และมีความพึงพอใจของผูปกครองในระดับต่ํา โดย
การศึกษานี้ยังแสดงใหเห็นวาการเรียนรูภาษาอังกฤษในไตหวันถูกจํากัดแคในหองเรียน โดยการศึกษานี้
มุงชี้ไปท่ีหนังสือนิทานภาษาอังกฤษโดยใหผูปกครองไดสนับสนุนการอานกับเด็กของตนเองท่ีบาน  
ซ่ึงผูท่ีเขารวมในการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนและผูปกครองในโรงเรียนประถมศึกษา จํานวน 30,000 คน 
โดยแบงเปนกลุมท่ีอานกับครอบครัวอยางอิสระและกลุมควบคุม ระยะในการศึกษาคือหนึ่งภาคการศึกษา
โดยท้ังสองกลุมไดรับคําสั่งใหอานหนังสือนิทานโดยมีหรือไมมีผูปกครองท่ีบาน เครื่องมือท่ีใชคือ
แบบสอบถามการทดสอบความสามารถในการอาน บันทึกการสัมภาษณและการบันทึกเสียงของ
ครอบครัว ผลการวิจัยในครั้งนี้พบวาผูท่ีอานหนังสือนิทานเพ่ิมมากข้ึนจะทําใหพูดและเรียนรูภาษาอังกฤษ
ไดดีกวาผูท่ีไมคอยอานหนังสือนิทาน 
  จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการพูดภาษาท่ีสองของเด็กปฐมวัย
ท้ังในประเทศและตางประเทศ จะเห็นวา การพูดภาษาท่ีสองของเด็กท่ีพูดสองภาษานั้นเด็กจะเรียนรู
ไดดีถามีการจัดกิจกรรมตางๆ ท่ีเหมาะสมกับวัยของเด็ก ดังท่ีผูวิจัยสนใจการใชหนังสือนิทานสอง
ภาษาในการพัฒนาความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัย ชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน 



บทท่ี  3 

วิธีดําเนินการวิจัย 
 
 
 การศึกษา เรื่อง การพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน เปนการวิจัยแบบกลุมเดียว วัดกอน
และหลังการทดลอง โดยมีรายละเอียดในการดําเนินการ ดังนี้ 
  

1. ประชากรและกลุมตัวอยาง 
 
  1.1 ประชากรท่ีใชในการศึกษา เปนเด็กชาย - หญิง ท่ีมีอายุระหวาง 5-6 ป เรียนอยูใน
ระดับชั้นอนุบาลปท่ี 2  โรงเรียนในจังหวัดแมฮองสอน 
 1.2 กลุมตัวอยางท่ีใชในการศึกษา เปนเด็กชาย - หญิง ชนเผาไทใหญท่ีมีอายุระหวาง 
5-6 ป  จํานวน 11 คน เรียนอยูในระดับชั้นอนุบาลปท่ี 2 โรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98 
สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษาแมฮองสอนเขต 1 ไดมาโดยการสุมแบบหลายข้ันตอน  
ดังนี้  

1.2.1 สุมระดับเขตพ้ืนท่ีการศึกษา จังหวัดแมฮองสอนมีเขตพ้ืนท่ีการศึกษา
ประถมศึกษาจํานวน 2 เขต สุมอยางงายไดสํานักงานเขพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษาแมฮองสอนเขต 1   

1.2.2 สุมระดับอําเภอ สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาแมฮองสอนเขต 1 มีท้ังหมด  
4 อําเภอ คือ อําเภอขุนยวม อําเภอเมืองแมฮองสอน อําเภอปางมะผา และอําเภอปาย สุมอยางงายได
คือ อําเภอเมืองแมฮองสอน     

1.2.3 สุมระดับศูนยเครือขายการศึกษา อําเภอเมืองแมฮองสอนมีศูนยเครือขาย
การศึกษาท้ังหมด 4 เครือขาย คือ ไตรมิตร หวยโปง สิงหนาทราชาลัย และภูผาลีลาวดี  สุมอยางงาย
ไดมาคือ เครือขายสิงหนาทราชาลัย และในเครือขายสิงหนาทราชาลัย มีโรงเรียนท้ังหมด 9 โรงเรียน 
คือ โรงเรียนอนุบาลแมฮองสอน โรงเรียนบานใหม โรงเรียนบานสบปอง โรงเรียนชุมชนบานปางหมู 
โรงเรียนบานทุงกองมู โรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98  โรงเรียนบานในสอย โรงเรียนบานสบสอย 
และโรงเรียนบานไมสะเป โดยสุมไดโรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98 และสุมเปนกลุมไดนักเรียน
ชั้นอนุบาลปท่ี 2 จํานวน 11 คน 
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2. เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 
 
 การวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยใชเครื่องมือในการทดลองและเครื่องมือในการเก็บรวบรวมขอมูล 
ดังนี้ 
 2.1 เครื่องมือท่ีใชในการทดลอง  ไดแก  
  2.1.1 หนังสือนิทานสองภาษา จํานวน 8 เลม ซ่ึงผูวิจัยไดดําเนินการสรางและหา
คุณภาพของหนังสือนิทาน ดังนี้ 
   1) ศึกษาหลักสูตรการศึกษาปฐมวัย พุทธศักราช 2546  
   2) ศึกษาเอกสาร ตํารา งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการสรางหนังสือนิทานสําหรับ
เด็ก 
   3) รวบรวมคําศัพทท่ีเปนคํานาม คํากริยา หรือคําอ่ืนๆ ในภาษาไทยกลางท่ี
เด็กจําเปนตองใชในชีวิตประจําวัน แตเด็กยังไมเขาใจและไมสามารถใชในการติดตอสื่อสารกับบุคคล
อ่ืนไดโดยวิธีการจดบันทึกคําพูดเด็กในกิจกรรมสรางสรรคและบางคําจากการสนทนา 
   4) กําหนดโครงรางของนิทานวานิทานแตละเรื่องจะสอดแทรกคําภาษาไทย
กลางคําไหนซ่ึงเนื้อเรื่องเปนเรื่องใกลตัวเด็ก ตัวละครมีอยูจริง มีอายุใกลเคียงกับเด็ก สถานท่ีทองเท่ียว
ในจังหวัดแมฮองสอน และวัฒนธรรมประเพณีในทองถ่ิน จากนั้นนําไปปรึกษาอาจารยท่ีปรึกษา เพ่ือ
พิจารณาความเหมาะสม ความถูกตองของเนื้อหาและการใชภาษา 
   5) เขียนเนื้อหาสาระของนิทานจากโครงเรื่องท่ีปรับปรุงแลว โดยตั้งชื่อเรื่อง
ของหนังสือนิทานใหสอดคลองกับตัวละคร สถานท่ี วัฒนธรรมประเพณีท่ีปรากฏในนิทานแตละเรื่อง 
จากนั้นกําหนดฉาก ตัวละคร การดําเนินเรื่องของตัวละคร พรอมท้ังสอดแทรกคําท่ีตองการใหเด็ก
เรียนรูตามจุดประสงคท่ีกําหนด รวมท้ังสอดแทรกคุณธรรม จริยธรรม แลวนําไปปรึกษาอาจารยท่ี
ปรึกษา 
   6) นําเรื่องท่ีผานการปรับปรุงแกไข มาวาดภาพประกอบเพ่ือจัดทําหนังสือ
นิทานโดยรูปภาพตองมีความสอดคลองกับเนื้อเรื่องและคํานึงถึงความสมจริงของนิทานเรื่องนั้นๆ 
จากนั้นไปปรึกษาอาจารยท่ีปรึกษา 
   7) นําหนังสือนิทานท่ีปรับปรุงแกไขตามคําแนะนําของอาจารย ไปสแกน 
(scan) ลงในเครื่องคอมพิวเตอร แลวนําไปจัดรูปเลม จัดภาพและตัวหนังสือใหเหมาะสมซ่ึงภาษาท่ีใช
คือภาษาไทยกลางและภาษาไทใหญโดยพิมพสลับกัน โดยใชภาษาไทยกลางกอนแลวตามดวยภาษาไท
ใหญ เพ่ือพัฒนาความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ จํานวน 8 เลม ประกอบดวย 
เรื่องเท่ียวเมืองสามหมอก เรื่องแมจา เรื่องเด็กชายสายแลง เรื่องปอยดับไฟเทียน เรื่องเพ่ือน เรื่องเจา
ปุย เรื่องตลาดสายหยุด และเรื่องแมไก 
   8) เม่ือสรางหนังสือนิทานสองภาษาเสร็จแลวใหผูเชี่ยวชาญ 5 คน (รายชื่อใน
ภาคผนวก ก) ประเมินคุณภาพของหนังสือตามแบบประเมิน ซ่ึงมีเปนมาตราสวนประมาณคา 3 ระดับ
ในดานรูปเลม เนื้อเรื่อง ภาพประกอบ และการใชภาษา ผลการประเมินคุณภาพหนังสือนิทานมีคา
เทากับ 2.90 อยูในระดับ ดีมาก 
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   9) นําหนังสือนิทานไปทดลองใชกับเด็กระดับปฐมวัย ชนเผาไทใหญโรงเรียน
บานสบสอย สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษาแมฮองสอนเขต 1 จํานวน 10 คน ท่ีมีลักษณะ
คลายกลุมตัวอยาง เพ่ือหาคุณภาพของหนังสือนิทาน จากผลการทดลองใชพบวา จํานวนตัวหนังสือ
ของนิทานแตละหนามากเกินไป  
   10) นําขอบกพรองมาปรับปรุงแกไขโดยตัดคําและประโยคบางสวนออก
เพ่ือใหเนื้อเรื่องกระชับกอนจะนํานิทานไปจัดพิมพเปนฉบับสมบูรณเพ่ือจะนําไปใชกับกลุมทดลอง 
  2.1.2 แผนการจัดประสบการณการเลานิทานสองภาษา จํานวน 24 แผน ใชเวลา
ในการจัดกิจกรรมแผนละ 25 นาที ซ่ึงผูวิจัยไดดําเนินการสรางและหาคุณภาพแผนการจัดประสบการณ
การเลานิทานสองภาษา ดังนี้ 
   1) ศึกษา วิเคราะหหลักสูตรการศึกษาปฐมวัย พุทธศักราช 2546 
   2) จัดทําแผนการจัดประสบการณดวยหนังสือนิทานสองภาษา จํานวน 3 แผน 
ตอหนังสือนิทาน 1 เรื่อง รวมท้ังหมด 24 แผน แตละแผนการจัดประสบการณประกอบดวย วัตถุประสงค 
การดําเนินกิจกรรม สื่อการเรียนการสอน และการวัดประเมินผล โดยในแตและแผนมีแนวคิดวากิจกรรม 
สื่อการเรียนการสอน ท่ีเลือกใหเด็กทําตองเหมาะสมกับเนื้อหา และคําในภาษาไทยกลางท่ีตองการสอน
ใหเด็กในหนังสือนิทานแตละเรื่อง 
   3) นําแผนการจัดประสบการณเสนออาจารยท่ีปรึกษา เพ่ือขอคําแนะนําแลว
ปรับแกตามขอเสนอแนะของอาจารยท่ีปรึกษา 
   4) นําแผนการจัดประสบการณเสนอผูเชี่ยวชาญ 5 คน (รายชื่อในภาคผนวก ก) 
ประเมินคุณภาพของแผนการจัดประสบการณตามแบบประเมิน 3 ระดับ ผลการประเมินคุณภาพ
แผนการจัดประสบการณ มีคาเทากับ 2.90 อยูในระดับดีมาก 
   5) นําแผนการจัดประสบการณท่ีแกไขปรับปรุงตามคําแนะนําของผูเชี่ยวชาญ
โดยปรับกิจกรรมใหเหมาะสมแลวไปทดลองหาคุณภาพ ตามข้ันตอน ดังนี้ 
     (1) นําแผนการจัดประสบการณท่ีสรางข้ึนไปทดลองกับเด็กปฐมวัย 
ชนเผาไทใหญ โรงเรียนบานสบสอย สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษาแมฮองสอนเขต 1 
จํานวน 10 คน ปญหาท่ีพบจากการทดลองใชคือเวลาในการจัดกิจกรรมไมเพียงพอและไดแกไขโดย
การปรับกิจกรรมใหมีความกระชับและเหมาะสมกับเวลา 
    (2) นําแผนการจัดประสบการณท่ีปรับปรุงแลวไปทดลองกับกลุมทดลอง
ตอไป       
 2.2 เครื่องมือท่ีใชในการเก็บรวบรวมขอมูล ไดแก  
  2.2.1 แบบวัดความสามารถดานการพูดของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ เปนแบบ
วัดชนิดรูปภาพ มีท้ังหมด 20 ขอ คะแนนเต็ม 40 คะแนน ครอบคลุมความสามารถดานการพูด  
คําศัพท การพูดเปนประโยค และการพูดเลาเรื่องโดยผูวิจัยไดสรางและหาคุณภาพแบบวัด
ความสามารถดานการพูดของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ ดังนี้  
   1) ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการพูดและแบบวัดความสามารถ
ทางการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย 
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   2) ดําเนินการสรางแบบวัดความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัยตามคํา
นิยามศัพทท่ีใหไว โดยแบงออกเปน 3 ตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

ตอนท่ี 1 การพูดคําศัพท เปนแบบวัดความสามารถชนิดรูปภาพ จํานวน 
10 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวม 10 คะแนน ทดสอบเปนรายบุคคล คนละ  3 นาที โดยมีรายละเอียด
ของเกณฑการใหคะแนน ดังนี้ 

ให 1 คะแนน เม่ือดูภาพแลวพูดเปนภาษาไทยกลางไดถูกตอง 
ให 0 คะแนน เม่ือดูภาพแลวพูดเปนภาษาถ่ินหรือไมพูด 

ตอนท่ี 2 การพูดเปนประโยค เปนแบบวัดความสามารถชนิดรูปภาพ 
จํานวน 5 ขอ คะแนนเต็มขอละ 3 คะแนน รวม 15 คะแนน ทดสอบเปนรายบุคคล คนละ 5 นาที 
โดยมีรายละเอียดของเกณฑการใหคะแนน ดังนี้ 

ให 3 คะแนน เม่ือพูดประโยคเปนภาษาไทยกลาง ไดสอดคลอง
กับภาพท่ีกําหนดให ครอบคลุม ใคร ทําอะไร 

ให 2 คะแนน เม่ือพูดประโยคเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลอง
กับภาพ แตไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร หรือพูดไดครอบคลุมแตพูดภาษาถ่ินปนภาษาไทยกลาง 

ให 1 คะแนน เม่ือพูดประโยคเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลอง
กับภาพ แตไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร และพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 

ให 0 คะแนน เม่ือไมพูดหรือพูดไมสอดคลองกับภาพ หรือพูด
เปนภาษาถ่ินท้ังประโยค 

ตอนท่ี 3 การพูดเลาเรื่อง เปนแบบวัดความสามารถชนิดรูปภาพ จํานวน 
5 ขอ ขอละ 3 คะแนน รวม 15 คะแนน ทดสอบเปนรายบุคคล คนละ 5 นาที โดยมีรายละเอียดของ
เกณฑการใหคะแนนดังนี้ 

ให 3 คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง
ไดครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน 

ให 2 คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยไม
ครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน หรือพูดไดครอบคลุมแตพูดภาษาไทยกลางปนกับภาษาถ่ิน 

ให 1 คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง 
แตไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน และพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 

ให 0 คะแนน เม่ือไมพูดหรือพูดไมสอดคลองกับภาพ หรือพูด
เปนภาษาถ่ินท้ังหมด 
   3) นําแบบวัดความสามารถท้ัง 3 ตอน เสนออาจารยท่ีปรึกษา เพ่ือพิจารณา
ความถูกตองเหมาะสมของแบบทดสอบ และเกณฑการใหคะแนน แลวนํามาปรับแกตามคําแนะนํา 
   4) นําแบบวัดความสามารถทางการพูดไปใหผูเชี่ยวชาญจํานวน 5 ทาน 
(รายชื่อในภาคผนวก ก ) พิจารณาความเหมาะสมและความตรงของแบบวัด แลวนํามาคํานวณคา
ความสอดคลอง (I OC) ไดระหวาง .60 – 1.00 
   5) นําแบบวัดความสามารถทางการพูดไปปรับปรุงแกไขตามคําแนะนําของ
ผูเชี่ยวชาญ กอนนําไปทดลองกับเด็กปฐมวัยท่ีไมใชกลุมตัวอยาง แตมีลักษณะคลายกลุมตัวอยาง
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จํานวน 10 คน ไดคาความเท่ียงของแบบทดสอบเทากับ .82  คาความยากงาย ( r) ไดระหวาง .20-.70 
และ คาอํานาจจําแนก ( p) ไดระหวาง .02-1.00 (ในภาคผนวก) 
 

3. การเก็บรวมรวมขอมูล 
 
 3.1 ทดสอบกอนการทดลอง ผูวิจัยทําการวัดความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัย
ท้ัง 3 ดาน เปนรายบุคคล ใชเวลาในการทดสอบ 3 วัน ตามตาราง 3.1 ดังนี้ 
 
ตารางท่ี 3.1  การวัดความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัยกอนการทดลอง 
 

วัน เวลา 
แบบวัดความสามารถทางการพูด

ของเด็กปฐมวัย 
วันท่ี 1 09.30-10.20 น. การพูดคําศัพท 
วันท่ี 2 09.30-10.50 น. การพูดเปนประโยค 
วันท่ี 3 09.30-10.50 น. การพูดเลาเรื่อง 

 

3.2 ดําเนินการทดลอง ผูวิจัยดําเนินการจัดกิจกรรมเลานิทานสองภาษาดวยตนเอง ใน
ภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2560 โดยใชระยะเวลาในการทดลอง 8 สัปดาห สัปดาหละ 3 วัน คือ 
วันจันทร วันอังคาร และวันพุธ วันละ 25 นาที ในชวงเวลา 09.00-09.25 น. 

3.3 การทดสอบหลังการทดลอง เม่ือครบกําหนดเวลาทําการทดลอง ผูวิจัยนําแบบวัด
ความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัยท้ัง 3 ตอน ชุดเดิม ไปทดสอบเด็กปฐมวัย เปนเวลา 3 วัน 
ดวยวิธีการเดียวกับกอนการทดลอง 
 

4. การวิเคราะหขอมูล 
 

 ในการวิเคราะหหาคุณภาพเครื่องมือ และ ขอมูลผูวิจัยไดใชสถิติในการเก็บรวบขอมูล
ดังตอไปนี้ 
 4.1 สถิติท่ีใชในการหาคุณภาพของเครื่องมือ 
  4.1.1 วิเคราะหขอมูลหาคาดัชนีความสอดคลองความคิดเห็นของผูเช่ียวชาญ 
โดยใชสูตร IOC (Index of Item Objective Comgruence) (กัญจนา ลินทรัตนศิริกุล, 2554, น. 9-53) 
 

IOC   =   
N

R∑  

 

   เม่ือ IOC  แทน  ดัชนีความสอดคลองในความคิดเห็นของผูเชี่ยวชาญ 
    ∑R  แทน  ผลรวมของคะแนนความคิดเห็นของผูเชี่ยวชาญ 

    N       แทน  จํานวนผูเชี่ยวชาญ 
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  4.1.2 การหาความความเท่ียง (Reliability) ของแบบวัดความสามารถดานการ
พูดภาษาไทยกลาง โดยใชสูตรการคํานวณ ดังนี้ (กัญจนา ลินทรัตนศิริกุล, 2554, น. 30-31) 
  

 
เม่ือ  หมายถึง  คาความเชื่อม่ันของแบบทดสอบ 

    K หมายถึง  จํานวนขอของแบบทดสอบ 
    p หมายถึง  สัดสวนของผูตอบถูกในขอหนึ่งๆ  
    q หมายถึง  สัดสวนของผูตอบผิดในขอหนึ่งๆ  
     หมายถึง  ความแปรปรวนของคะแนนรวมท้ังฉบับ 
 

   4.1.3 การหาคาความยากงาย (Difficulty) หรือคา (p) ของแบบวัด
ความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลาง โดยใชสูตรการคํานวณดังนี้ (กัญจนา ลินทรัตนศิริกุล, 
2554, น. 30-31)     
 

P   =  
N

LH
2
+  

 

   เม่ือ P หมายถึง  คาระดับความยาก 
    H หมายถึง  จํานวนคนท่ีตอบถูกในกลุมคะแนนสูง 
    L หมายถึง  จํานวนคนท่ีตอบถูกในกลุมคะแนนต่ํา 
    2N หมายถึง  จํานวนคนในกลุมสูงและต่ํารวมกัน 
 

   4.1.4 คาอํานาจจําแนก (Discrimination) หรือคา (r) ของแบบวัด
ความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลาง โดยใชสูตรการคํานวณดังนี้ (กัญจนา ลินทรัตนศิริกุล, 
2554, น. 30-31) 
 

r  =  
N

LH −  
 

   เม่ือ r หมายถึง  คาอํานาจจําแนก 
    H หมายถึง  จํานวนคนท่ีตอบถูกในกลุมคะแนนสูง 
    L หมายถึง  จํานวนคนท่ีตอบถูกในกลุมคะแนนต่ํา 
    N หมายถึง  จํานวนคนในกลุมสูงและต่ํา  
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 4.2 สถิติท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล 
  4.2.1 คาเฉล่ีย (Χ ) โดยใชสูตรการคํานวณดังนี้ (กัญจนา ลินทรัตนศิริกุล, 2554, 
น. 30-31) 
  
     
   เม่ือ Χ  แทน  คาเฉลี่ย 
           ∑ X  แทน  ผลรวมของคะแนนท้ังหมด 

    N แทน  จํานวนคน 
 

  4.2.2 คาสวนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D) ของกลุมประชากร ใชสูตรการคํานวณ 
ดังนี้ (กัญจนา ลินทรัตนศิริกุล, 2554, น. 38)  
 
 
                            
 

   เม่ือ S.D แทน  ความเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
 แทน  ผลรวมของคะแนนท้ังหมด 

             แทน  ผลรวมของคะแนนแตละตัวยกกําลังสอง 
N แทน  จํานวนขอมูลท้ังหมดของกลุมประชากร 

 

 4.3 สถิติสําหรับการทดสอบสมมติฐาน การเปรียบเทียบคะแนนระหวางความสามารถ
ในการพูดภาษาไทยกลางกอนและหลังของประชากรท่ีใชศึกษา ใชการทดสอบเครื่องหมายแบบ Two 
Related Sample คํานวณโดยโปรแกรมคอมพิวเตอรสําเร็จรูป 
  การแปลความหมายคุณภาพของหนังสือนิทานสองภาษาและแผนการจัดกิจกรรม
การเลานิทานสองภาษา โดยใชเกณฑของ บุญใจ ศรีสถิตยนรากูร (2545, น. 304-305) 
  คะแนนเฉลี่ย  2.34 – 3.00 หมายถึง  มีคุณภาพดีมาก 
  คะแนนเฉลี่ย  1.68 – 2.33 หมายถึง  มีคุณภาพปานกลาง 
  คะแนนเฉลี่ย  1.00 – 1.67 หมายถึง  มีคุณภาพนอย 
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บทท่ี 4 

ผลการวิเคราะหขอมูล 
 
 
 การเสนอผลการวิจัยเรื่อง การพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถใน
การพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย ชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน ผูวิจัยไดทําการวิเคราะห
ขอมูลและเสนอผลเปน 2 ตอน คือ 
 ตอนท่ี 1  ผลการพัฒนาหนังสือนิทาน 
 ตอนท่ี 2  ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย
กอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาซ่ึงมีรายละเอียด ดังนี้ 
 

ตอนที่ 1  ผลการพัฒนาหนังสือนิทาน 
  
 การวิเคราะหขอมูลในสวนนี้ นําเสนอผลการพัฒนาหนังสือนิทาน ดังนี้ 

1.1 ผลการพัฒนาหนังสือนิทาน ไดหนังสือนิทานสองภาษา จํานวน 8 เลม ไดแก เรื่อง
เท่ียวเมืองสามหมอก เรื่องแมจา เรื่องเด็กชายสายแลง เรื่องปอยดับไฟเทียน เรื่องเพ่ือน เรื่องเจาปุย 
เรื่องตลาดสายหยุด และเรื่องแมไก 

1.2 ผลการวิเคราะหคุณภาพของหนังสือนิทานตามการประเมินของผูเชี่ยวชาญใน
ภาพรวมอยูในระดับดีมากทุกเลม โดยมีคาเฉลี่ยรวมเทากับ 2.90 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.09  
ซ่ึงนิทานท่ีไดคาเฉลี่ยมากท่ีสุดคือนิทานเรื่อง แมจา โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 2.94 และสวนเบีย่งเบนมาตรฐาน
เทากับ 0.10 รองลงมาคือ เรื่อง เจาปุยและแมไกโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 2.92 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
เทากับ 0.12  และนิทานท่ีไดคาเฉลี่ยนอยท่ีสุดคือเรื่อง เด็กชายสายแลงและเรื่องเพ่ือน โดยมีคาเฉลี่ย
เทากับ 2.86 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.17 ดังผลการวิเคราะหขอมูลในตารางท่ี 4.1 ตอไปนี้ 
 
ตารางท่ี 4.1  การวิเคราะหคุณภาพของหนังสือนิทานเปนรายเลม 
 

รายชื่อหนังสือ  S.D. แปลผล 
1. เที่ยวเมืองสามหมอก 2.88 0.11 มีคุณภาพดีมาก 
2. แมจา 2.94 0.10 มีคุณภาพดีมาก 
3. เด็กชายสายแลง 2.86 0.17 มีคุณภาพดีมาก 
4. ปอยดับไฟเทียน 2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
5. เพื่อน 2.86 0.17 มีคุณภาพดีมาก 
6. เจาปุย 2.92 0.12 มีคุณภาพดีมาก 
7. ตลาดสายหยุด  2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
8. แมไก 2.92 0.12 มีคุณภาพดีมาก 

เฉลี่ยรวม 2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
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 เม่ือพิจารณาคุณภาพของหนังสือนิทานเปนรายองคประกอบ พบวา หนังสือนิทานมี
คุณภาพคิดเปนคะแนนเฉลี่ยรวมเทากับ 2.90 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ  0.09 เม่ือพิจารณาเปน
รายองคประกอบพบวา องคประกอบท่ีไดคะแนนเฉลี่ยมากท่ีสุด คือ รูปเลมมีความเหมาะสม มีการจัด
หนาท่ีดึงดูดความสนใจของเด็กปฐมวัยและ รูปภาพประกอบสวยงาม และมีความสมจริง โดยมี
คะแนนเฉลี่ยเทากับ 3.00 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.00  รองลงมา คือ บทสนทนามีความ
เหมาะสมกับสถานการณ โดยมีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.95 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.09  และ
องคประกอบท่ีไดคะแนนเฉลี่ยนอยท่ีสุดคือความเหมาะสมของจํานวนตัวหนังสือแตละหนา โดยได
คะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.68 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.15 ดังรายละเอียดในตารางท่ี 4.2 ตอไปนี้ 
 
ตารางท่ี 4.2  การวิเคราะหคุณภาพของหนังสือนิทานเปนรายองคประกอบ 
 

องคประกอบของหนังสือนิทาน  S.D. แปลผล 
1. รูปเลมมีความเหมาะสม มีการจัดหนาท่ีดึงดูด

ความสนใจของเด็กปฐมวัย 
3.00 0.00 มีคุณภาพดีมาก 

2. วัตถุประสงค/แกนเรื่องชัดเจน ไมซับซอน 2.85 0.18 มีคุณภาพดีมาก 
3. โครงเรื่องมีความเหมาะสมกับวัย สนุกสนานและ

ชวนใหติดตาม 
2.85 0.15 มีคุณภาพดีมาก 

4. สํานวนภาษา ประโยคและ คําท่ีใชเหมาะสมกับ
เด็กปฐมวัย 

2.92 0.07 มีคุณภาพดีมาก 

5. บทสนทนามีความเหมาะสมกับสถานการณ 2.95 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
6. ขนาดของตัวหนังสือเหมาะสม อานงาย 2.90 0.19 มีคุณภาพดีมาก 
7. ความเหมาะสมของจํานวนตัวหนังสือแตละหนา 2.68 0.15 มีคุณภาพดีมาก 
8. รูปภาพประกอบสวยงาม และมีความสมจริง 3.00 0.00 มีคุณภาพดีมาก 
9. ภาพและตัวหนังสือมีความสอดคลองกัน 2.88 0.15 มีคุณภาพดีมาก 
10. ความเหมาะสมดานพฤติกรรมของตัวละคร 2.93 0.21 มีคุณภาพดีมาก 

เฉล่ียรวม 2.90 0.12 มีคุณภาพดีมาก 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



55 

ตอนที่ 2  ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย
กอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา 

 
 การวิเคราะหขอมูลในสวนนี้ ตองการตรวจสอบสมติฐานการวิจัยท่ีวา เด็กปฐมวัยท่ีไดรับ
การจัดกิจกรรมโดยใชนิทานสองภาษามีความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลาง หลังการทดลอง 
สูงกวากอนการทดลอง  

เม่ือนําคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยกอนและหลังการ
จัดกิจกรรมมาเปรียบเทียบกัน พบวาคะแนนหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาสูงกวากอน
การจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา โดยมีคะแนนรวมกอนการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา 
150 คะแนน คิดเปนคะแนนเฉลี่ยเทากับ 13.63 และมีคะแนนรวมหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทาน
สองภาษาเปน  372 คะแนน คิดเปนคะแนนเฉลี่ยเทากับ33.82 ความแตกตางของคะแนนกอนและ
หลังการทดลอง เปน 222 คะแนน คิดเปนคะแนนเฉลี่ยเทากับ 20.18 คิดเปนรอยละ 50.45  
ดังรายละเอียดในตารางท่ี 4.3 
 
ตารางท่ี 4.3  การเปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย  

กอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานเปนรายบุคคล (คะแนนเต็ม 40 คะแนน) 
 

คนท่ี คะแนนกอนการจัด
กิจกรรม 

คะแนนหลังการจัดกิจกรรม ความตาง (D) 

1 21 40 19 
2 18 38 20 
3 12 39 27 
4 11 31 20 
5 11 37 16 
6 1 20 19 
7 11 31 20 
8 8 27 19 
9 9 29 20 
10 23 40 17 
11 25 40 15 
รวม 150 372 222 

คะแนนเฉล่ีย 
13.64 33.82 20.18 

(50.45%) 
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ก่อนการทดลอง 

หลงัการทดลอง 

จากคะแนนดังกลาวสามารถแสดงเปนกราฟเพ่ือเปรียบเทียบคะแนนกอนและหลังการ
จัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาของเด็กปฐมวัยเปนรายบุคคลท่ีพบวากอนไดรับการจัดกิจกรรม
การเลานิทานสองภาษาเด็กปฐมวัยท่ีไดคะแนนสูงสุด 25 คะแนน จํานวน 1 คน คือคนท่ี 11 
รองลงมาคือคนท่ี 10 ไดคะแนน 23 คะแนน และเด็กท่ีไดคะแนนต่ําสุดคือ 1 คะแนน จํานวน 1 คน 
คือคนท่ี 6 หลังจาการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาพบวา มีเด็กปฐมวัยไดคะแนนสูงสุดคือ  
40 คะแนน จํานวน 3 คน คือคนท่ี 1 คนท่ี 10 และคนท่ี 11 รองลงมาคือคนท่ี 3 ไดคะแนน 39 คะแนน  
และมีเด็กปฐมวัยท่ีไดคะแนนต่ําสุด คือ 20  คะแนน จํานวน 1 คนคือคนท่ี 6 ดังรายละเอียดในภาพท่ี 4.1 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 4.1  เปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย 

กอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาเปนรายบุคคล 
 
 เม่ือนําคะแนนความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยกอนและหลังการ
จัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามาเปรียบเทียบกัน วิเคราะหขอมูลโดยใชสถิติทดสอบ Sign Test 
พบวา เด็กปฐมวัยมีคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางกอนไดรับการจัดประสบการณการ
เลานิทานสองภาษาในภาพรวมสูงกวาหลังไดรับการจัดประสบการณ 0 คน และ มีคะแนน
ความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางหลังการจัดประสบการณสูงกวาคะแนนกอนไดรับการจัด
ประสบการณท้ังหมด 11 คน และมีคะแนนเทาเดิม 0 คน ดังนั้นจึงสรุปไดวา เด็กปฐมวัยท่ีไดรับการ
จัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามีความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางในภาพรวมสูงกวากอน
ไดรับการจัดกิจกรรมอยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05  ดังรายละเอียดในตารางท่ี 4.4 ตอไปนี้ 
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ตารางท่ี 4.4  การเปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย 
กอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาในภาพรวม 

 
คะแนนทดสอบ 

 N 
คะแนนหลัง – คะแนนกอน                                      ผลตางเปนคาลบ 
                                                                      ผลตางเปนคาบวก 
                                                                      ผลตางเทากับศูนย 
                                                                      รวม 

0 คน 
11 คน 
0 คน 
11 คน 

  
สถิติทดสอบ 

                                                                                คะแนนหลัง - คะแนนกอน 
คานัยสําคัญ (2 ทิศทาง)                           .001 a  

 
เม่ือนําคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยกอนและหลังการ

จัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามาเปรียบเทียบกันโดยแยกแตละองคประกอบ (การพูดคําศัพท 
การพูดประโยค และการพูดเลาเรื่อง)  วิเคราะหขอมูลโดยใชสถิติทดสอบเครื่องหมาย พบวา เด็กปฐมวัย
มีคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางกอนไดรับการจัดประสบการณการเลานิทานสองภาษาสูง
กวาหลังไดรับการจัดประสบการณ 0 ดาน และมีคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางหลัง
ไดรับการจัดประสบการณการเลานิทานสองภาษาสูงกวากอนไดรับการจัดประสบการณ ท้ัง 3 ดาน 
และมีคะแนนเทาเดิม 0 ดาน ดังนั้นจึงสรุปไดวา เด็กปฐมวัยท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสอง
ภาษามีความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางในทุกองคประกอบสูงกวากอนไดรับการจัดกิจกรรม
อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 ดังรายละเอียดในตารางท่ี 4.5 ตอไปนี้  
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ตารางท่ี 4.5  การเปรียบเทียบคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย 
กอนและหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา เปนรายองคประกอบ 

 
คะแนนทดสอบ 

 N 
คะแนนหลัง – คะแนนกอน                                     ผลตางเปนคาลบ 
                                                                     ผลตางเปนคาบวก 
                                                                     ผลตางเทากับศูนย 
                                                                     รวม 

0 ดาน 
3 ดาน 
0 ดาน 
3 ดาน 

 
สถิติทดสอบ 

                                                                                    คะแนนหลัง - คะแนนกอน 
                         คานัยสําคัญ (2 ทิศทาง)                              .025 a  
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บทท่ี 5 

สรุปการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 
 
 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน ผูวิจัยไดสรุปการวิจัย อภิปรายผล
และขอเสนอแนะ ดังมีรายละเอียดตอไปนี้ 
 

1. สรุปการวิจัย 
 

1.1 วัตถุประสงคของการวิจัย 
1.1.1 เพ่ือพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาใหมีคุณภาพตามเกณฑท่ีกําหนด 
1.1.2 เพ่ือเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผา

ไทใหญกอนและหลังการจัดกิจกรรมการใชหนังสือนิทานสองภาษา 
1.2 วิธีดําเนินการวิจัย 
 1.2.1 ประชากรและกลุมตัวอยางท่ีใชในการศึกษา 
  1) ประชากรท่ีใชในการศึกษา คือ เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ ท่ีกําลังศึกษาใน

ชั้นอนุบาลปท่ี 2 ในโรงเรียนในจังหวัดแมฮองสอน 
  2) กลุมตัวอยางท่ีใชในการศึกษา เปนเด็กชาย - หญิง ชนเผาไทใหญท่ีมีอายุ

ระหวาง 5-6 ป  จํานวน 11 คน เรียนอยูในระดับชั้นอนุบาลปท่ี  2 โรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98 
สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษาแมฮองสอนเขต 1 ไดมาโดยการสุมแบบหลายข้ันตอน คือ
สุมระดับเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษาแมฮองสอนเขต 1  สุมระดับอําเภอเมือง  สุมระดับศูนย
เครือขายการศึกษา  สิงหนาทราชาลัย และสุมระดับโรงเรียนไดโรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98 
จากนั้นสุมเปนกลุม ไดเด็กมาจํานวน 11 คน 

 1.2.2 เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย  
  1) หนังสือนิทานสองภาษา จํานวน 8 เลม คือเรื่อง เท่ียวเมืองสามหมอก 

เรื่องแมจา เรื่องเด็กชายสายแลง เรื่องปอยดับไฟเทียน เรื่องเพ่ือน เรื่องเจาปุย เรื่องตลาดสายหยุด 
และเรื่องแมไก 

   2) แผนการจัดประสบการณการเลานิทานสองภาษา ประกอบดวย จุดประสงค 
การดําเนินกิจกรรม 3 ข้ันตอน คือ ข้ันนํา ข้ันสอน ข้ันสรุป สื่อการเรียนการสอน และการวัดประเมินผล 
จํานวน 24 แผน ใชนิทานเรื่องละ 3 แผน ใชเวลาในการจัดกิจกรรมแผนละ 25 นาที โดยแผนการจัด
ประสบการณมีคาคุณภาพเทากับ 2.90 อยูในเกณฑดีมาก 

  3) แบบวัดความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผา- 
ไทใหญ เปนแบบวัดชนิดรูปภาพซ่ึงมีท้ังหมด 20 ขอ ทดสอบเปนรายบุคคล ครอบคลุมความสามารถ
ดานการพูด 3 องคประกอบดังนี้  
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(1) ดานการพูดคําศัพท  จํานวน 10 ขอ  ใชเวลาทดสอบ 3 นาที 
(2) ดานการพูดเปนประโยค  จํานวน 5 ขอ  ใชเวลาทดสอบ 5 นาที 
(3) ดานการพูดเลาเรื่อง  จํานวน 5 ขอ  ใชเวลาทดสอบ 5 นาที 

  ซ่ึงแบบทดสอบมีคาดัชนีความสอดคลอง (IOC) ไดระหวาง .60 – 1.00 ไดคา
ความเท่ียงของแบบทดสอบเทากับ .82  คา p ไดระหวาง .20 - .70 และ คา r ไดระหวาง .20 – 1.00 

 1.2.3 การเก็บรวบรวมขอมูล 
   1) ทดสอบกอนการทดลอง ผูวิจัยทําการวัดความสามารถทางการพูดของเด็ก

ปฐมวัยท้ัง 3 ดาน เปนรายบุคคล ใชเวลาในการทดสอบ 3 วัน 
  2) ดําเนินการทดลอง ผูวิจัยดําเนินการจัดกิจกรรมเสริมประสบการณโดยการ

เลานิทานสองภาษาดวยตนเอง ในภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2560 โดยใชระยะเวลาในการทดลอง   
8 สัปดาห สัปดาหละ 3 วัน คือ วันจันทร วันอังคาร และวันพุธ วันละ 25 นาที ในชวงเวลา 09.00 – 
09.25 น. 

  3) การทดสอบหลังการทดลอง เม่ือครบกําหนดเวลาทําการทดลอง ผูวิจัยนํา
แบบวัดความสามารถทางการพูดของเด็กปฐมวัยท้ัง 3 ตอน ชุดเดิม ไปทดสอบเด็กปฐมวัย ดวยวิธีการ
เดียวกับกอนการทดลอง 

 1.2.4 การวิเคราะหขอมูล 
  1) หาคุณภาพของหนังสือนิทาน โดยการหาคาคะแนนเฉลี่ย และสวน

เบี่ยงเบนมาตรฐาน 
  2) เปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยกอน

และหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา โดยใชการทดสอบเครื่องหมาย 
 1.2.5 ผลการวิเคราะหขอมูล 
  1) หนังสือนิทานสองภาษาท่ีพัฒนาข้ึนมีคุณภาพโดยรวมตามผลการประเมิน

ของผูเชี่ยวชาญอยูในระดับดีมาก โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 2.90 โดยแยกผลการประเมินเปนรายเลมคือ 
เรื่องเท่ียวเมืองสามหมอกมีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.88 เรื่องแมจามีคะแนนเฉลี่ย 2.94  เรื่องเด็กชาย
สายแลง มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.86  เรื่องปอยดับไฟเทียน มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.90  เรื่องเพ่ือน  
มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.86  เรื่องเจาปุยมีคะแนนเฉลี่ย 2.92  เรื่องตลาดสายหยุด มีคะแนนเฉลี่ย
เทากับ 2.90  และเรื่องแมไก มีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.92 และเม่ือพิจารณาเปนรายองคประกอบ  
คือ 1) รูปเลมมีความเหมาะสม มีการจัดหนาท่ีดึงดูดความสนใจของเด็กปฐมวัยมีคาเทากับ 3.0   
2) วัตถุประสงค/แกนเรื่องชัดเจน ไมซับซอนมีคาเทากับ 2.6  3) โครงเรื่องมีความเหมาะสมกับวัย 
สนุกสนานและชวนใหติดตามมีคาเทากับ2.6  4) สํานวนภาษา ประโยคและ คําท่ีใชเหมาะสมกับเด็ก
ปฐมวัยมีคาเทากับ 3.0  5) บทสนทนามีความเหมาะสมกับสถานการณมีคาเทากับ 3.0  6) ขนาดของ
ตัวหนังสือเหมาะสม อานงายมีคาเทากับ 3.0  7) ความเหมาะสมของจํานวนตัวหนังสือแตละหนามีคา
เทากับ 2.8  8) รูปภาพประกอบสวยงาม และมีความสมจริงมีคาเทากับ 3.0  9) ภาพและตัวหนังสือมี
ความสอดคลองกันมีคาเทากับ 3.0 และ 10) ความเหมาะสมดานพฤติกรรมของตัวละครมีคาเทากับ 3.0 



61 

  2) เด็กปฐมวัยท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา มีคะแนนเฉลี่ย
ความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางหลังการทดลอง สูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทาง
สถิติท่ีระดับ .05 
 

2.  อภิปรายผล 
 
 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน มีวัตถุประสงคเพ่ือพัฒนาหนังสือ
นิทานสองภาษาใหมีคุณภาพตามเกณฑและเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางกอน
และหลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา ผลการวิจัยพบวา 1) หนังสือนิทานสองภาษาท่ีได
พัฒนาข้ึนท้ัง 8 เลม มีคุณภาพตามเกณฑท่ีกําหนดอยูในระดับดีมาก และ 2) เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ
ท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามีความสามารถในการพูดสูงกวากอนการจัดกิจกรรม 
อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 ซ่ึงสามารถอภิปรายผลการวิจัยได ดังนี้ 
 2.1 ผลการพัฒนาหนังสือนิทาน ผูเชี่ยวชาญมีความเห็นวาหนังสือนิทานสองภาษาท่ี
พัฒนาข้ึนเพ่ือสงเสริมความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย มีคุณภาพในระดับดีมาก 
ท้ัง 8 เรื่อง คือเรื่อง เท่ียวเมืองสามหมอก เรื่องแมจา เรื่องเด็กชายสายแลง เรื่องปอยดับไฟเทียน เรื่อง
เพ่ือน เรื่องเจาปุยและเรื่องแมไก โดยมีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.90 เม่ือพิจารณารายดานพบวา ท้ัง 10 ดาน 
คือ รูปเลมมีความเหมาะสม มีการจัดหนาท่ีดึงดูดความสนใจของเด็กปฐมวัย วัตถุประสงค/แกนเรื่อง
ชัดเจน ไมซับซอน โครงเรื่องมีความเหมาะสมกับวัย สนุกสนานและชวนใหติดตาม สํานวนภาษา 
ประโยคและคําท่ีใชเหมาะสมกับเด็กปฐมวัย บทสนทนามีความเหมาะสมกับสถานการณ ขนาดของ
ตัวหนังสือเหมาะสม อานงาย ความเหมาะสมของจํานวนตัวหนังสือแตละหนา รูปภาพประกอบ
สวยงาม และมีความสมจริง มีภาพและตัวหนังสือสอดคลองกัน ความเหมาะสมดานพฤติกรรมของ 
ตัวละคร มีคุณภาพอยูในระดับดีมากโดยมีคะแนนเฉลี่ยเทากับ 2.90 ซ่ึงสอดคลองกับ งานวิจัยของ  
พารีดะ- โยะ (2557) ท่ีไดศึกษาการพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือสงเสริมความสามารถดานการ
พูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย โรงเรียนบานตนแซะ จังหวัดยะลา พบวาหนังสือนิทานสองภาษา 
มีคุณภาพอยูในระดับดีมาก ซ่ึงการพัฒนาหนังสือนิทานใหไดคุณภาพในงานวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยไดทําตาม
ข้ันตอนของ ครรชิด มนูญผล (2547) จินตนา ใบกาซูยี (2542) สนิท สัตโยภาส (2547) อรอนงค  
โชตสกุล และศรีอัมพร ประทุมนันท (2544) ท่ีไดกลาวถึงข้ันตอนการสรางหนังสือนิทานไวสอดคลอง
กันคือ  1) การวิเคราะหขอมูลเปนการศึกษาขอมูลในสวนท่ีเปนปญหาหรือสาเหตุท่ีตองการทําหนังสือ
นิทาน ซ่ึงการวิเคราะหขอมูลนี้เปนการชวยใหครูผูสอนรูจักเด็กทุกแงมุม และเพ่ือเตรียมการชวยเหลือ
ผูเรียนไดอยางถูกตองและเหมาะสมกับความแตกตางระหวางผูเรียน  2) กําหนดจุดมุงหมายหรือ
จุดประสงคในการเขียนนิทานอยางชัดเจนในการพัฒนาเด็กซ่ึงมีความแตกตางระหวางบุคคล วาตอง
พัฒนาเด็กท่ีพูดภาษาไทยกลางไมไดหรือพูดไมถูกตอง โดยรวบรวมคําศัพทท่ีเปนคํานามและคํากริยา
หรือคําอ่ืนๆ ในภาษาไทยกลางท่ีเด็กจําเปนตองใชในชีวิตประจําวัน 3) ทําโครงรางของหนังสือนิทาน 
เพ่ือใหการทําหนังสือนิทานเปนไปตามข้ันตอน ซ่ึงโครงรางควรมีวัตถุประสงคหรือแกนเรื่องท่ีชัดเจน 
ไมซับซอนคลุมเครือ ไมยากเกินวัย มีเนื้อหายากงายเหมาะสมกับวัย ระดับชั้น ความสนใจและภูมิหลัง
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ของผูอาน มีสํานวนภาษา ประโยค คํา ท่ีเหมาะสมกับวัยและระดับของผูเรียน มีแนวการเขียนเหมาะสม
กับเนื้อหาและประเภทของหนังสือ มีโครงเรื่องท่ีสนุกสนาน ชวนใหติดตาม มีรูปเลมท่ีเหมาะสม  
มีภาพประกอบ มีการจัดหนาท่ีดึงดูดความสนใจ ขนาดของหนังสือตองมีความเหมาะสม และมี 
ความสอดคลองกับจิตวิทยาในการอานของเด็กตามระดับวัย โดยงานวิจัยนี้ผูวิจัยไดกําหนดโครงราง
ของนิทานวาแตละเรื่องจะสอดแทรกคําภาษาไทยกลางคําไหนและมีเนื้อเรื่องเปนเรื่องท่ีใกลตัวเด็ก  
ตัวละครมีอยูจริง และมีอายุใกลเคียงกับเด็ก สถานท่ีทองเท่ียวในจังหวัดแมฮองสอน และวัฒนธรรม
ประเพณีในทองถ่ิน  4) เม่ือไดโครงเรื่องมาแลวก็นํามาเขียนเปนเรื่องเต็มอยางละเอียด ท้ังการวาดภาพ 
ตัวอักษรใหมีความเหมาะสมกับวัยของเด็ก โดยหนังสือนิทานนี้ใชภาษาไทยกลางและภาษาไทใหญ
สลับกันไป  5) นําหนังสือท่ีสรางแลวไปทดลองใชและบันทึกผลเพ่ือนํามาปรับปรุง และ 6) นําหนังสือ
นิทานมาปรับปรุงและทําเลมสมบูรณเพ่ือนําไปใช และผลจากการสังเกตพฤติกรรมของเด็กท่ีมีตอ
หนังสือนิทานสองภาษาพบวา เด็กทุกคนชื่นชอบ และชื่นชมหนังสือนิทาน เชน ในขณะเลานิทานนั้น
เด็กจะพูดวารูปภาพสวย และอยากเห็นนิทานในหนาถัดไป และเนื่องจากตัวละคร ประเพณีตางๆ 
และสถานท่ีทองเท่ียวในนิทาน มีอยูจริงเด็กจึงใหความสนใจ และใหความรวมมือในการทํากิจกรรม
เปนอยางดี  และหลังการจัดกิจกรรม หรือในชวงเลนเสรีเด็กก็จะมายืมหนังสือนิทานเพ่ือนําไปอาน   
 2.2 เด็กปฐมวัยท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา มีคะแนนเฉลี่ย
ความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมีนัยสําคัญทาง
สถิติท่ีระดับ .05 เม่ือวิเคราะหแตละองคประกอบของความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง พบวา
เด็กปฐมวัยมีคะแนนเฉลี่ยในทุกองคประกอบของความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางไดแก การพูด
คําศัพท การพูดเปนประโยค และการพูดเลาเรื่องหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลองอยางมี
นัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 แสดงวาการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาชวยสงเสริมความสามารถ
ในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญท่ีพูดภาษาไทยกลางเปนภาษาท่ีสองได สอดคลอง
กับงานวิจัย ของสมภาษณ สืบวงษ (2554) ไดศึกษาผลการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษาท่ีมีตอ
ความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย ชั้นอนุบาลปท่ี 1 ท่ีพูดภาษาถ่ินอีสาน พบวา 
เด็กปฐมวัยท่ีไดรับการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษามีความสามารถในการพูดภาษาไทยกลาง 
หลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง อยางมีนัยสําคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 เชนเดียวกับไซยดีา กุลาม 
(2547) ท่ีศึกษาผลการรองเพลงของเด็กท่ีมีตอความสามารถในการพูดภาษาไทยของเด็กไทยมุสลิม 
โรงเรียนบานพอเม็ง จังหวัดยะลา พบวา เด็กปฐมวัยไทยมุสลิมมีความสามารถในการพูดภาษาไทยใน
ภาพรวมและองคประกอบแตละดานหลังการทดลองสูงกวากอนการทดลอง อยางมีนัยสําคัญทางสถิติ
ท่ีระดับ .05 ท้ังนี้เนื่องจากกิจกรรมการเลานิทานสองภาษานั้น ชวยพัฒนาความสามารถในการพูด
ภาษาไทยกลาง จากผลการวิจัยดังกลาว สามารถอภิปรายได ดังนี้ 
  2.2.1 หนังสือนิทานสองภาษาคือภาษาไทยกลางกับภาษาไทใหญ ท่ีผูวิจัยสราง
ข้ึน เพ่ือนํามาใชในกิจกรรมการเลานิทาน เพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็ก
ปฐมวัยชนเผาไทใหญ นิทานท่ีสรางข้ึนมานั้นผูวิจัยไดรวบรวมคําศัพทมาจากการบันทึกคําพูดเด็กท่ีใช
ในชีวิตประจําวันท้ังคํานามและคํากริยา นํามาแตงเปนเรื่องราวท่ีมีเนื้อเรื่องสอดคลองกับบริบทและ
วิถีชีวิต ขนบธรรมเนียมประเพณีของทองถ่ินท่ีเด็กอาศัยอยู สอดคลองกับ ปรีดา ปญญาจันทรและ
ชีวัน วิสาสะ (2537) ไดกลาวถึงลักษณะนิทานท่ีเหมาะสําหรับเด็กปฐมวัยวาตองเปนเรื่องท่ีสนอง
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ความตองการของเด็กข้ันพ้ืนฐาน ท่ีเก่ียวของกับการกิน การเลนและการเท่ียว และยังสอดคลองกับ 
วรรณี ศิริสุนทร (2532) และ ไพพรรณ อินทนิล (2534) ท่ีกลาวถึงนิทานท่ีเหมาะสมสําหรับเด็กวา
ควรเปนนิทานท่ีเปนเรื่องเก่ียวกับสัตวโดยใหสัตวเปนตัวแทนของมนุษยและมีพฤติกรรมเหมือนมนุษย 
นิทานท่ีมีความเคลื่อนไหวอยูในเรื่องและมีคํากริยาท่ีตอบคําถามวาใคร ทําอะไรไดมากท่ีสุด  นิทานท่ี
มีเนื้อเรื่องเราใจ กอใหเกิดความตื่นเตน เด็กอยากฟงเรื่องตั้งแตตนจนจบ การผูกเรื่องแนบเนียน มีการ
สนทนาโตตอบ  นิทานท่ีเปนเรื่องแสดงความรูสึกสะเทือนใจ ไมวาจะเปนความสะเทือนใจในเรื่อง
ความรัก ความเกลียดหรือความโกรธ นิทานท่ีเปนเรื่องเก่ียวกับประเพณีและวัฒนธรรมในทองถ่ิน 
หรือสถานท่ีทองเท่ียวท่ีสําคัญในทองถ่ิน และนิทานท่ี แสดงถึง ความนารักและความกตัญูของสัตว 
และในข้ันตอนการพัฒนาหนังสือนี้ผูวิจัยยังไดศึกษาเทคนิคในการสรางนิทานของ วิริยะ สิริสิงห (2537) 
ท่ีไดกลาวถึงเทคนิคการสรางนิทานไววา เรื่องท่ีเขียนตองมีความคิดหรือแกนเรื่องท่ีชัดเจน การวาง
โครงเรื่องเพ่ือเปนแนวใหแตงเนื้อเรื่องตามเคาโครงนั้น อาจใหมีขอขัดแยงหรือปญหาผูกเปนปมให 
ชวนอาน การสรางตัวละครใหมีพฤติกรรมท่ีเหมาะกับเหตุการณและสิ่งแวดลอม และตัวละครควรมี
ชื่อเพ่ือใหดูมีชีวิตข้ึนมา ตองมีบทสนทนาหรือคําพูดของตัวละครท่ีโตตอบกันในเรื่อง  ฉากหรือสถานท่ี 
สิ่งแวดลอมและบรรยากาศในเรื่องตองมีความชัดเจน และภาษาท่ีใชในการเขียนจะตองใชคําให
ถูกตองและตรงความหมาย และจากการสังเกตพฤติกรรมของเด็กในชั้นเรียนขณะทํากิจกรรมพบวา 
เด็กมีความสนุกสนาน ตื่นเตนทุกครั้งท่ีจะไดฟงนิทาน โดยเฉพาะถาครูขออาสาสมัครใหออกมาอาน
หรือเลาใหเพ่ือนฟง  เด็กจะอาสาออกมากันเกือบทุกคน และชวงทํากิจกรรมตางๆ เด็กมีความ
กระตือรือรน และอยากมีสวนรวมในการทํากิจกรรม 
  2.2.2 กิจกรรมการเลานิทานสองภาษา สามารถแยกประเด็กอภิปรายได ดังนี้ 
   1) หนังสือนิทานสองภาษาชวยใหเด็กสามารถพูดภาษาไทยกลางในบางคําท่ี
เด็กไมรูจักและมีความสนุกสนานในขณะท่ีฟงนิทาน เพราะคําศัพทท่ีเลือกนํามาใชในการแตงไดจาก
การบันทึกคําพูดของเด็ก เรื่องราวท่ีนํามาแตงเปนเรื่องสมัยใหมท่ีใกลตัว เชน งานประเพณีของชาวไทใหญ 
สถานท่ีทองเท่ียวซ่ึงมีอยูจริงในจังหวัดแมฮองสอน และตัวละครในนิทานก็มีตัวตนอยูจริง ภาพประกอบ 
ก็เหมือนจริง ไมวาจะเปนเครื่องแตงกาย ประเพณี และสถานท่ีทองเท่ียว ซ่ึงสอดคลองกับ ไพพรรณ 
อินทนิล (2534) ท่ีกลาวถึงนิทานสมัยใหมวา เปนนิทานท่ีแตงข้ึนมาใหม เพ่ือใหเกิดความสนุกสนาน
เพลิดเพลินและเพ่ือสอนใหเปนเด็กดี เชน เปนคนซ่ือสัตย เปนคนขยัน เปนคนกลาหาญ เปนตน 
นอกจากนี้ วรรณี ศิริสุนทร (2532) ยังไดกลาวถึงนิทานไววา ในปจจุบันมีผูแตงนิทานสําหรับเด็กท่ีมี
ตัวละครเปนสัตว มีความเปนอยูและความนึกคิดตามธรรมชาติของสัตวหรือสัตวท่ีพูดไดเหมือนมนุษย          
   2) การจัดกิจกรรมของครู การเลานิทานสองภาษา เปนกิจกรรมท่ีครูเปนผูเลา
นิทานประกอบหนังสือนิทานหรือใชเทคนิคตางๆ ในการเลานิทาน โดยเลาเปนภาษาไทยกลางสลับกับ
ภาษาไทใหญในบางคําท่ีเด็กไมรูจักในภาษาไทย ซ่ึงเด็กไดเรียนรูคําศัพทภาษาไทยกลางจากนิทานสอง
ภาษาผานการจัดกิจกรรม พรอมสื่อประกอบท้ังของจริง ของสมมติ รูปภาพ การสนทนาพูดคุย การ
ตอบคําถามจากในนิทาน การเลนเกมตางๆ การรองเพลง ทองคําคลองจอง ฯลฯ ซ่ึงในแตละกิจกรรม
จะสงเสริมใหเด็กพูดคําศัพท พูดเปนประโยคและพูดเลาเรื่องตางๆ เปนภาษาไทยกลาง และจากการ
สังเกตพฤติกรรมเด็กในขณะจัดกิจกรรมพบวา เด็กใหความสนใจและใหความรวมมือท่ีจะทํากิจกรรม
รวมกัน เด็กมีความสนุกสนานในกิจกรรมท่ีครูจัดข้ึนโดยเฉพาะการเลานิทานประกอบสื่อ เชน หุนกระดาษ 
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หุนมือ การมีสวนรวมในขบวนแหสางลอง และการเลนบทบาทสมมติไปจายตลาดโดยเด็กทุกคนให
ความรวมมือเปนอยางดี อีกท้ังการสนทนาพูดคุยกันเด็กก็สามารถพูดคําศัพท ประโยค และเลาเรื่อง
ตางๆ ท้ังจากในนิทานและเรื่องท่ีพูดกันเปนภาษาไทยกลางได สอดคลองกับเกริก ยุนพันธ (2543) 
และกุลยา ตันติผลาชีวะ (2541) ท่ีกลาวถึงรูปแบบการเลานิทานไวเชน การเลานิทานปากเปลาเปน
การเลาท่ีใชคําพูดและน้ําเสียง แววตา ลีลาทาทางท่ีดึงดูดและเราความสนใจของผูฟง และการเลา
นิทานโดยใชสื่ออุปกรณ เชน หนังสือ หุนนิ้ว หุนมือ เพ่ือชวยใหการเลานิทานสนุกสนาน สรางบรรยากาศ
ใหเด็กเกิดความตื่นเตนและอยากติดตาม 
   3) บทบาทครูในการจัดกิจกรรมใหกับเด็ก การจัดกิจกรรมการเลานิทานสอง
ภาษาท่ีสําคัญครูตองพูดและฟงภาษาไทใหญได และพูดชมเชยทุกครั้งท่ีเด็กรวมกิจกรรมและตอบ
คําถามได ครูใหความสําคัญกับภาษาไทใหญไมตําหนิเม่ือเด็กพูดภาษาไทยกลางไมถูกหรือไมพูด และ
สรางบรรยากาศในการทํากิจกรรมใหเด็กเกิดความสนใจ เชน ไมกดดันเด็กถาเด็กไมพูด หรือพูดผิด สราง
แรงจูงใจใหเด็กอยากพูด อยากรวมกิจกรรมตางๆ และจากการสังเกตพฤติกรรมของเด็กในขณะทํา
กิจกรรมพบวา เด็กสวนใหญมีความสุข สนุกสนานและกลาท่ีจะพูดภาษาไทยกลาง ใหความรวมมือใน
การทํากิจกรรม และยังมีบางคนท่ีอาจจะไมกลาแสดงออก หรือพูดภาษาไทยกลาง ครูก็จะพูดคุยกับ
เด็กคนนั้นเปนภาษาไทใหญกอนแลวครูพูดนําเปนภาษาไทยกลางและใหเด็กฝกพูดตาม และระหวางท่ี
ทํากิจกรรมถาครูพูดเปนภาษาไทยกลางแลวเด็กทําทาสับสนหรือไมเขาใจครูก็จะแปลเปนภาษาไท
ใหญใหเด็กเขาใจเสียกอน ซ่ึงสอดคลองกับอรวรรณ วงศคําชู (2542) ไดเสนอแนวทางการสงเสริมการ
พูดภาษาท่ีสองไววา ครูควรใหความสําคัญกับภาษาท่ีหนึ่ง ไมตําหนิหรือบังคับใหเด็กใชภาษาท่ีไมถนัด 
ในระยะแรกของการทํากิจกรรมระหวางครูกับเด็ก ควรใชภาษาถ่ินท่ีเด็กคุนเคยกอนและใชภาษาไทย
กลางในระยะตอมา จัดกิจกรรมท่ีมีความหลากหลายเอ้ือตอความตองการของเด็ก  ใหเด็กไดใชท้ัง
ภาษาถ่ินและภาษาไทยกลาง ใชบริบททางสังคมและวัฒนธรรมเปนสื่อในการสอนใหมากท่ีสุดเทาท่ีจะ
มากได และยังสอดคลองกับ ธนิยา อานะสุข (2541) กลาวถึงการสอนพูดภาษาไทยกลางสําหรับเด็กท่ี
พูดภาษาถ่ินวาการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนใหเปนไปตามธรรมชาติของภาษา ท่ีเด็กใชท่ีบานเปน
อันดับแรก ใชสื่อประกอบเพ่ือแสดงความหมายของคํา ควรฝกใหเด็กทุกคนไดพูดอยางท่ัวถึงและควร
แกไขในทันทีเม่ือเด็กพูดผิดหรือเพ้ียน ควรฝกเด็กใหรูจักนําคําท่ีเรียนมาแลวมาผูกเปนประโยคงายๆ 
กระตุนใหเด็กพูดภาษาไทยกลางในการสนทนาโดยใชคําวา ใคร อะไร ท่ีไหน อยางไร เทาไร แลวใหเด็ก
ตอบคําถามงายๆ และครูควรพูดคุยกับเด็กใหเปนประโยคดวย ควรใชเกมหรือกิจกรรมทางภาษาเชน 
เพลง นิทาน ปริศนาคําทาย การเลนบทบาทสมมติ การแสดงหรือการละเลนตามวัฒนธรรมทองถ่ิน 
นอกจากนี้แลวการสอนภาษาท่ีสองใหเด็กนอกเหนือจากภาษาแมแลวจะตองเริ่มตนอยางถูกตอง ซ่ึง
กิจกรรมดังท่ีกลาวมานี้จะชวยพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางใหเด็กไดงายข้ึน 
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3.  ขอเสนอแนะ 
 
 ในการวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยมีขอเสนอแนะเพ่ือประโยชนสําหรับผูท่ีสนใจนําไปประยุกตใชใน
การจัดประสบการณระดับปฐมวัย ตลอดจนเปนแนวทางศึกษาตอไป ดังนี้ 
 3.1 ขอเสนอแนะการนําผลการวิจัยไปใช 
    3.1.1 ครูผูสอนท่ีจะเลานิทานสองภาษาท่ีผูวิจัยสรางข้ึน ตองพูดไดท้ังสองภาษาคือ
ภาษาไทยกลางและภาษาไทใหญ เพ่ือใหสามารถเลานิทาน แปลความหมายและสามารถสนทนากับ
เด็กไดหลังจากเลานิทานจบได 
  3.1.2 ครูผูสอนควรศึกษาแผนการจัดกิจกรรมกอนการจัดกิจกรรม เพ่ือจะไดปฏิบัติ
อยางถูกตอง สามารถชวยใหเด็กบรรลุวัตถุประสงคการเรียนรูท่ีไดกําหนดไว 
  3.1.3 ครูควรเตรียมสื่อประกอบการจัดกิจกรรมไวใหพรอม ซ่ึงจะทําใหการจัด
กิจกรรมมีประสิทธิภาพมากข้ึน 
  3.1.4 ครูควรอานและทําความเขาใจนิทานกอนนํามาเลาใหเด็กฟง 

3.1.5 ครูควรจัดสภาพบรรยากาศในหองเรียนใหเด็กไดมีสวนรวมในการทํากิจกรรม 
อยางท่ัวถึง 
 3.2 ขอเสนอแนะในการวิจัยครั้งตอไป 
  3.2.1 ควรมีการศึกษาวิจัยเก่ียวกับการใชนิทานสองภาษาพัฒนาเด็กปฐมวัยในดานอ่ืน 
เชน ความมีวินัย ความมีน้ําใจ  ความคิดสรางสรรค ทักษะทางคณิตศาสตร 
  3.2.2 ควรมีการศึกษาวิจัยเก่ียวกับการพัฒนาภาษาไทยกลางโดยใชกิจกรรมหรือ
นวัตกรรมอ่ืน เชน การรองเพลง การใชคําคลองจอง ฯลฯ 
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ภาคผนวก ก 
รายชื่อผูเชี่ยวชาญ 
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รายช่ือผูเช่ียวชาญ 
 
1.   ชื่อ นางกนกพร  กิติเลิศ 
 สถานท่ีทํางาน  โรงเรียนอนุบาลแมฮองสอน สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษา   
      แมฮองสอนเขต 1 
 วุฒิการศึกษา  คบ. (ปฐมวัย) 
 ประสบการณหรือความชํานาญ  ครูชํานาญการพิเศษ ดานปฐมวัย  
 
2.   ชื่อ นางอําภา  บุญคํามา 
 สถานท่ีทํางาน  โรงเรียนบานทาโปงแดง สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษา 
       แมฮองสอนเขต 1 
 วุฒิการศึกษา  คบ.(ปฐมวัย) 
 ประสบการณหรือความชํานาญ  ครูชํานาญการพิเศษดานปฐมวัย 
 
3.   ชื่อ   นายตอกะ  จิรวัฒนากุล 
 สถานท่ีทํางาน  คาขาย 
 วุฒิการศึกษา  - 
 ประสบการณหรือความชํานาญ  ผูเชี่ยวชาญดานภาษาไทใหญ (ปราชญชาวบาน) 
 
4.   ชื่อ นายวิโนจน  ปญญาเยาว 
 สถานท่ีทํางาน โรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98   สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษา  
     ประถมศึกษา  แมฮองสอนเขต 1 
  วุฒิการศึกษา  ศษ.ม. (บริหารการศึกษา) 
 ประสบการณหรือความชํานาญ  ผูเชี่ยวชาญดานภาษาไทใหญ 
 
5.   ชื่อ   นางสาวศศิประภา  ชมถ่ิน 
 สถานท่ีทํางาน  โรงเรียนอนุบาลปาย (เวียงใต ) สํานักงานเขตพ้ืนท่ีการศึกษาประถมศึกษา 
      แมฮองสอนเขต 1 
 วุฒิการศึกษา  ศษ.ม.(ประถมศึกษา) 
 ประสบการณหรือความชํานาญ  ครูชํานาญการพิเศษดานภาษาไทย 
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ภาคผนวก ข 
หนังสือขอความอนุเคราะหผูเชี่ยวชาญ 
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ศธ 0522.16 (บ)/                                                     สาขาวิชาศึกษาศาสตร          
                                                                       มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช 
                                                                     ตําบลบางพูด  อําเภอปากเกร็ด 
 จังหวัดนนทบุรี  11120 

วันท่ี.................................................  
 

เรื่อง    ขอเรียนเชิญเปนผูทรงคุณวุฒิพิจารณาเครื่องมือวิจัย 
เรียน    ............................................................................... 
สิ่งท่ีสงมาดวย โครงการวิทยานิพนธ  จํานวน  1  ชุด 
 

 ดวย นางสายฝน  เลาเรียนดี นักศึกษาหลักสูตรบัณฑิตศึกษา แขนงวิชาหลักสูตรและ 
การสอน วิชาเอกปฐมวัย สาขาวิชาศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช ไดรับอนุมัติใหทํา
วิทยานิพนธ เรื่อง การพัฒนาหนังสือนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาไทย
กลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ จังหวัดแมฮองสอน ตามโครงการวิทยานิพนธท่ีแนบมาดวยนี้ 
 การจัดทําวิทยานิพนธเรื่องดังกลาว นักศึกษาไดจัดทําเครื่องมือท่ีจะเก็บรวบรวมขอมูล
และไดรับความเห็นชอบเบื้องตนจากอาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธไวชั้นหนึ่งแลว แตเพ่ือใหเครื่องมือท่ี
จัดทํานั้นมีความครอบคลุมเนื้อหาวิชา แนวปฏิบัติ และสอดคลองกับหลักและกระบวนการวิจัย         
ทางสาขาวิชา จึงขอความอนุเคราะหจากทานในฐานะผูทรงคุณวุฒิดาน ปฐมวัย ไดโปรดพิจารณา
ตรวจสอบและใหความคิดเห็นเพ่ือการปรับปรุงเครื่องมือการวิจัยของนักศึกษาผูนี้ดวย สําหรับ
รายละเอียดอ่ืน ๆ นักศึกษาจะนําเรียนดวยตนเอง 
 
 สาขาวิชาศึกษาศาสตร หวังเปนอยางยิ่งวาคงจะไดรับความอนุเคราะหจากทานเปนอยางดี 
จึงขอบคุณมา ณ โอกาสนี้ 
 
 

ขอแสดงความนับถือ 
 
 

(รองศาสตราจารย ดร.ทวีวัฒน วัฒนกุลเจริญ)   
ประธานกรรมการประจําสาขาวิชาศึกษาศาสตร 

 
ฝายบัณฑิตศึกษา 
โทร. 0-2504-8505 
โทรสาร. 0-2503-3566-7 
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ภาคผนวก ค 
เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 

     - หนังสือนิทานสองภาษา 
- แผนการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา 
- แบบวัดความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยกอน 

และหลังการทดลอง 
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แผนการจัดกิจกรรมการใชนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของ
เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ ในจังหวัดแมฮองสอน 

เวลา 10.00 – 10.25 น. 
สัปดาหท่ี 2  วันท่ี 1 (แมจา แมจา) 

 
จุดประสงค 

1. ตอบคําถามจากนิทานได 
2. พูดคําท่ีกําหนดใหเปนภาษาไทยกลางได 
3. แสดงความคิดเห็นได 

 
การดําเนินกิจกรรม 
 ข้ันนํา 

1. ครูสนทนากับเด็กเก่ียวกับสัตวท่ีเด็กๆ รูจักและใหเด็กๆ บอกชื่อสัตวท่ีเด็กชอบและ       
ไมชอบมาคนละ 1 ชนิด พรอมท้ังบอกเหตุผลวาทําไมถึงชอบและไมชอบ 

2. ครูบอกวาวันนี้มีนิทานท่ีเก่ียวกับสัตวมาเลาใหเด็กฟง 
ข้ันสอน 
3. ครูแนะนําหนังสือนิทานสองภาษา เรื่องแมจา แมจา โดยสนทนากันถึงรูปหนาปกนิทาน 

ผูแตง และผูวาดรูป และวันนี้ครูจะเลานิทานโดยใชหุนมือ 
4. ครูเลานิทานสองภาษา เรื่องแมจา แมจา ใหเด็กฟง โดยเลาเปนภาษาไทยกลางและ 

สอดแทรกภาษาไทใหญในบางคําท่ีเด็กไมรูจัก 
5. เม่ือฟงนิทานจบ เด็กตอบคําถามจากเรื่อง ดังนี้ 

- นิทานในเรื่องมีสัตวอะไรบาง 
- ก้ิงกือนอยเจอสัตวอะไรเปนตัวแรก แลวสัตวตัวสุดทายคืออะไร 
- เด็กๆ ชอบสัตวอะไรในนิทาน ทําไมจึงชอบ 
- ทําไมก้ิงกือนอย รองไห 

6. เด็กเลนเกมทายคําจากภาพ โดยการจับรูปภาพแลวแสดงทาทางเปนสัตวตามรูปภาพท่ี
ไดและใหเพ่ือนทายเปนภาษาไทยกลาง 

ข้ันสรุป 
7. เด็กและครูรวมกันสรุปเนื้อหาของนิทาน และคําภาษาไทยกลางท่ีเด็กๆ ไดเรียนเพ่ิมเติม

คือ คําวา หญา ก้ิงกือ แมลงปอ ผีเสื้อ จิ้งหรีด และรวมกันทบทวนคําเหลานั้นจาก
รูปภาพอีกครั้ง 

 
ส่ือการเรียนการสอน 

1. หนังสือนิทานสองภาษา เรื่อง แมจา แมจา 
2. บัตรภาพ หญา ก้ิงกือ แมลงปอ ผีเสื้อ จิ้งหรีด 
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การวัดประเมินผล 
1. วิธีการวัดประเมินผล สังเกตพฤติกรรม 

- การตอบคําถามจากเรื่องท่ีฟง 
- การพูดคําท่ีกําหนดใหเปนภาษาไทยกลาง 
- การพูดแสดงความคิดเห็น 

2. เครื่องมือวัดประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
 

คําภาษาไทยกลางท่ีนํามาสอน คือ หญา ก้ิงกือ แมลงปอ ผีเสื้อ จิ้งหรีด 
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ภาคผนวก 
นิทานเรื่อง  แมจา แมจา 

 
สายฝน โปรยปรายกอนท่ีจะตกหนัก  สักพักมันก็หยุดลง 
ผืนดิน ผืนหญา ชุมไปดวยน้ําฝน 
ในซอกหิน เจาก้ิงกือนอย กําลังรองไหเสียงดัง ฮือ ฮือ ฮือ 
“นั่นเจารองไหทําไมนะ เจาก้ิงกือนอย” ผีเสื้อแสนสวยท่ีบินผานมาถาม 
“ฮือ ฮือ ฮือ พ่ีผีเสื้อแสนสวยจา พ่ีเห็นแมของหนูไหมจะ”  “พ่ีไมเห็นหรอกนะ เจาลองไปหาทางโนน
ดูซิ” วาแลวผีเสื้อแสนสวยก็บินจากไป 
เจาก้ิงกือนอย รองไหและ เดินไป จนเจอกับเจาแมลงปอปกบาง “พ่ีแมลงปอปกบางจา พ่ีเห็นแมของ
หนูไหมจะ” 
“พ่ีไมเห็นหรอกนะ เจาลองไปหาทางโนนดูซิ”  วาแลวเจาแมลงปอปกบางก็บินจากไป 
“ฮือ ฮือ ฮือ แมจา แมจา แมอยูไหน”  ก้ิงกือนอยเดินรองไหจนมาเจอกับพ่ีจิ้งหรีดเสียงใสท่ีกระโดด
ไปมา 
“พ่ีจิ้งหรีดจา เห็นแมของหนูไหมจะ” “พ่ีไมเห็นหรอกนะ เจาลองไปหาทางโนนดูซิ เจาก้ิงกือนอย”  
คราวนี้ เจาก้ิงกือนอยรองไหหนักกวาเดิม “ฮือ ฮือ ฮือ แมจา แมจา อยูไหน หนูคิดถึงแม” 
เจาก้ิงกือนอยรองไห จนเผลอหลับไป และสะดุงตื่นอีกครั้งเพราะเสียงเรียกท่ีดังขางหู 
“ก้ิงกือนอยจา ลูกจา ตื่นไดแลวจา”  
ก้ิงกือนอยดีใจ รีบกอดแม และบอกกับแมวา แมจาแมอยาท้ิงหนูไปไหนนะจะ วาแลวก้ิงกือนอยก็
รองไหอีก 
“แมไมไดท้ิงลูกไปไหนนี่จะ โอ โอ นี่คงจะหลับแลวฝนวาแมท้ิงไปใชไหมละจะ” 
“แมไมท้ิงลูกไปหรอกจะ ไปเถอะ เราไปหาอาหารกันดีกวา เดี๋ยวฝนจะตกอีกนะ” 
ก้ิงกือนอยรีบเช็ดน้ําตาและเดินตามแมออกไป แลวพูดกับตนเองวา “โธนี่เราฝนไปเองหรอกหรือเนี่ย 
ฮา ฮา ฮา” 
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แผนการจัดกิจกรรมการใชนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของ
เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ ในจังหวัดแมฮองสอน 

เวลา 10.00 – 10.25 น. 
สัปดาหท่ี 2  วันท่ี 2 (แมจา แมจา) 

 
จุดประสงค 

1. พูดประโยคเปนภาษาไทยกลางได 
2. สามารถทํางานรวมกับเพ่ือนได 

 
การดําเนินกิจกรรม 
 ข้ันนํา 
 1.   เด็กทองคําคลองจอง “แมจา” 

2.   เด็กและครูรวมกันสนทนาเก่ียวกับคําคลองจอง “แมจา” และขออาสาสมัครมาเลา
นิทานใหเพ่ือนฟง 

ข้ันสอน  
3. ใหเด็กแบงกลุมเปน 3 กลุม แลวชวยกันวาดภาพเก่ียวกับนิทานตอนท่ีชอบ 
4. แตละกลุมรวมกันออกมาเลาเรื่องจากภาพท่ีชวยกันวาดวาใคร ทําอะไร 
5. ขออาสาสมัครออกมาเพ่ิมเติมเรื่องราวจากท่ีเพ่ือนเลา 
ข้ันสรุป 
6.   เด็กเลนเกมตัดตอภาพแลวสงตัวแทนออกมาพูดวาภาพนั้นเปนภาพใคร ทําอะไร  

 
ส่ือการเรียนการสอน 

1.   คําคลองจอง แมจา 
2.   รูปภาพ 
3.   เกมภาพตัดตอ 

 
การวัดประเมินผล 

1. วิธีการวัดประเมินผล สังเกตพฤติกรรม 
-   การพูดประโยคเปนภาษาไทยกลาง 
-   การทํางานรวมกับเพ่ือน 

2. เครื่องมือวัดประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
 

ภาคผนวก 
คําคลองจอง “แมจา” 

แมจา พระคุณแมลนเหลือ  แมโอบเอ้ืออาทรคอยรักษา 
แมปกปกรักลูกดังดวงตา  แมจา แมจา รักแมจัง 
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แผนการจัดกิจกรรมการใชนิทานสองภาษาเพ่ือพัฒนาความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของ
เด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ ในจังหวัดแมฮองสอน 

เวลา 10.00 – 10.25 น. 
สัปดาหท่ี 2  วันท่ี 3 (แมจา แมจา) 

 
จุดประสงค 

1. พูดเลาเรื่องเปนภาษาไทยกลางได 
2. ทํางานรวมกับเพ่ือนได 

 
การดําเนินกิจกรรม 
 ข้ันนํา 

1. เด็กๆ เลนเกมทายคําจากภาพสัตวตางๆ โดยครูขออาสาสมัครหนึ่งคน เปนคนออกมา
หยิบภาพสัตวท่ีครูเตรียมไวให แลวทําทาทางตามรูปภาพท่ีได เชนไดรูปผีเสื้อ ใหเด็ก
ทําทาผีเสื้อ แลวใหเพ่ือนท่ีเหลือเปนคนทายวา เพ่ือนทําทาสัตวอะไรเปนภาษาไทยกลาง 
ถาใครตอบถูกก็ใหเปลี่ยนออกมาเปนคนหยิบภาพแลวทําทาทางใหเพ่ือนทาย เวียนทํา
จนหมดภาพท่ีครูเตรียมไวให 

ข้ันสอน  
2. ครูอานนิทานสองภาษาเรื่อง แมจา แมจา ใหเด็กฟงแลวเวนหยุดเปนชวงๆ ใหเด็ก

ชวยกันเลาเรื่องตอจนจบ 
3. นําภาพบางตอนจากหนังสือนิทานสองภาษาเรื่องแมจา แมจาใหเด็กดูและสนทนา

เก่ียวกับรูปภาพ 
4. แบงเด็กเปน 4 กลุมโดยใหเด็กหยิบรูปภาพบางตอนจากนิทาน มากลุมละ 1 ภาพ 

จากนั้นใหเด็กชวยกันคิดเรื่อง 
5. ใหทุกคนในกลุมออกมาชวยกันเลาเรื่องท่ีกลุมของตนคิดไว โดยใหชวยกันพูดเลาเรื่องวา

ใคร ทําอะไร ท่ีไหน  
ข้ันสรุป 
6. เด็กๆ ดูรูปภาพ หญา ก้ิงกือ แมลงปอ ผีเสื้อ จิ้งหรีด แลวใหเด็กพูดเปนภาษาไทยกลาง  

และเลาเรื่องจากภาพตามความคิดของตน 
 

ส่ือการเรียนการสอน 
1. ภาพสัตวชนิดตางๆ 
2. รูปภาพจากนิทานเรื่อง แมจา แมจา 
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การวัดประเมินผล 
1. วิธีการวัดประเมินผล สังเกตพฤติกรรม 

- การพูดเลาเรื่องเปนภาษาไทยกลาง 
- การทํางานรวมกับเพ่ือน 

2. เครื่องมือวัดประเมินผล คือ แบบสังเกตพฤติกรรม 
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คูมือการใชแบบวัดความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย ชนเผาไทใหญ 
 

1. ลักษณะของแบบวัด 
แบบวัดชุดนี้เปนแบบวัดวัดความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย 

ชนเผาไทใหญ มีท้ังหมด 20 ขอ แบงออกเปน 3 ตอน คือ 
 ตอนท่ี  1  การพูดคําศัพทจากภาพ  10  ขอ   
 ตอนท่ี  2  การพูดเปนประโยค    5   ขอ 
 ตอนท่ี  3  การพูดเลาเรื่อง    5   ขอ 
2. เวลาท่ีใชในการทดสอบ 

การวัดความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย ชนเผาไทใหญท้ัง 3 ตอน ใช
เวลาในการทดสอบ ดังรายละเอียดตอไปนี้ 

ตอนท่ี 1  การพูดคําศัพทจากภาพ ทดสอบเปนรายบุคคล ใชเวลาในการทดสอบคนละ 3 นาที 
ตอนท่ี 2  การพูดเปนประโยค ทดสอบเปนรายบุคคล ใชเวลาในการทดสอบคนละ 5 นาที 
ตอนท่ี 3  การพูดเลาเรื่อง ทดสอบเปนรายบุคคล ใชเวลาในการทดสอบคนละ 5 นาที 

3. วิธีดําเนินการทดสอบ 
3.1 การเตรียมการกอนทําการทดสอบ ผูดําเนินการทดสอบตองดําเนินการในเรื่องตอไปนี้ 
     3.1.1 ศึกษาแบบวัดและคูมือการใชใหเขาใจกระบวนการท้ังหมด จนสามารถให

คําอธิบายไดคลองแคลว 
     3.1.2 จัดสถานท่ีสอบใหอยูในสภาพท่ีสะดวกสบาย จัดโตะ เกาอ้ีใหเหมาะสมกับผูรับการ

ทดสอบ     
     3.1.3 ตรวจสอบแบบวัดใหครบถวน และเขียนชื่อของผูรับการทดสอบเตรียมไวใหพรอม 
     3.1.4 เตรียมอุปกรณในการทดสอบ ดังนี้ 
 1) แบบวัดและคูมือการใชแบบทดสอบ 
 2) นาฬิกาจับเวลา 
 3) ดินสอ 
     3.1.5 กอนทําการทดสอบใหผูรับการทดสอบ ดื่มน้ําและเขาหองน้ําใหเรียบรอย 
     3.1.6 ผูดําเนินการทดสอบตองเปนกันเอง ทําใหผูรับการทดสอบไมมีความกังวล มีความ

ม่ันใจ และใหความรวมมือในการทําแบบวัดอยางดี 
3.2 การดําเนินการตามข้ันตอน ดังนี้ 
     3.2.1 ตอนท่ี 1 การพูดคําศัพทจากภาพ ทดสอบเปนรายบุคคล โดยใชเวลาคนละ 3 นาที 
 1) ผูรับการทดสอบดูภาพทีละภาพ และพูดเปนภาษาไทยกลางจากภาพท่ี

กําหนดให ท้ังหมด 10 ภาพ 
 2) ผูดําเนินการทดสอบบันทึกคําตอบของผูทดสอบแตละคน 
     3.2.2 ตอนท่ี 2 การพูดเปนประโยค ทดสอบเปนรายบุคคล ใหเวลาคนละ 5 นาที 
 1) ใหผูรับการทดสอบดูภาพครั้งละ 1 ภาพ แลวตอบเปนภาษาไทยกลาง 
 2) ผูดําเนินการทดสอบบันทึกคําตอบของผูทดสอบแตละคน 
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     3.2.3 ตอนท่ี 3 การพูดเลาเรื่อง ทดสอบเปนรายบุคคล ใหเวลาคนละ 5 นาที 
 1) ใหผูรับการทดสอบดูภาพครั้งละ 1 ภาพ แลวตอบคําถามเปนภาษาไทยกลาง 

โดยมีองคประกอบ ใคร ทําอะไร ท่ีไหน 
 2) ผูดําเนินการทดสอบบันทึกคะแนนในแบบบันทึกคะแนน 
3.3 การดําเนินการหลังการทดสอบ ดังนี้ 
 3.3.1 ผูดําเนินการทดสอบเก็บรวบรวมแบบวัดความสามารถในการพูด 
 3.3.2 ตรวจคําตอบของผูรับการทดสอบแตละภาพใหคะแนนตามเกณฑท่ีกําหนด 
 3.3.3 จดบันทึกคะแนนของผูรับการทดสอบลงในแบบบันทึกการตรวจใหคะแนน 

4.   เกณฑการใหคะแนน 
 การใหคะแนน แบงออกเปน 2 ลักษณะ ดังนี้ 
 4.1 ตอนท่ี 1 การพูดคําศัพทจากภาพ มีเกณฑการใหคะแนน ดังนี้ 
       ให  1  คะแนน เม่ือตอบถูก 
        ให  0  คะแนนเม่ือตอบผิดหรือไมตอบ 
 4.2 ตอนท่ี 2 การพูดเปนประโยค ใหคะแนนเปนระดับคุณภาพ 3 2 1 0 ดังนี้ 
       ให  3  คะแนน เม่ือพูดเปนประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพ 
และครอบคลุม ใคร ทําอะไร 
       ให  2  คะแนน เม่ือพูดเปนประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพ 
แตไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร หรือครอบคลุมแตพูดภาษาไทยกลางปนภาษาถ่ิน 
       ให  1  คะแนน เม่ือพูดประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพแต    
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร หรือพูดครอบคลุมแตพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 
       ให  0  คะแนน เม่ือไมพูดหรือพูดไมสอดคลองกับภาพหรือพูดเปนภาษาถ่ินท้ังประโยค 

4.3 ตอนท่ี  3 การพูดเลาเรื่อง ใหคะแนนเปนระดับคุณภาพ  3 2 1 0 ดังนี้ 
      ให  3  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง  และมีองคประกอบ

ครบ ใคร ทําอะไร ท่ีไหน 
       ให  2  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง แตมีองคประกอบ      
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน หรือองคประกอบครบแตพูดภาษาไทยกลางปนภาษาถ่ิน 
       ให  1  คะแนน  เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลางแตมีองคประกอบ   
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน และพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 
       ให  0  คะแนน เม่ือไมพูดหรือพูดไมสอดคลองกับภาพหรือพูดเปนภาษาถ่ินท้ังหมด 
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แบบบันทึกคะแนนความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยชนเผาไทใหญ 
 
ตอนท่ี 1  การพูดคําศัพทจากภาพ 
วัน เดือน ปท่ีทดสอบ....................................           กอนการทดลอง                   หลังการทดลอง 
 

เลขท่ี ช่ือ-สกุล 
คะแนนขอท่ี คะแนน

รวม 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
1             
2             
3             
4             
5             
6             
7             
8             
9             
10             
11             
12             

รวม            

 
     ........................................ผูบันทึกคะแนน 

 
หมายเหตุ 
เกณฑการใหคะแนน 
         1. เด็กพูดภาษาไทยกลางไดถูกตอง ให  1  คะแนน 
         2. เด็กพูดภาษาถ่ินหรือไมพูด  ให  0  คะแนน 
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ตอนท่ี 2  การพูดเปนประโยค 
วัน เดือน ปท่ีทดสอบ....................................           กอนการทดลอง                   หลังการทดลอง 
 

เลขท่ี ช่ือ-สกุล 
คะแนนขอท่ี คะแนน

รวม 1 2 3 4 5 
1        
2        
3        
4        
5        
6        
7        
8        
9        
10        
11        
12        

รวม       

 
                                                          ........................................ผูบันทึกคะแนน 

 
หมายเหตุ 
เกณฑการใหคะแนน         

ให  3  คะแนน เม่ือพูดเปนประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพ และ
ครอบคลุม ใคร ทําอะไร 
 ให  2  คะแนน เม่ือพูดเปนประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพแต     
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร หรือครอบคลุมแตพูดภาษาไทยกลางปนภาษาถ่ิน 
 ให  1  คะแนน เม่ือพูดประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพแต         
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร หรือพูดครอบคลุมแตพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 
 ให  0  คะแนน เม่ือไมพูดหรือพูดไมสอดคลองกับภาพหรือพูดเปนภาษาถ่ินท้ังประโยค 
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ตอนท่ี 3  การพูดเลาเรื่อง 
เด็กชาย/เด็กหญิง...................................................................................... 
วัน เดือน ปท่ีทดสอบ....................................           กอนการทดลอง                   หลังการทดลอง 
 

เลขท่ี ช่ือ-สกุล 
คะแนนขอท่ี คะแนน

รวม 1 2 3 4 5 
1        
2        
3        
4        
5        
6        
7        
8        
9        
10        
11        
12        

รวม       

 
                                                             ........................................ผูบันทึกคะแนน 

 
หมายเหตุ 
เกณฑการใหคะแนน    

ให  3  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง และมีองคประกอบ
ครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน 
 ให  2  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง แตมีองคประกอบ         
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน หรือองคประกอบครบแตพูดภาษาไทยกลางปนภาษาถ่ิน 

ให  1  คะแนน  เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง แตมีองคประกอบ             
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน และพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 
 ให  0  คะแนน เม่ือไมพูด หรือพูดไมสอดคลองกับภาพ หรือพูดเปนภาษาถ่ินท้ังหมด 
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แบบวัดความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย ชนเผาไทใหญ 
 
ตอนท่ี  1  การพูดคําศัพทจากภาพ 
จุดมุงหมาย  เพ่ือทดสอบความสามารถในการพูดคําศัพทเปนภาษาไทยกลาง 
เกณฑการใหคะแนน   
         1. เด็กพูดภาษาไทยกลางไดถูกตอง ให  1  คะแนน 
         2. เด็กพูดภาษาถ่ินหรือไมพูด  ให  0  คะแนน 
เวลาในการทดสอบ  5  นาที 
ลักษณะแบบทดสอบ  เปนแบบวัดชนิดรูปภาพ 
จํานวนขอสอบ  จํานวน  10  ขอ 
คําช้ีแจง  1. แบบวัดนี้เปนแบบวัดรายบุคคล 
            2. ใหเด็กดูภาพทีละภาพแลวตอบเปนภาษาไทยกลาง 
คําส่ัง  ใหเด็กดูภาพท่ีกําหนดใหแลวพูดตอบคําศัพทเปนภาษาไทยกลาง 

แบบวัด 
ขอท่ี 1 ก้ิงกือ 
ขอท่ี 2 ดวงจันทร 
ขอท่ี 3 วัด 
ขอท่ี 4 รองเทาแตะ 
ขอท่ี 5 สะพาน 
ขอท่ี 6 จิ้งหรีด 
ขอท่ี 7 ผีเสื้อ  
ขอท่ี 8 มะนาว 
ขอท่ี 9  ธูปเทียน 
ขอท่ี 10 ดอกไม 
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ตอนท่ี 1 การพูดคําศัพทจากภาพ 
คําส่ัง ใหเด็กดูรูปภาพแลวบอกชื่อเปนภาษาไทยกลาง 
 
ขอ 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ  2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ  3 
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ขอ  4 
 
  
 
 
 
 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         
 
 
ขอ  5 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ  6 
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ขอ  7 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ  8 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ  9 
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ขอ  10 
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เฉลย ตอนท่ี 1 
 

เฉลย 
ขอท่ี 1 ก้ิงกือ 
ขอท่ี 2 ดวงจันทร 
ขอท่ี 3 วัด 
ขอท่ี 4 รองเทาแตะ 
ขอท่ี 5 สะพาน 
ขอท่ี 6 จิ้งหรีด 
ขอท่ี 7 ผีเสื้อ  
ขอท่ี 8 มะนาว 
ขอท่ี 9  ธูปเทียน 
ขอท่ี 10 ดอกไม 
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ตอนท่ี 2  การพูดเปนประโยค 
จุดมุงหมาย เพ่ือทดสอบความสามารถในการพูดเปนประโยคภาษาไทยกลาง 
เกณฑการใหคะแนน         

ให  3  คะแนน เม่ือพูดเปนประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพ และ
ครอบคลุม ใคร ทําอะไร 
 ให  2  คะแนน เม่ือพูดเปนประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพ แต      
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร หรือครอบคลุมแตพูดภาษาไทยกลางปนภาษาถ่ิน 
 ให  1  คะแนน เม่ือพูดประโยคจากภาพเปนภาษาไทยกลางไดสอดคลองกับภาพ แต              
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร หรือพูดครอบคลุมแตพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 
 ให  0  คะแนน เม่ือไมพูดหรือพูดไมสอดคลองกับภาพหรือพูดเปนภาษาถ่ินท้ังประโยค 
เวลาในการทําแบบวัด  คนละ  5  นาที 
ลักษณะแบบวัด  การพูดประโยคเปนภาษาไทยกลางจากภาพท่ีกําหนดให 
จํานวนขอสอบ  จํานวน  5  ขอ 
คําช้ีแจง  1. แบบวัดนี้เปนแบบวัดรายบุคคล 
            2. เด็กพูดเปนประโยคจากภาพครั้งละ 1 ภาพ จนครบท้ัง 5 ภาพ 
คําส่ัง  ใหเด็กดูภาพท่ีกําหนดให แลวพูดเปนประโยคใหสอดคลองกับภาพเปนภาษาไทยกลาง 
 
 
ขอท่ี 1  
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ขอ 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ 3 
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ขอ 4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ 5 
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เฉลย ตอนท่ี 2 
 
 ภาพท่ี 1 เด็กนั่งบนหลังควาย/เด็กข่ีควาย 
 ภาพท่ี 2 เด็กกินขนม 
 ภาพท่ี 3 คนดูปลา 
 ภาพท่ี 4 คนซ้ือผัก หรือแมคาขายผัก 
 ภาพท่ี 5 ผีเสื้อเกาะท่ีดอกไม 
 ในกรณีท่ีเด็กพูดตางจากประโยคท่ีเฉลยไว แตพูดเปนประโยคท่ีสอดคลองกับภาพและ
ครอบคลุม ใคร ทําอะไร ก็จะไดคะแนนตามเกณฑท่ีกําหนด 
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ตอนท่ี  3  การพูดเลาเรื่อง 
จุดมุงหมาย เพ่ือทดสอบความสามารถในการพูดเลาเรื่องเปนภาษาไทยกลาง 
เกณฑการใหคะแนน    

ให  3  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง  และมีองคประกอบ
ครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน 
 ให  2  คะแนน เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง แตมีองคประกอบ           
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน หรือองคประกอบครบแตพูดภาษาไทยกลางปนภาษาถ่ิน 

ให  1  คะแนน  เม่ือบอกรายละเอียดของภาพเปนภาษาไทยกลาง แตมีองคประกอบ            
ไมครอบคลุม ใคร ทําอะไร ท่ีไหน และพูดภาษาถ่ินมากกวาภาษาไทยกลาง 
 ให  0  คะแนน เม่ือไมพูด หรือพูดไมสอดคลองกับภาพ หรือพูดเปนภาษาถ่ินท้ังหมด 
เวลาในการทดสอบ  คนละ  5  นาที 
จํานวนขอสอบ  5  ขอ 
คําช้ีแจง  1. แบบวัดฉบับนี้เปนแบบวัดรายบุคคล 
   2. เด็กแตละคนพูดเลาเรื่องจากภาพครั้งละ 1 ภาพ จนครบ 5 ภาพ 
คําส่ัง ใหเด็กดูภาพแลวเลาเรื่องจากภาพเปนภาษาไทยกลางใหสอดคลองกับภาพและครอบคลุม
องคประกอบ ใคร ทําอะไร ท่ีไหน 
 
ขอ 1 
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ขอ 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ขอ 4 
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ขอ 5 
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เฉลย ตอนท่ี 3 
 
ภาพท่ี 1  ลูกหมาคาบลูกบอลวิ่งในสนามหญา 

 ภาพท่ี 2  ชาวนากําลังปลูกขาวในนา 
 ภาพท่ี  3  เด็ก (สองคน) ข่ีรถจักรยานอยูท่ีถนน 
 ภาพท่ี  4  ชาวบานใสบาตรพระท่ีสะพาน 
 ภาพท่ี  5  แมไกนอนกับลูกอยูในตะกรา 
 ในกรณีท่ีเด็กพูดตางจากขอความท่ีกําหนดไว แตสอดคลองกับภาพและมีองคประกอบครบ 
ใคร ทําอะไร ท่ีไหน เปนภาษาไทยกลาง จะไดคะแนนตามเกณฑท่ีกําหนด 
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ภาคผนวก ง 
การวิเคราะหคุณภาพเครื่องมือวิจัย 
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ตารางผลการประเมินคุณภาพนิทานสองภาษาโดยผูเช่ียวชาญ 
 

รายการประเมิน 
ความคิดเห็นของผูเชี่ยวชาญ 

รวม เฉลี่ย 
ระดับความ

คิดเห็น 
คนท่ี 

1 
คนท่ี 

2 
คนท่ี 

3 
คนท่ี 

4 
คนท่ี 

5 
1. เท่ียวเมืองสามหมอก 2.8 2.8 3.0 3.0 2.8 14.4 2.88 มีคุณภาพดีมาก 
2. แมจา 2.7 3.0 3.0 3.0 3.0 14.7 2.94 มีคุณภาพดีมาก 
3. เด็กชายสายแลง 2.7 3.0 3.0 2.7 2.9 14.3 2.86 มีคุณภาพดีมาก 
4. ปอยดับไฟเทียน 2.8 2.9 3.0 3.0 2.8 14.5 2.90 มีคุณภาพดีมาก 
5. เพ่ือน 2.7 2.7 3.0 3.0 2.9 14.3 2.86 มีคุณภาพดีมาก 
6. เจาปุย 3.0 2.8 3.0 3.0 2.8 14.6 2.92 มีคุณภาพดีมาก 
7. ตลาดสายหยดุ  2.8 2.9 3.0 3.0 2.8 14.5 2.90 มีคุณภาพดีมาก 
8. แมไก 3.0 2.8 3.0 3.0 2.8 14.6 2.92 มีคุณภาพดีมาก 

เฉลี่ย                                                  2.90 
แปลความหมาย                                               มีคุณภาพดมีาก 
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ตารางคะแนนเฉล่ีย สวนเบ่ียงเบนมาตรฐานคุณภาพของหนังสือนิทาน 
 

รายช่ือหนังสือ คาเฉล่ีย สวนเบ่ียงเบนมาตรฐาน แปลผล 
1. เท่ียวเมืองสามหมอก 2.88 0.11 มีคุณภาพดีมาก 
2. แมจา 2.94 0.10 มีคุณภาพดีมาก 
3. เด็กชายสายแลง 2.86 0.17 มีคุณภาพดีมาก 
4. ปอยดับไฟเทียน 2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
5. เพ่ือน 2.86 0.17 มีคุณภาพดีมาก 
6. เจาปุย 2.92 0.12 มีคุณภาพดีมาก 
7. ตลาดสายหยุด  2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
8. แมไก 2.92 0.12 มีคุณภาพดีมาก 

เฉล่ียรวม 2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
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ตารางการวิเคราะหคุณภาพของหนังสือนิทานเปนรายองคประกอบ 
 

องคประกอบของ
หนังสือนิทาน 

นิทานเร่ืองท่ี 
รวม เฉลี่ย 

1 2 3 4 5 6 7 8 
 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 24.0 3.0 
2. วัตถุประสงค/แกน

เรื่องชัดเจน ไม
ซับซอน 

3.0 2.6 3.0 2.6 3.0 2.8 2.8 3.0 22.8 2.85 

3. โครงเรื่องมีความ
เหมาะสมกับวัย 
สนุกสนานและชวน
ใหติดตาม 

3.0 3.0 2.8 2.6 3.0 2.8 2.8 2.8 22.8 2.85 

4. สํานวนภาษา 
ประโยคและ คาํท่ี
ใชเหมาะสมกับเด็ก
ปฐมวัย 

2.8 3.0 2.6 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 23.4 2.92 

5. บทสนทนามีความ
เหมาะสมกับ
สถานการณ 

3.0 2.8 3.0 3.0 3.0 2.8 3.0 3.0 23.6 2.95 

6. ขนาดของตัวหนังสือ
เหมาะสม อานงาย 

2.6 3.0 3.0 3.0 2.6 3.0 3.0 3.0 23.2 2.90 

7. ความเหมาะสมของ
จํานวนตัวหนังสือ
แตละหนา 

2.4 2.8 2.8 2.8 2.6 3.0 2.4 2.6 21.4 2.68 

8. รูปภาพประกอบ
สวยงาม และมี
ความสมจริง 

3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 3.0 24.0 3.0 

9. ภาพและตัวหนังสือ
มีความสอดคลอง
กัน 

3.0 3. 2.4 3.0 3.0 2.8 3.0 2.8 23 2.88 

10. ความเหมาะสม
ดานพฤติกรรม
ของตัวละคร 

3.0 3.0 3.0 3.0 2.4 3.0 3.0 3 23.4 2.93 

รวม 28.8 29.2 28.6 29.0 28.6 29.2 29.0 29.2 231.6 29.0 
เฉลี่ย 2.88 2.92 2.68 2.90 2.86 2.92 2.90 2.92 23.16 2.90 
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การวิเคราะหคุณภาพของหนังสือนิทานเปนรายองคประกอบ 
 

องคประกอบของหนังสือนิทาน X  S.D. แปลผล 
1. รูปเลมมีความเหมาะสม มีการจัดหนาท่ีดึงดูด

ความสนใจของเด็กปฐมวัย 
3.00 0.00 มีคุณภาพดีมาก 

2. วัตถุประสงค/แกนเรื่องชัดเจน ไมซับซอน 2.85 0.18 มีคุณภาพดีมาก 
3. โครงเรื่องมีความเหมาะสมกับวัย สนุกสนานและ

ชวนใหติดตาม 
2.85 0.15 มีคุณภาพดีมาก 

4. สํานวนภาษา ประโยคและ คําท่ีใชเหมาะสมกับ
เด็กปฐมวัย 

2.92 0.07 มีคุณภาพดีมาก 

5. บทสนทนามีความเหมาะสมกับสถานการณ 2.95 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
6. ขนาดของตัวหนังสือเหมาะสม อานงาย 2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
7. ความเหมาะสมของจํานวนตัวหนังสือแตละหนา 2.68 0.15 มีคุณภาพดีมาก 
8. รูปภาพประกอบสวยงาม และมีความสมจริง 3.00 0.00 มีคุณภาพดีมาก 
9. ภาพและตัวหนังสือมีความสอดคลองกัน 2.88 0.15 มีคุณภาพดีมาก 
10. ความเหมาะสมดานพฤติกรรมของตัวละคร 2.93 0.21 มีคุณภาพดีมาก 

เฉล่ียรวม 2.90 0.09 มีคุณภาพดีมาก 
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ตารางผลการประเมินคุณภาพแบบวัดความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย 
 

ตอนท่ี แบบทดสอบ
ขอท่ี 

คนท่ี 
1 

คนท่ี 
2 

คนท่ี 
3 

คนท่ี 
4 

คนท่ี 
5 

   

1 
การพูดคําศัพท 

1 0 +1 +1 +1 +1 4 0.8 ใชได 
2 0 +1 +1 +1 +1 4 0.8 ใชได 
3 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
4 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
5 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
6 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
7 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
8 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
9 0 +1 +1 +1 +1 4 0.8 ใชได 
10 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 

2 
การพูดเปนประโยค 

1 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
2 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
3 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
4 0 0 +1 +1 +1 3 0.6 ใชได 
5 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 

3 
การพูดเลาเร่ือง 

1 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
2 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
3 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
4 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 
5 +1 +1 +1 +1 +1 5 +1 ใชได 

เฉลี่ย 0.98 ใชได 
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ผลการหาคาอํานาจจําแนก (p) และคาความยากงาย (r) ของแบบวัดความสามารถดานการพูด
ภาษาไทยกลาง 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ขอสอบ (ขอท่ี) คาอํานาจจําแนก (p)   คาความยากงาย (r) 
1 0.40 0.20 
2 0.60 0.30 
3 0.40 0.40 
4 0.20 0.50 
5 0.60 0.50 
6 0.40 0.20 
7 0.20 0.30 
8 0.20 0.70 
9 0.60 0.30 
10 1.00 0.50 
11 0.80 0.40 
12 0.60 0.30 
13 1.00 0.50 
14 0.40 0.20 
15 0.60 0.30 
16 0.60 0.30 
17 0.60 0.30 
18 0.80 0.40 
19 0.80 0.40 
20 0.60 0.30 
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ผลการหาคาความเท่ียงของแบบทดสอบความสามารถดานการพูดภาษาไทยกลาง 
 

Reliability 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 

Case Processing Summary 

  N % 

Cases Valid 10 100.0 

Excludeda 0 .0 

Total 10 100.0 

a. Listwise deletion based on all 
variables in the procedure. 

Reliability Statistics 

Cronbach's 
Alpha N of Items 

.822 20 
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ภาคผนวก จ 
การวิเคราะหความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัย ชนเผาไทใหญ 
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ตารางเปรียบเทียบความสามารถในการพูดภาษาไทยกลางของเด็กปฐมวัยกอนและ 
หลังการจัดกิจกรรมการเลานิทานสองภาษา  (40 คะแนน) 

 

คนท่ี 

กอนการจัดกจิกรรมเลานิทานสองภาษา หลังการจัดกิจกรรมเลานิทานสองภาษา 
การพูด
คําศัพท 

 
(10) 

การพูด
เปน

ประโยค 
(15) 

การพูด
เลาเร่ือง 

 
(15) 

รวม 
 
 

(40) 

การพูด
คําศัพท 

 
(10) 

การพูด
เปน

ประโยค 
(15) 

การพูด
เลาเร่ือง 

 
(15) 

รวม 
 
 

(40) 
1 7 9 5 21 10 15 15 40 
2 3 11 4 18 8 15 15 38 
3 1 9 2 12 9 15 15 39 
4 3 8 0 11 5 15 11 31 
5 5 6 0 11 10 15 12 37 
6 1 0 0 1 2 12 6 20 
7 2 9 0 11 7 15 6 31 
8 2 2 4 8 8 14 5 27 
9 3 2 4 9 7 14 8 27 
10 6 10 7 23 10 15 15 40 
11 6 12 7 25 10 15 15 40 
รวม 39 78 33 150 86 160 123 372 

x  3.54 7.09 3.0 13.64 7.82 14.55 11.18 33.82 

S.D 2.11 4.04 2.76 7.26 2.52 0.93 4.19 6.68 
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ประวัติผูวิจัย 
 
 

ช่ือ นางสายฝน  เลาเรียนดี 
วัน เดือน ปเกิด 26 ธันวาคม 2520 
สถานท่ีเกิด อําเภอแมแตง จังหวัดเชียงใหม 
ประวัติการศึกษา คบ. (การศึกษาพิเศษ) สถาบันราชภัฎเชียงใหม พ.ศ. 2543 
 ศษ.บ. (การประถมศึกษา) มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช พ.ศ. 2547 
สถานท่ีทํางาน โรงเรียนบานกุงไมสักมิตรภาพท่ี 98  อําเภอเมือง  จังหวัดแมฮองสอน 
ตําแหนง ครูชํานาญการพิเศษ 
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